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READ THIS FIRST
Safety precautions

Read this instruction for use fully. Follow all safety
precautions to avoid personal injury or property
damage during equipment operation. SKF cannot
be responsible for damage or injury resulting from
unsafe product use, lack of maintenance or incorrect
equipment operation. In case of any uncertainties as
regards the use of the equipment contact SKF.

Failure to comply with the following could cause

equipment damage and personal injury.

e Do ensure that the equipment is only operated
by trained personnel.

e Do wear proper personal protective gear, such
as eye protection and protective gloves, when
operating the equipment.

e Do inspect the equipment and all accessories
carefully before use.

e Do not use damaged components or modify the
equipment.

e Do use clean recommended hydraulic oils
(SKF LHMF 300, LHDF 900 or similar).

e Do not use glycerin or water based fluids as a
pressure medium. Premature equipment wear
or damage can result.

e Do not use the equipment above the stated
maximum hydraulic pressure.

e Do not adjust safety valves to work at pressures
above the maximum working pressure.

e Do not extend the handle in order to reduce the
required force to reach maximum pressure.

Use hand pressure only.

e Do not use the pumps with accessories, which
are rated below the maximum working pressure
of the pump.

e Do use a pressure gauge to monitor the oil
outlet pressure.

e Do ensure that all the air has been removed
from the hydraulic system before pressurising
the hydraulic system.

o Do prevent the workpiece (e.g. bearing,
gearwheel or similar item) from being forcibly
ejected upon sudden release of pressure
(e.g. by use of retaining nut).
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e Do not use damaged hoses. Avoid sharp bends
and kinks when connecting hoses.
Sharp bends and kinks will internally damage
the hose leading to premature failure.
Applying pressure to a damaged hose may
cause it to rupture.

e Do not lift the equipment by the hoses or
couplings.

e Do follow local safety regulations.

e Do service the equipment by a qualified
hydraulic technician or SKF Repair Centre.

e Do replace worn or damaged parts with
genuine SKF parts.

EC Declaration of conformity

We, SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, The Netherlands herewith declare
under our sole responsibility that the products
described in these instructions for use, are in
accordance with the conditions of the following
Directive(s):

MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/EC

and are in conformity with the following standards:
EN-I1S0 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, The Netherlands, October 2019

7
grmeters (€
Mrs. Andrea Gondova
Manager Quality and Compliance
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1. Description

The 728619 E is a two stage pump. The pump
supplies a high rate of flow (20 cm? per stroke)
below the switching pressure. Above the switching
pressure the flow is automatically decreased to

1 cm? per stroke.

A 3 metre long high-pressure hose is supplied

to connect the pump to the workpiece. One end
of the hose has a quick-connection coupling for
the connection to the pump. The other end of the
hose has a G /4" quickconnection nipple for the
connection to the workpiece.

The pump comes prefilled with SKF mounting fluid
(LHMF 300).

A1 litre can of mounting fluid is also included.
These items are stored in a sturdy metal box.

The pump has an oil outlet connection (P).

The pump also has a return connection (R), to
return oil to the oil container.

The return connection can be connected to an
external oil reservoir when the oil container capacity
is not sufficient.

The release valve is in the pump head. The pump
includes a safety valve to prevent high pressure that
can cause damage to the pump.
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2. Technical data

Maximum pressure 150 MPa (21.750 psi)
Volume per stroke 20 cm? (1.2 in®) below 2,5 MPa (362 psi)
1 cm?® (0.6 in’) above 2,5 MPa (362 psi)
Qil container capacity 2 400 cm?® (146.5 in?)
Pressure hose 3 m (118 in) long with quick connection coupling
Connection nipple G ¥/« external or internal thread
Qil viscosity, mounting fluid 300 mm?s (1 400 SUS) at 20 °C (68 °F)
Weight (filled with oil) 11,4 kg (25 Ib)
Handle effort 370 N (83.2 Ibf)
Designation 728619 E

)
Dimension mm inch
A 170 6.7
B 620 24.4
C 130 5.1
D 128 5.0
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. Operating instructions

Remove the container plug under the pump
handle to check the oil level.

Make sure there is sufficient oil to complete the
operation. Use oil with a viscosity at operating
temperature of 300 mm?/s (1 400 SUS) to
mount bearings with the SKF Qil Injection
Method or a hydraulic nut. Use oil with a
viscosity at operating temperature of 900 mm?%/s
(4 100 SUS) for dismounting bearings.

Hold the pump in a horizontal position and

tilt forward as necessary to make sure the oil
supply is constant.

Screw the quick connection nipple (G %/%) tightly
into the workpiece.

Connect the hose to the quick connection nipple.
To connect or disconnect the hose you must
retract the collar on the quick connector. Do not
disconnect the hose while the oil is pressurised.
Move the release valve to the pump position.
Do not tighten the valve too much. The release
valve is found on the side of the pump.

Operate the pump until the pressure increases
to the level necessary for your application.
When the pressure is more than 150 MPa

(21 750 psi), the safety valve will open.

Last, open the release valve to let the oil flow
back to the oil container.

A Pump
B.  Release
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4. Maintenance

4.1 Filling the oil container

Set the pump on a flat, level surface to fill the oil
container. Remove the plug from the oil container.
Fill the oil container until the oil level is at the
bottom of the filling pipe. Do not fill the pump above
the bottom of the filling pipe. Too much oil in the oil
container can cause a malfunction.

Make sure that there is no air in the oil system.
Check for air in the oil system after the oil is
replaced and after maintenance to the pump is
complete. Operate the pump, and make sure that
only air-free oil is supplied from the hose.

Use only clean hydraulic oils such as SKF LHMF 300
or LHDF 900.

4.2 Cleanliness

Do not let metal particles or other contamination
enter the pump or oil.

Contamination will decrease the service life of the
pump.

akF
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4.3 Replacement parts

Designation
728619 E-1
728619 E-3
728619 E-4
728619 E-7
728619 E-9
729831 A
729832 A
729834
LHMF 300/5
LHDF 900/5

Description

Pump

Pressure gauge

Double outlet adapter

Repair kit

Release valve assembly

Quick connection coupling

Quick connection nipple

High-pressure hose, 3 m long

Mounting Fluid (5 litre, 300 mm?/s at 20 °C)
Dismounting Fluid (5 litre, 900 mm?/s at 20 °C)

SKF 728619 E4, Double outlet adapter

The contents of this publication are the copyright of the
publisher and may not be reproduced (even extracts) unless
prior written permission is granted. Every care has been

taken to ensure the accuracy of the information contained in
this publication but no liability can be accepted for any loss or
damage whether direct, indirect or consequential arising out of
the use of the information contained herein

akF



Inhalt

Sicherheitsvorkehrungen
CE Konformitatserklarung
1.

2.

Technische Beschreibung

Technische Daten

Gebrauchsanweisung

Wartung .. .
4.1  Flllen des Olbehalters

4.2 Reinigung

4.3 Ersatzteilliste

Ubersetzung der Original-Bedienungsanleitungen

akF

DE

10

10

11

12

13

14

14
14



BITTE ZUERST LESEN
Sicherheitsvorkehrungen

Bedienungsanleitung vollstandig lesen.
Sicherheitsvorkehrungen befolgen, um Verletzungen
an Personen oder Sachschaden wahrend des
Betriebs der Ausriistung zu vermeiden.

SKF haftet nicht flir Schaden oder Verletzungen,
die sich aus einem unsachgemaRen Gebrauch des
Produkts, einer mangelhaften Wartung oder einer
fehlerhaften Bedienung der Ausrlstung ergeben.
Falls Fragen zur Handhabung der Ausristung offen
sind oder Unsicherheiten bestehen, bitte mit SKF
Kontakt aufnehmen.

Werden die folgenden Anweisungen nicht beachtet,
kann dies zu Schaden an der Ausriistung sowie zu
Verletzungen von Personen fiihren.

e Die Ausristung darf ausschlieBlich von
geschultem Personal bedient werden.

e Beim Bedienen der Ausrlistung geeignete
Schutzausristung wie beispielsweise
Augenschutz und Schutzhandschuhe tragen.

e Vor Inbetriebnahme sind samtliche
Ausristungen und Zubehorteile sorgfaltig
zu Uberprifen.

e Es dirfen keine beschadigten Komponenten
verwendet oder Madifizierungen an der
Ausristung vorgenommen werden.

e Von SKF empfohlene, saubere Druckole
verwenden; z.B. SKF LHMF 300,

SKF LHDF 900 oder &hnlich.

o  Keine Flussigkeiten auf Glyzerin- oder
Wasserbasis als Druckmedium verwenden.
Dies kann zu einem vorzeitigen Verschleif oder
zu Schaden an der Ausristung flihren.

e Den angegebenen maximalen Hydraulikdruck
des Gerats nicht Giberschreiten.

e Stellen Sie die Sicherheitsventile nicht auf
Druicke Uber dem maximalen Betriebsdruck ein.

e Auf keinen Fall den Handgriff verlangern, um
den Hochstdruck mit weniger Kraftaufwand zu
erzielen. Der Druck muss manuell aufgebaut
werden.

e Verwenden Sie keine Pumpen plus Zubehor,
die flr niedrigere Driicke als den maximalen
Betriebsdruck der Pumpe ausgelegt sind.
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e Verwenden Sie zur Uberwachung des
Olablassdrucks ein Manometer.

e Sicherstellen, dass das Hydrauliksystem
vollstandig entluftet wurde, bevor es unter
Druck gesetzt wird.

e Verhindern, dass das Werkstiick (z. B. Lager,
Getriebe oder Ahnliches) aufgrund einer
plotzlichen Druckfreisetzung gewaltsam
abgeworfen wird (z. B. durch Benutzen einer
Sicherungsmutter).

e Verwenden Sie keine beschadigten Schlauche.
Vermeiden Sie beim Verbinden der Schlauche
scharfe Krimmungen und Knickstellen. Scharfe
Krimmungen und Knickstellen beschadigen den
Schlauch und flhren zu friihzeitigen Ausfallen.
Bei Druck auf einen beschadigten Schlauch
kann dieser reiRen.

e Heben Sie das Gerat nicht mit Hilfe des
Schlauchs oder der Verbindungen an.

e Lokale Sicherheitsbestimmungen befolgen.

e Ausrlistung durch einen gualifizierten
Hydrauliktechniker oder das SKF Repair Centre
warten lassen.

e Abgenutzte oder beschadigte Teile durch
Originalteile von SKF ersetzen.

CE Konformitatserklarung

Die SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Niederlande erklart hiermit unter
unserer alleinigen Verantwortung, dass die in dieser
Gebrauchsanweisung beschriebenen Produkte den
folgenden Richtlinien und Normen entsprechen:
MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/EC

auRerdem stimmen sie mit den folgenden Normen
Uberein:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, in den Niederlanden, Oktober 2019

et (€

Mrs. Andrea Gondova
Manager Quality and Compliance
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1. Technische Beschreibung

Die Pumpe 728619 E ist eine zweistufige Pumpe.
Unterhalb des Arbeitsdrucks arbeitet die Pumpe
mit einem groRen Hubvolumen (20 cm? per

Hub). Oberhalb dieses Arbeitsdrucks betragt das
Hubvolumen automatisch nur noch 1 cm? pro Hub.
Zum Anschluss der Pumpe an ein Bauteil

oder Werkzeug wird ein 3 Meter langer
Hochdruckschlauch mitgeliefert. Das eine
Schlauchende verfligt tber eine Schnellkupplung
flir den Anschluss an die Pumpe. Das andere Ende

ist zum Anschluss an das Werkzeug mit einem G /4"

Anschlussnippel versehen. Die Handpumpe wird
mit der SKF Montageflissigkeit LHMF 300 gefillt
geliefert. AuBerdem ist der Pumpe ein

1 Liter-Behalter mit Montageflussigkeit beigelegt.
Diese Gegenstande befinden sich in einem stabilen
Metallkoffer.

Die Handpumpe verfiigt Gber einen
Ol-Einfiillstutzen (P). AuRerdem hat die Handpumpe
einen Olablassdffnung (R), tiber den das Ol in den
Olbehalter zuriickflieRen kann.

Der Olablasséffnung kann auch an einen externen
Olbehalter angeschlossen werden, wenn die
Kapazitat des Pumpenbehalters nicht ausreicht.

Das Olriicklaufventil ist seitlich am Olbehalter
angebracht. Zum Schutz gegen Uberbeanspruchung
ist die Pumpe zusatzlich mit einem Sicherheitsventil
ausgeristet.

akF
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2. Technische Daten

Maximaler Druck 150 MPa

Hubvolumen 20 cm? bei Driicken bis 2,5 MPa
1 cm? bei Dricken tber 2,5 MPa

Behaltervolumen 2 400 cm?

Hochdruckschlauchléange 3 m mit Schnellkupplung

Anschlussnippel G ¥/ Innen- oder AuBengewinde

Empfohlene Viskositat

der Montageflissigkeit 300 mm?/s at 20 °C

Gewicht mit Olfiillung 11,4 kg

Kraftaufwand 370N

Bezeichnung 728619 E

Abmessungen mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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. Gebrauchsanweisung

Den Oleinfiillstutzen unterhalb des
Pumpengriffs 6ffnen und den Olstand priifen.
Vergewissern, ob ausreichend Ol vorhanden ist.
Druckéle mit einer Viskositat von 300 mm?/s bei
Umgebungstemperatur verwenden, wenn Lager
mit Hilfe des SKF Drickolverfahrens oder einer
SKF Hydraulikmutter montiert werden sollen.
Zum Losen von Lagern auf zylindrischem oder
kegeligem Sitz Druckole mit einer Viskositat von
900 mm?/s bei Betriebstemperatur verwenden.
Die Pumpe horizontal oder leicht nach

vorne geneigt platzieren, um eine konstante
Olversorgung im Druckzylinder der Pumpe
sicherzustellen.

Den Schnellschlussnippel G ¥/4” fest in das
Anschlussgewinde am Gegensttick, z.B. einem
Wellenzapfen einschrauben.

Den Hochdruckschlauch an den
Schnellschlussnippel anschlieRen. Beim
AnschlieRen wie auch beim Abnehmen

des Schlauchs der Sicherungsring an der
Schnellkupplung zurlckziehen. Den Schlauch
nicht abnehmen, solange das Ol unter Druck
steht.

Das Olriicklaufventil ohne groBen Kraftaufwand
schlieBen. Das Ventil nicht zu fest ziehen.

Das Olriicklaufventil ist seitlich am Olbehélter
angebracht.

Die Pumpe solange betatigen bis der fir den
Anwendungsfall erforderliche

Druck erreicht ist. Ubersteigt der Druck

150 MPa, offnet sich das Sicherheitsventil

im Ricklaufventil.

Nach beendeter Montage das Riicklaufventil
offnen und damit den Druck in der Pumpe
aufheben und das Ol in den Olbehalter
zurlckflieBen lassen.

A

Druck

B.  Ricklauf

akF
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4. Wartung

4.1 Fiillen des Olbehilters

Zum Fiillen des Olbehalters die Handpumpe

auf eine flache, ebene Arbeitsflache stellen. Die
Verschlusschraube am Olbehilters abschrauben.
Den Olbehilter fiillen, bis das Ol den unteren Rand
des Flllrohrs erreicht hat. Die Handpumpe nicht
Uber den unteren Rand des Fullrohrs hinaus fillen.
Zu viel Ol im Olbehélter kann Betriebsstérungen
verursachen. Nach dem Einfiillen von Ol bzw. nach
Abschluss von Wartungsarbeiten an der Pumpe
sicherstellen, dass sich keine Luft darin befindet.
Nach dem Olwechsel und nach Abschluss der
Wartungsarbeiten an der Pumpe kontrollieren, ob
sich Luft im Olsystem befindet. Den Handhebel
solange betatigen, bis blasenfreies Ol am Ausgang
austritt. Nur saubere Druckole wie SKF LHMF 300
oder LHDF 900 verwenden.

4.2 Reinigung

Darauf achten, dass keine Metallteile oder andere
Verunreinigungen in die Handpumpe oder in das
0l gelangen. Verunreinigungen verkiirzen die
Lebensdauer.

14 DE
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4.3 Ersatzteilliste

Bezeichnung
728619 E-1
728619 E-3
728619 E-4
728619 E-7
728619 E-9
729831 A
729832 A
729834
LHMF 300/5
LHDF 900/5

Technische Beschreibung

Handpumpe

Manometer

Adapter flr doppelte Austrittsoffnung

Reparatursatz

Olriicklaufventil, komplett

Schnellkupplung

Anschlussnippel

Hochdruckschlauch, 3 m lang

Montageflissigkeit, 300 mm?/s bei 20 °C (5-Liter-Gebinde)
Demontageflissigkeit, 900 mm?/s bei 20 °C (5-Liter-Gebinde)

SKF 728619 E4, Adapter fur doppelte Austrittsoffnung

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer vorherigen
schriftlichen Genehmigung gestattet. Die Angaben in dieser
Druckschrift wurden mit groRter Sorgfalt auf ihre Richtigkeit
hin Uberprift. Trotzdem kann keine Haftung fir Verluste
oder Schaden irgendwelcher Art Gbernommen werden, die
sich mittelbar oder unmittelbar aus der Verwendung der hier
enthaltenen Informationen ergeben.

akF
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LEA ESTO EN PRIMER LUGAR
Recomendaciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones de uso.
Respete las normas de seguridad para evitar
lesiones personales o danos materiales durante el
funcionamiento del equipo. SKF no se responsabiliza
de los danos o lesiones derivados del uso no seguro
del producto, de la falta de mantenimiento o del
funcionamiento incorrecto del equipo.

En caso de duda relacionada con el uso del equipo,
contacte con SKF.

De no cumplirse lo siguiente podrian producirse

danos en el equipo y lesiones personales.

e Aseglrese de gue el equipo sea manejado
exclusivamente por personal cualificado.

e Utilice equipos de proteccion personal
adecuados, como gafas de proteccion y guantes
protectores, al manejar el equipo.

e Inspeccione detenidamente el equipo y todos los
accesorios antes de usarlos.

e No utilice componentes danados ni modifique el
equipo.

e Utilice aceites hidraulicos recomendados
(SKF LHMF 300, LHDF 900 o similar)

y limpios.

e No utilice glicerina ni fluidos a base de agua
como fluido de presion.

Pueden producirse danos o el desgaste
prematuro del equipo.

e Nunca utilice el equipo por encima de la presion
hidraulica maxima establecida.

¢ No ajuste la presion de las valvulas de
seguridad por encima de la presién maxima de
trabajo.

e No alargue la barra de accionamiento con
objeto de reducir la fuerza necesaria para
alcanzar la presion maxima. Accione la palanca
simplemente con la mano.

e No utilice accesorios especificados para una
presion inferior a la presion maxima de trabajo
de la bomba de inyeccion.

e Utilice un mandmetro para supervisar la presion
de salida de aceite.

akF

e Aseglrese de que todo el aire se haya eliminado
del sistema hidraulico antes
de presurizarlo.

e Evite que la pieza que se esta desmontando
(p. ej. rodamiento, rueda dentada o similar)
salga despedida al liberarse repentinamente
la presion (p. ej. utilizando una tuerca de
retencion).

e No utilice mangueras danadas. Evite doblary
plegar las mangueras a la hora de conectarlas.
Los pliegues y dobleces provocaran dafios
internos en la manguera, dando lugar a un fallo
prematuro.

¢ No levante el equipo por las mangueras o los
acoplamientos.

e Respete las normas de seguridad locales.

e Elequipo debe ser reparado por un técnico
hidraulico cualificado o un centro de
reparacion SKF.

e  Sustituya las piezas gastadas o danadas por
piezas originales de SKF.

Declaracion de conformidad CE

SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Paises Bajos, declara bajo

su exclusiva responsabilidad que los productos
descritos en estas instrucciones de uso ohservan lo
dispuesto en las condiciones establecidas en la(s)
siguiente(s) Directiva(s):

DIRECTIVA DE MAQUINAS 2006/42/CE

y cumplen con las siguientes normas:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Paises Bajos, Octubre de 2019

e’ (€

Sra. Andrea Gondova
Jefa de calidad y cumplimiento

ES 17



1. Description

La 728619 E es una bomba de dos etapas. La La bomba tiene una conexién de salida del aceite
bomba proporciona un caudal elevado (P). La bomba también lleva una conexion de

(20 cm? por carrera) inferior a la presion de retorno (R), para devolver el aceite al depésito.
contacto. Por encima de la presion de contacto, La conexion de retorno puede conectarse a un

el caudal se reduce de forma automatica a 1 cm? depobsito de aceite externo en el caso de que la
por carrera. capacidad del deposito de aceite no sea suficiente.
Se suministra un tubo de 3 metros de longitud y La valvula de escape se encuentra en el cabezal
de alta presion para conectar la bomba a la pieza de la bomba. La bomba incluye una valvula de

de trabajo. En un extremo del tubo hay un racor de  seguridad para evitar que una presion alta pueda
conexion rapida para su conexién a la bomba. ocasionar danos a la homba..

El otro extremo del tubo lleva una boquilla de
conexion rapida G /4" para la conexion a la pieza

de trabajo. La bomba se entrega llena de aceite de
montaje SKF (LHMF 300). También se incluye una
lata de 1 litro de liquido de montaje. Todas las piezas
se entregan en una robusta caja metalica.

18 ES akF



2. Datos téchnicos

Presion maxima
Volumen por carrera

Capacidad del deposito de aceite
Tubo de alta presion

Bogquilla de conexion
Viscosidad de aceite, liquido de
montaje

Peso (llena de aceite)

Fuerza del mango

Designacion

150 MPa (21.750 psi)

20 cm? (1.2 pulg.?) por debajo de 2,5 MPa (362 psi)
1 cm? (0.6 pulg.?) por encima de 2,5 MPa (362 psi)
2 400 cm? (146.5 pulg®)

3 m (118 pulg.) de longitud con un racor
de conexidn rapida

G */4", rosca externa o interna
300 mm?/s (1 400 SUS) at 20 °C (68 °F)

11,4 kg (25 Ib)
370 N (83.2 Ibf)
728619 E

Dimension
A

B
C
D

akF

mm pulgada
170 6.7

620 24.4
130 51

128 50
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3. Instrecciones de funcionamiento

Quite el tapon situado debajo del mango de

la bomba para comprobar el nivel de aceite.
Cercidrese de que hay suficiente aceite para
completar la operacion a realizar. Utilice aceite
con una viscosidad de 300 mm?/s (1 400 SUS)
a temperatura de funcionamiento para montar
los rodamientos con el Método de Inyeccion de
Aceite SKF o con una tuerca hidraulica. Utilice
aceite con una viscosidad de 900 mm?/s

(4 100 SUS) a temperatura de funcionamiento
para desmontar los rodamientos.

Mantenga la bomba horizontal o ligeramente
inclinada hacia delante para asegurar un
suministro de aceite constante.

Enrosque firmemente la boquilla de conexion
rapida (G ¥/+") a la maguina.

Conecte el tubo a la boquilla de conexion rapida.
Para conectar o desconectar el tubo debhe
retraer el collarin del conector rapido.

No desconecte el tubo mientras haya aceite

a presion.

Mueva la valvula de escape a la posicion de la
bomba. No apriete la valvula demasiado.

La valvula de escape se encuentra en el lateral
de la bomba.

Ponga en funcionamiento la bomba hasta que
la presion aumente al nivel que usted desee.
Cuando la presion supere los 150 Mpa

(21 750 psi), se abrira la valvula de seguridad.
Por (ltimo, abra la valvula de escape y deje que
el aceite regrese al deposito.

A

Bombea

B.  Escape

20 ES
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4. Mantenimiento

4.1 Llenado del depdsito de aceite

Cologue la homba sobre una superficie plana,
nivelada, para llenar el depésito de aceite. Quite el
tapon del depésito de aceite. Llene el depésito hasta
que el nivel de aceite llegue al fondo del tubo de
llenado. No llene la bomba por encima del fondo del
tubo de llenado. Demasiado aceite en el deposito
podria ocasionar un mal funcionamiento.
Compruebe gue no haya aire en el sistema
lubricante. Compruebe si queda aire en el sistema
lubricante después de cambiar el aceite o de
finalizar el mantenimiento de la bomba. Ponga en
funcionamiento la bomba y cercidrese de que sélo
sale aceite libre de aire del tubo. Utilice inicamente
aceites hidraulicos limpios como SKF LHMF 300 o
LHDF 900.

4.2 Limpieza

No permita que se introduzcan en la bomba o el
aceite particulas metalicas u otros contaminantes.
La contaminacién reducira la vida util de la bomba.

akF
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4.3 Piezas de repuesto

Designation
728619 E-1
728619 E-3
728619 E-4
728619 E-7
728619 E-9
729831 A
729832 A
729834
LHMF 300/5
LHDF 900/5

Descripcion

Cuerpo de bomba

Manometro

Adaptador de salida doble

Kit de reparacion

Ensamblaje de la valvula de escape

Racor de conexion rapida

Boquilla de conexion rapida

Tubo de alta presion de 3 metros de longitud
Liquido de montaje (5 litros, 300 mm?s a 20 °C)
Liquido de desmontaje (5 litros, 900 mm?/s a 20 °C)

SKF 728619 E4, Adaptador de salida doble

El contenido de esta publicacion es propiedad de los editores y
no puede reproducirse (incluso parcialmente) sin autorizacion
previa por escrito. Se ha tenido el maximo cuidado para
garantizar la exactitud de la informacion contenida en esta
publicacion, pero no se acepta ninguna responsabilidad por
pérdidas o darfios, ya sean directos, indirectos o consecuentes,
que se produzcan como resultado del uso de dicha informacion.
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A LIRE EN PREMIER
Précautions de sécurité

Lire intégralement ce mode d’emploi. Respecter
l'ensemble des précautions de sécurité afin

d’éviter toute blessure ou dommage durant le
fonctionnement de l'éguipement. SKF décline toute
responsabilité pour les dommages et blessures
résultant d'un usage risqué du produit, d'un défaut
de maintenance voire d'une utilisation incorrecte
de 'équipement. En cas de doutes concernant
[utilisation de [‘équipement, contacter SKF.

Le non respect des instructions suivantes peut
occasionner des dommages pour ‘équipement voire
des blessures.

e Sassurer que 'équipement est uniguement
utilisé par un personnel qualifié.

e Porter l'équipement de protection personnelle
adapté, ainsi une protection oculaire et des
gants de protection, pour utiliser 'équipement.

¢ Inspecter soigneusement 'équipement et tous
les accessoires avant utilisation.

e Ne pas utiliser de composants endommageés,
ni modifier [équipement.

e Utiliser uniguement des huiles hydrauliques
propres et recommandées
(SKF LHMF 300, LHDF 900 ou équivalent).

e Ne pas utiliser de fluides a base deau ou de
glycérine comme milieu de pression.

Une usure prématurée de 'équipement ou des
dommages sont possibles.

¢ Ne jamais utiliser l'équipement au-dessus de la
pression hydrauliqgue maximale indiquée.

e Ne pas régler les soupapes de sécurité pour
travailler a des pressions supérieures a la
pression maximale de service.

e Ne pas prolonger la poignée de manoeuvre
afin de réduire l'effort nécessaire pour atteindre
la pression maximale. Utiliser seulement la
pression manuelle.

e Ne pas utiliser les pompes avec des accessoires,
qui sont notées en dessous de la pression
maximale de la pompe.

o Utiliser un manometre pour controler la
pression de sortie d’huile.

24 FR

e Sassurer que lair a été totalement évacué du
systéme hydraulique avant de mettre le systéme
hydraulique sous pression.

o Eviter que la pidce concernée (par ex.
roulement, roue d'engrenage ou similaire)
ne soit éjectée de force sous la décharge de
pression soudaine (en utilisant un écrou
par exemple).

¢ Ne pas utiliser de tuyaux endommagés.

Eviter de monter les flexibles en les courbant
fortement lors de la connexion. Des courbes
trop fermées ou des nceuds peuvent
endommager le tuyau conduisant a une
défaillance prématurée. Exercer une pression
sur un tuyau endommagé peut inévitablement
entrainer sa rupture.

e Ne soulevez pas l'appareil par les flexibles ou les
raccords.

e Respecter les réglementations locales relatives
a la sécurité.

e Faire entretenir léquipement par un technicien
hydraulique qualifié ou un atelier de réparation
SKF Agréé.

e Remplacer les pieces usées ou endommagées
par des piéces SKF dorigine.

Déclaration de conformité UE

Nous, SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Pays-Bas déclarons sous notre
responsabilité que les produits décrits dans ces
instructions d'utilisation sont conformes aux
conditions de la ou des directive(s) :

DIRECTIVE MACHINES 2006/42/EC

et sont en conformité avec les normes suivantes :
EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Pays-Bas, Octobre 2019

G’ (€

Mme Andrea Gondova
Responsable Qualité et Conformité
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1. Description

La pompe 728619 E est une pompe a deux étages.
La pompe présente un débit élevé (20 cm? par
course) au-dessous du seuil de commutation.
Au-dessus de ce seuil le débit descend
automatiquement a 1cm? par course.

La pompe est fournie avec un flexible d'une
longueur de 3 métres, il permet de relier la pompe a
la piece de travail. Lune des extrémités de ce flexible
est équipée d’un raccord rapide a brancher a la
pompe ; lautre extrémité est équipée d'un raccord

G /4" rapide a brancher a la piéce de travail. La
pompe est livrée remplie du fluide de montage

SKF (LHMF 300). Un bidon de 1 litre de liquide de
montage est aussi fourni. Cet ensemble est rangé
dans un coffret métallique robuste et pratique.

La pompe est équipé d'un raccord de sortie d’huile
(P). Elle est aussi munie d'un orifice

de retour (R) de l'huile vers le réservoir d'huile.

Ce dernier peut étre relié a un réservoir d’huile
externe lorsque la capacité du réservoir d’huile de la
pompe est inssuffisante.

Cette soupape se situe sur la téte de la pompe.

La pompe est équipée d'une soupape de sécurité,
elle évite la formation de pressions élevées qui
pourraient endommager

la pompe.

akF
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2. Caractéristiques Techniques

Pression nominale maximale

Débit par course

Capacité du réservoir d’huile

Tube haute pression

Raccord male

Viscosité de l'huile de montage
Poids (réservoir rempli)

Force de la poignée
Référence

150 MPa

20 cm?® au-dessous de 2,5 MPa
1 cm?® au-dessus de 2,5 MPa

2 400 cm?

3 m avec raccord rapide étanche
/4" G, filetage externe ou interne
300 mm?/s a 20 °C

11,4 kg

370N

728619 E

Dimensions
A
B
C
D
26 FR

mm
170
620
130
128
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Mode d’emploi

Enlever la sonde de sous la poignée de la
pompe pour vérifier le niveau d’huile. Sassurer
qu'il y a assez d’huile pour toute la durée de
l'opération. Pour monter un roulement par la
méthode a injection d’huile SKF ou a laide d'un
écrou hydraulique, il faut utiliser une huile dont
la viscosité est de 300 mm?%s a température
ambiante. Pour le démontage, utiliser une
huile dont la viscosité est de 900 mm?/s a
température ambiante.

Tenir la pompe horizontalement et la pencher
légeérement vers l'avant pour assurer une
alimentation d’huile constante.

Visser le raccord de connexion rapide (/4" G)
dans sur lappareil.

Brancher le tuyau au raccord rapide. Pour
brancher ou débrancher le tuyau,

retirer le collier du raccord rapide. Ne pas
débrancher le tuyau lorsque ['huile

est sous pression.

Faire passer la vanne de surpression en position
pompage. Ne pas trop serrer

la vanne. La vanne de surpression est située sur
un coté de la pompe.

Actionner la pompe jusqu’a ce que la pression
ait atteint le niveau nécessaire pour votre
application. Lorsque la pression est supérieure
a 150 Mpa, la vanne de sécurité souvre.
Lorsque l'opération est terminée, ouvrir la valve
de surpression et laisser I'huile superflue coulée
dans le réservoir.

A

Pompage

B.  Surpression

akF
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4. Maintenance

4.1 Remplissage du réservoir d’huile

Placer la pompe sur une surface plane et de niveau
pour remplir le réservoir d’huile. Enlever le bouchon
du réservoir d’huile. Remplir le réservoir d’huile
jusqua ce que le niveau d’huile atteigne la partie
inférieure du tuyau de remplissage.

Ne pas remplir la pompe au-dessus de la partie
inférieure du tuyau de remplissage. Une trop grande
quantité d’huile dans le réservoir peut entrainer un
dysfonctionnement.

Sassurer qu'il n'y a pas dair dans le circuit d’huile.
Vérifier qu'il n'y a pas d-air dans le circuit d’huile lors
du remplissage et apreés tout travail de maintenance
sur la pompe. Faire fonctionner la pompe et
sassurer qu'il n'y a pas dair dans 'huile. Utiliser
exclusivement des huiles hydrauliques propres telles
que SKF LHMF 300 ou LHDF 900.

4.2 Propreté

Ne laisser aucune particule métallique ou tout
autre contaminent pénétrer dans la pompe ou dans
I'huile. Toute particule étrangére peut entrainer une
diminution de la durée de service de la pompe.

28 FR
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4.3 Liste des piéces de rechange

Désignation Description

728619 E-1 Pompe

728619 E-3 Manometre

728619 E-4 Adaptateur de sortie double

728619 E-7 Kit de réparation

728619 E-9 Vanne de surpression

729831 A Raccord rapide femelle

729832 A Raccord rapide méle

729834 Flexible haute pression , 3 m de long

LHMF 300/5 Fluide de montage (5 litres, 300 mm?s a 20 °C)
LHDF 900/5 Fluide de démontage (5 litres, 900 mm#?/s a 20 °C)

SKF 728619 E4, Adaptateur de sortie double

Le contenu de cette publication est soumis au copyright de
[‘éditeur et sa reproduction, méme partielle, est interdite sans
autorisation écrite préalable. Le plus grand soin a été apporté
a lexactitude des informations données dans cette publication
mais SKF décline toute responsabilité pour les pertes ou
dommages directs ou indirects découlant de ['utilisation du
contenu du présent document.
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LEGGERE PER PRIMO
Precauzioni di sicurezza

Leggere a fondo le presenti istruzioni per 'uso.
Seguire tutte le precauzioni di sicurezza per evitare
lesioni alle persone o danni alle cose durante il
funzionamento dell'apparecchiatura. SKF non sara
ritenuta responsabile per danni o lesioni derivanti
dell'uso non sicuro del prodotto, da mancanza

di manutenzione o dal funzionamento scorretto
dellapparecchiatura.

In caso di eventuali dubbi sullutilizzo
dell'apparecchiatura, contattare SKF.

LLa mancata osservanza di quanto segue potrebbe
causare danni alle apparecchiature e lesioni alle
persone.

o \Verificare che lapparecchiatura sia utilizzata
solamente da personale addestrato.

e Indossare i dispositivi personali di protezione,
come protezioni oculari e guanti, durante il
funzionamento dell'apparecchiatura.

e (Controllare attentamente l'apparecchiatura e
tutti gli accessori prima di farne uso.

e Non utilizzare componenti danneggiati o
modificare 'apparecchiatura.

e Utilizzare oli idraulici puliti (SKF LHMF 300,
LHDF 900 o simili).

e Non utilizzare fluidi a base acquosa o
base glicerina come fluido di montaggio.
Potrebbe derivarne usura prematura o danni
all'apparecchiatura.

e Non utilizzare lattrezzatura a pressioni superiori
la pressione idraulica massima consentita.

e |l funzionamento delle valvole di sicurezza non
deve essere regolato a pressioni superiori alla
pressione massima di esercizio.

e Non utilizzare prolunghe per il manico per
ridurre la forza necessaria a ottenere la
pressione massima. Affidarsi alla sola pressione
delle mani.

e Non utilizzare le pompe con accessori con
pressione massima nominale di esercizio
inferiore a quella massima della pompa.

e Utilizzare un manometro per monitorare la
pressione dell'olio in uscita.

akF

e Assicurarsi che tutta l'aria sia stata eliminata
dal circuito idraulico prima di mettere 'impianto
idraulico sotto pressione.

e E’sempre necessario prevedere un sistema di
arresto (es: una ghiera di bloccaggio) per evitare
che il particolare meccanico (es: cuscinetto,
ingranaggio o simili) venga proiettato
violentemente verso l'esterno al momento del
distacco.

e Non utilizzare tubi flessibili danneggiati. Evitare
di collegare i tubi flessibili con curve strette
o nodi. Curve strette e nodi danneggeranno
l'interno del tubo flessibile causandone la
rottura prematura. L'applicazione di pressione
ad un tubo flessibile danneggiato potrebbe
causarne la rottura.

e Non sollevare l'apparecchiatura afferrandola per
i tubi flessibili o per i raccordi.

e  Osservare le normative di sicurezza locali.

e |assistenza allapparecchiatura deve essere
eseguita da un tecnico idraulico qualificato o dal
Centro riparazioni SKF.

e Sostituire le parti usurate o danneggiate con
ricambi originali SKF.

Dichiarazione di conformita CE

Noi, SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Paesi Bassi dichiariamo sotto la
nostra responsabilita con la presente che i prodotti
descritti in queste istruzioni per ['uso sono conformi
alle condizioni delle seguenti direttive:

DIRETTIVA MACCHINE 2006/42/EC

e sono conformi ai seguenti standard:

EN-IS0O 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Paesi Bassi, Ottobre 2019

ﬁrza{m/ c €

Sig.ra Andrea Gondova
Responsabile Qualita e Conformita
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1. Descrizione

La pompa 728619 E é una pompa a due stadi.

La pompa eroga grande portata

(20 cm? per corsa) al di sotto della pressione di
commutazione. Oltre questa pressione la portata si
riduce automaticamente a 1 cm? per corsa.

Per lattacco della pompa al pezzo € accluso un tubo
flessibile di 3 metri per alta pressione. Un'estremita
del tubo flessibile € munita di un innesto rapido

per lattacco alla pompa. Laltra estremita del tubo
flessibile € munita di un raccordo a innesto rapido
da GY/4” per l'attacco al pezzo. Quando viene fornita,
la pompa e precaricata con fluido per montaggio
SKF (LHMF 300). E inclusa inoltre una tanica di
fluido per montaggio da 1 litro. Questi prodotti sono
contenuti in un solido contenitore metallico.

La pompa é provvista di una connessione per luscita
dell'olio (P) e anche di una connessione (R) per il
ritorno dell'olio al serbatoio.

Se la capacita di quest’ultimo non ¢ sufficiente,
lattacco di ritorno puo essere connesso a un
serbatoio esterno. La valvola di mandata si trova
nella testa della pompa.

La pompa e munita di una valvola di sicurezza

per evitare un'eccessiva pressione che potrebbe
danneggiarla.

32 1T
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2. Dati tecnici

Pressione massima 150 MPa
Volume per corsa 20 cm?® a meno di 2,5 MPa
1 cm? oltre 2,5 MPa
Capacita del serbatoio dell’olio 2 400 cm?®
Tubo flessibile 3 m mit di lunghezza, con manicotto di collegamento
Raccordo di collegamento G /4" a filettatura esterna o interna
Viscosita fluido di montaggi 300 mm?s a 20 °C
Peso (llena de aceite) 11,4 kg
Sforzo manuale 370N
Appellativo 728619 E

Dimensione mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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3.

Istruzioni per l'uso

Togliere il tappo del serbatoio situato sotto il
manico della pompa, per controllare il livello
dell'olio. Assicurarsi che vi sia fluido sufficiente
per completare l'operazione. Per montare

dei cuscinetti con il metodo a iniezione di olio
SKF o con una ghiera idraulica impiegare olio
con viscosita di 300 mm#?/s alla temperatura
di funzionamento. Per smontare i cuscinetti
utilizzare olio con una viscosita di 900 mm?/s
alla temperatura di funzionamento.

Tenere la pompa in posizione orizzontale e
inclinarla in avanti quanto basta a garantire
un'erogazione costante di olio.

Awvvitare il raccordo di collegamento rapido
(G /4") sul pezzo.

Collegare il tubo flessibile al raccordo.

Per collegare o scollegare il tubo flessibile &
necessario tirare indietro il collare dell'innesto
rapido. Non staccare il tubo flessibile mentre
l'olio & in pressione.

Mettere la valvola di mandata in posizione
pompa. Non serrare eccessivamente la valvola.
La valvola si trova sul lato della pompa.
Azionare la pompa finché la pressione non
aumenta, raggiungendo il livello necessario per
l'applicazione. Quando la pressione supera i
150 MPa, si apre la valvola di sicurezza.

Infine aprire la valvola di mandata, per far
ritornare l'olio nel serbatoio.

A
B.

34

Pompare
Mandata
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4. Manutenzione

4.1 Riempimento del serbatoio dell’olio

Per riempire il serbatoio dell’olio, collocare la
pompa su una superficie piana e orizzontale.
Togliere il tappo dal serbatoio dell'olio. Riempire

il serbatoio finché il livello dell'olio non raggiunge
la base del tubo di riempimento. Non riempire

la pompa oltre la base del tubo di riempimento.
Una quantita eccessiva di olio nel serbatoio puo
causare un guasto. Verificare che il circuito dell'olio
non contenga aria. Controllare se il circuito dell'olio
contiene aria dopo il cambio dell'olio e dopo avere
eseguito un'operazione di manutenzione sulla
pompa. Mettere in funzione la pompa e verificare
che dal tubo fuoriesca solo olio privo di aria.
Utilizzare solamente oli idraulici puliti, come

SKF LHMF 300 e LHDF 900.

4.2 Pulizia

Non consentire l'ingresso di particelle metalliche o
altri contaminanti nella pompa.

La contaminazione riduce la durata di
funzionamento della pompa.

akF
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4.3 Elenco dei pezzi di ricambio

Appellativo Descrizione

728619 E-1 Pompa

728619 E-3 Manometro

728619 E-4 Adattatore per uscita doppia

728619 E-7 Kit di riparazione

728619 E-9 Gruppo valvola di mandata

729831 A Giunto a innesto rapido

729832 A Raccordo a innesto rapido

729834 Tubo flessibile per alta pressione, lunghezza 3 m
LHMF 300/5 Fluido per montaggio (5 litri, 300 mm?%s a 20 °C)
LHDF 900/5 Fluido per smontaggio (5 litri, 900 mm?s a 20 °C)

SKF 728619 E4, Adattatore per uscita doppia

La riproduzione, anche parziale, del contenuto di questa
pubblicazione é consentita soltanto previa autorizzazione scritta
della SKF. Nella stesura ¢ stata dedicata la massima attenzione
al fine di assicurare l'accuratezza dei dati, tuttavia non si possono
accettare responsabilita per eventuali errori od omissioni,
nonché per danni o perdite diretti o indiretti derivanti dall'uso
delle informazioni qui contenute.
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LEIA PRIMEIRO AS INFORMAGOES ABAIXO
Medidas de seguranca

Leia detalhadamente estas instrucoes de uso.

Siga todas as medidas de seguranca para evitar
ferimentos pessoais ou danos em propriedade
durante a operacao do equipamento. A SKF nao
pode ser responsabilizada por danos ou ferimentos
resultantes da utilizacao insegura do produto, da
falta de manutencao ou da operacao incorreta do
equipamento. Em caso de dlvidas quanto a correta
utilizacao do equipamento, entre em contato com
a SKF.

0 nao cumprimento das instrucoes a seguir
podera causar danos ao equipamento e ferimentos
pessoais.

o (Certifique-se de que o equipamento é utilizado
exclusivamente por pessoal treinado.

e Utilize equipamentos de protecao individual
adequados, como protecao para os olhos e
luvas protetoras, ao operar o equipamento.

e \Verifique cuidadosamente o equipamento e
todos os acessorios, antes de utilizar.

e Nao utilize componentes danificados ou
modifigue o equipamento.

o Utilize 6leos hidraulicos limpos e recomendados
(SKF LHMF 300, LHDF 900 ou similar).

e Naio utilize fluidos a base de glicerina ou agua
como uma pressao média.

E possivel resultar em desgaste ou dano
prematuro do equipamento.

e Nao utilize o equipamento acima da pressao
hidraulica maxima indicada.

¢ N3o ajuste as valvulas de seguranca para
trabalhar em pressoes acima da pressao
operacional maxima.

e N3o utilize 0 manipulo para reduzir a forca
necessaria para atingir a pressao maxima.
Utilize apenas a alavanca de origem com
esforco manual.

¢ Na3o use as bombas com acessorios, que
estejam classificados abaixo da pressao
operacional maxima da bomba.

¢ N&o use mandmetro para monitorar a pressao
da saida de oleo.

38 PT

o (ertifiqgue-se de que todo o ar foi removido
do sistema hidraulico, antes de pressurizar o
sistema.

e Evite que qualquer peca de trabalho
(por exemplo, rolamento, roda dentada ou item
semelhante) seja projetada violentamente na
sequéncia de um subito alivio de pressao
(por exemplo, através da utilizacdo de uma
porca de retencao).

e Nao use mangueiras danificadas. Evite dobrar
ou torcer demais as mangueiras, ao acopla-las.
Isso podera causar danos internos a mangueira
e gerar falhas prematuras. Aplicar pressao a
uma mangueira danificada pode causar o
rompimento da mesma.

e Nao erga o equipamento pelas mangueiras ou
pelos acoplamentos.

e Siga os regulamentos de seguranca locais.

e A manutencao do equipamento deve ser
realizada por um técnico hidraulico qualificado
ou pelo Centro de Reparo SKF.

e Substitua as pecas com desgaste ou danificadas
por pecas SKF originais.

Declaracao de conformidade UE

A SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Holanda, declara, por meio desta
e sob sua inteira responsabilidade, que os produtos
a seguir, referentes a esta declaracao, estao de
acordo com as condicdes descritas na(s) seguinte(s)
Diretiva(s):

DIRETIVA DE MAQUINAS 2006/42/CE

e estao em conformidade com as seguintes normas:
EN-1S0 12100:2010, EN-IS0O 4413

Houten, Holanda, Outubro de 2019

ﬁrza{m/ c €

Sra. Andrea Gondova
Gerente de Qualidade e Conformidade

akF



1. Descrigao

A 728619 E é uma bomba de dois niveis. A bomba
fornece uma elevada velocidade de fluxo

(20 cm? por curso) abaixo da pressao de

ligacdo. Abaixo da pressao de ligacdo, o fluxo &
automaticamente reduzido para 1 cm? por curso.
E fornecida uma mangueira de alta pressao com

3 metros de comprimento para ligar a homba a
peca de trabalho. Uma extremidade da mangueira
conta com um acoplamento de ligacao rapida para
estabelecer ligacdo a bomba. A outra extremidade
da mangueira conta com bocal de ligacio rapida

G /4" para estabelecer ligagao a pega de trabalho.
A bomba é pré-enchida com o fluido de montagem
SKF (LHMF 300). £ também incluida uma lata de
1 litro de fluido de montagem. Estes objectos sao
armazenados numa caixa metalica resistente.

A bomba inclui uma ligacio de saida de 6leo (P).

A bomba inclui também uma ligacao de retorno (R),
para devolver o 6leo ao recipiente do 6leo. A ligagao
de retorno pode ser ligada a um reservatorio de
oleo externoquando a capacidade do recipiente do
oleo nao for suficiente.

Avalvula de escape encontra-se na cabeca da
bomba. A bomba inclui uma valvula e seguranca
para evitar que as altas pressoes danifiguem a
bomba.

akF
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2. Dados técnicos

Pressao maxima 150 MPa (21.750 psi)

Volume por curso 20 cm? (1.2 in®) abaixo de 2,5 MPa (362 psi)
1 cm? (0.6 in?) acima de 2,5 MPa (362 psi)

Capacidade do recipiente do 6leo 2 400 cm?® (146.5 in?)

Mangueira de pressao 3 m (118 in) acoplamento de ligacao rapida

Bocal de ligacao G /4" rosca externa ou interna

Viscosidade do 6leo, fluido de 300 mm?s (1 400 SUS) bij 20 °C (68 °F)

montagem

Peso (com 6leo) 11,4 kg (25 Ib)

Esforco do manipulo 370 N (83.2 Ibf)

Designacao 728619 E

Dimensao mm inch
A 170 6.7
B 620 24.4
C 130 5.1
D 128 5.0
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Instrucoes de funcionamento

Remova o bujao do reservatorio, por baixo do
manipulo da bomba para verificar o nivel de
oleo. Certifique-se de que existe 6leo suficiente
para o funcionamento. Utilize 6leo com uma
viscosidade a temperatura de funcionamento
de 300 mm?/s (1 400 SUS) para a montagem
dos rolamentos com o Método de Injeccio

de Oleo SKF ou uma porca hidraulica. Utilize
oleo com uma viscosidade a temperatura de
funcionamento de 900 mm?/s (4 100 SUS) para
a desmontagem dos rolamentos.

Mantenha a bomba na posicao horizontal e
incline para a frente, se necessario, para se
certificar de que o fornecimento do 6leo é
constante.

Aparafuse bem o bocal de ligagao rapida (G 1/2")
na peca de trabalho.

Ligue a mangueira ao bocal de ligacdo rapida.
Para ligar ou desligar a mangueira tem de
retrair o colar no conector de ligacao rapida.
Nao desligue a mangueira enquanto o 6leo
estiver pressurizado.

Movimente a valvula de escape para a posi¢ao
da bomba. N3o aperte a valvula demasiado.
Avalvula de escape encontra-se na parte lateral
da bomba.

Coloque a bomba em funcionamento até que a
pressdo aumente ao nivel necessario para a sua
aplicacao. Quando a pressao for superior a

150 MPa (21.750 psi), a valvula de seguranca
abre-se.

Por Ultim o, abra a valvula de escape para
permitir que o 6leo flua para o reservatorio do
oleo.

A.  Bombea
B.  Escape

akF PT 41



4. Manutencao

4.1 Encher o reservatorio do 6leo

Cologue a bomba numa superficie plana e nivelada
para encher o reservatorio do 6leo. Remova o bujao
do reservatorio do 6leo. Encha o reservatorio do
oleo até que o nivel do oleo se encontre na parte
inferior do tubo de enchimento. Nao encha a bomba
acima da parte inferior do tubo de enchimento.
Demasiado 6leo no reservatorio pode provovar um
mau funcionamento.

Certifique-se de que nao existe ar no sistema do
oleo. Verifique a existéncia de ar no sistenma do
oleo apds a substituicio do 6leo e apbs a conclusdo
da manutencao da bomba. Cologue a bomba em
funcionamento e certifique-se de qu apenas oleo
sem ar é fornecido pela mangueira. Utilize apenas
oleo limpo, tal como SKF LHMF 300 ou LHDF 900.

4.2 Limpeza

N&o permite a entrada de particulas metalicas ou
outros agentes de contaminacao na bomba ou no
oleo. A contaminacao reduz o tempo de vida da
bomba.
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4.3 Pecas de substituicao

Designacao Descricao

728619 E-1 Bomba

728619 E-3 Indicador de pressao

728619 E-4 Adaptador de saida duplo

728619 E-7 Conjunto de reparacao

728619 E-9 Conjunto da valvula de escape

729831 A Acoplamento de ligagdo rapida

729832 A Bocal de ligagao rapida

729834 Mangueira de alta pressao, 3 m de comprimento
LHMF 300/5 Fluido de montagem (5 litros, 300 mm?s a 20 °C)
LHDF 900/5 Fluido de desmontagem (5 litros, 900 mm#s a 20 °C)

SKF 728619 E4, Adaptador de saida duplo

0 conteddo desta publicagio é de direito autoral do editor e ndo
pode ser reproduzido (nem mesmo parcialmente), a ndo ser
com permissao prévia por escrito. Todo cuidado foi tomado para
assegurar a precisao das informacoes contidas nesta publicacao,
mas nenhuma responsabilidade pode ser aceita por qualquer
perda ou dano, seja direto, indireto ou consequente como
resultado do uso das informagdes aqui contidas.

akF
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NPOYTHUTE NEPELO UCNOMNb30BAHUEM
PekoMeHgauuun no 6esonacHoctu

[pouTuTe HacTosLLYH MHCTPYKUMIo. CneaynTe BceM
pexoMeHaaumam no 6e3onacHoOCTH Bo U3bexaHue
PUCKOB HaHeCeHH st NOBPEeXAEHUI B npouecce
3kcnnyaTaumu o6opynosaHua. SKF He MoxeT

HECTW OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXOEHHUS UMK
yBeYbsl HAHECEeHHbIe B CNeLCTBUE HEKOPPEKTHOM

1 HeBe30MacHoM 3KCMMyaTaLmrK, HENpPaBUbHOTO
06Cny>KMBaHMS.

Mo Bonpocam 3kcnyaTauuu 06opyaoBaHs
obpatuantecs B SKF.

Hecob6ntofieHWe crnefytoLLmx NpaBun MOXeT
NPUBECTH K NOBPEXAEHUSIM 000PYL0BAHMS UK
TpaBsMam.

e (OBecneysTe 3KCMMyaTaumio 060pyOoBaHMs
TONbKO 06YYEeHHBIM NEPCOHAMNOM.

e [lpu paboTe 06opya0BaHUs HOCUTE CPeaCcTBa
MHOMBWOYANbHOW 3aLLMTHI, TakMe Kak 3aLLUTHbIe
0YKM W NepyaTku.

e [lposepsiTe 06opyaoBaHus nepeq,
MCNONb30BAHUEM.

e He 1cnonbsyiTe NoBPeXLEHHbIE KOMMOHEHTSI W/
UNK He MoaudULMPYHTE 060pya0BaHHe.

e lcnonb3ymTe YncTble pekoMeHO0BaHHble
rMapaBnuyeckue Macna
(SKF LHMF 300, LHDF 900 unu aHanoruuxsie).

e [N co3gaHus [aBneHms He Mcnonb3ynTte
FMALEPHH UMK SKMOKOCTU Ha BOLHOW OCHOBe.
370 MOXKET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO UMK
NpexaeBPeMEHHOMY M3HOCY 060pyaA0BaHMA.

e He ucnonesy#te o6opyaosaHue npu
TMAPaBNMYECKOM OABMNEHUM BbilLle MaKCUManbHO
ZLONyCTUMOrO.

e He perynupyTe knanaH 6e3onacHocT1 ans
padoThl NPU AABMNEHWM BbiLLIE MAKCHManbHOMo
paboyero.

e He npuMeHsnTe yanMHUTENbHbIE
npUCNocoBneHus ans pyKoaTH, YT0ObI CHU3UTL
yCWnWe, HeoBX0AMMOe [A CO3OaHHS HYXHOro
nasnexus. Mcnonb3aymTe Tonbko CTaHaApTHYHO
PYUKy.

e He 1cnonb3yiTe HAcoC C NPUHALNEXHOCTAMM,
MakcuMarnsHoe paboyee [aBneHue KOTOpbIX
HWbKE, YeM Yy Hacoca.

akF

e Vcnonb3ynte MaHOMETp st KOHTPONS AABNeHMs
Ha BbIXOfe Hacoca.

e Y6eouTech B OTCYTCTBMM BO3MyXa B CUCTEME.

e Wcnonb3yiTe npucnocobnerms (Hanpumep
ranku) 0ns orpaHuyeHns nepemeLLeH s
paboumx getaneit (HanpuMep NOALMNHUKOB,
LecTepHen 1 T.4.).

e He ucnonb3ymte nospexaeHHble natpybku. He
LOMyCKaMTe PE3KMX M3rMGOB 1 U3MOMOB MpU
MCNOMb30BaHMK NaTpydKkos. Peskue U3rubsl
MOryT NOBPEAMTL NaTPyOKM, YTO NPUBELOET K UX
NpexaespeMeHHoMy M3HOCY.

Co3paHue O0aBneHus B NOBPEXOEHHOM LUNaHre
MOXET NPUBECTU K ero paspbisy.

e He nogHumMaiiTe oBopymosaHue 3a natpy6ok
UNK LWTYLep.

e CnepyHTe pexoMeHaaumsm no 6e3onacHoCTU.

e PeMoHT 060pynoBaH1s QOMKeH NPOBOAUTLCS
KBaNMUPULMPOBAHHBIM MMOPABNMKOM WK B
PemMoHTHOM LieHTpe SKF.

e [1na pemMoHTa WNu 3aMeHbl M3HOLEHHBIX YacTew
MCNONb3yHTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE AeTanu
SKF.

Oeknapauus cootBetcTBUa HopMam EC

Mbi, SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, The Netherlands (HuaepnaHaei)
HACTOALLMM NOATBEPXKAAEM, YTO NPOaYKLMS,
OMMUCaHHasA B OAHHOM MHCTPYKLMKW MO 3KCMMyaTaLmu,
COOTBETCTBYET YCMOBMSIM CredytoLen OMPEKTUBLI
(ampekTuB):

OWPEKTUBA 2006/42/EC O BE30OMACHOCTH
MALUMH M OBOPYLIOBAHWA v cooTseTcTByeT
cnenyroLLIMM cTaHaapTam:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

XayTeH, Huoepnanapl, Okta6ps 2019 r.
Ve
gt (€
Mrs. Andrea Gondova
Anpapea [oHOoBa

PyKoBoauTeNb 0TAena KoHTPONA U rapaHT1m
KauecTsa
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1. OnucaHue

Hacoc 728619 E - 310 AByxCTaauWHbINA Hacoc.
Hacoc oBecneuunsaet Bbicokmin notok (20 cm? 3a
X0[) HKe nepekniovatoLero aasnequs. Cabiie
nepexnYatoLLero AasneHus NoTok aBToMaTUYecku
cHwdkaetca go 1 cM® 3a xoa.

[ns npucoeamnHerms k pabodert getanu
noctasnsercs TpyoKa BbICOKOro [AaBNeHus gMHoM
3 MeTpa. Ha oiHOM KoHUe TpyBku MMeeTcs MydTa
BbICTPOrO COEAMHEHHS NS MOAKMIYEHUA Hacoca.
[Lpyro# koHew, TpyGKM UMEETCA BbICTPOCHEMHBIN
wryuep G Y/:» ona nogknioyerns K pabodert oetanu.
Hacoc noctasnsietcst 3anonHeHHbIM MOHTaXHbIM
macnom SKF (LHMF 300).

Takke B KOMNEKT NOCTaBKK BXOAMUT 1 NUTp
MOHT&XKHOI0 Macna [ononHuTensHo. Becs koMnnexT
HAaX0OMUTCA B METANNMYECKOM SLLMKE.

MpucoeanHenue BoiBoda Macna (P).
lMpucoeamHerme sossparta (R), Ans BosspaTa Macna
B KOHTEMHep.

O6paTHoe coeiMHEHUE MOXHO MOAKMHYNTE K
BHELLIHEMY pe3epByapy Macna B cryvae, ecnu
EMKOCTb KOHTEMHEPa HedoCTaTouHa.

BbinyckHOM KnanaH HaxoamMTcs HaBepxy Hacoca.
Hacoc ocHallieH npefoxXpaHUTENbHbIM KNanaHoM ana
NpeaoTBpaLLEHMs Neperpysku.

46 RU
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2. TexHWYecKWe XapaKTepUCTHKH

MakcumansHoe fasneHue
Mopaya 3a xof,

EMKocTb KoHTEMHEpa ans Macna
Tpy6Ka BbICOKOrO AaBNeH s
CoefiHWATENbHbIM HUNNENb
Bsi3koCTb MOHTaXHOTO Macna
Bec (3anonHeHHoro Macnom)
PyyHoe ycunue

O6o3HayeHve

150 MMMa

20 cm® Hike 2,5 MMMa

1 cM® cebiwe 2,5 MMa

2 400 cm®

3 M I/IMHOM CO LUTYLLEPOM BbICTPOTO COBAMHEHMS
G /4" Hapy»Has MnW BHYTPEHHAsS pesbOa

300 mm?/s at 20 °C

11,4 kr

370H

728619 E

Pa3smepbl
A

B
C
D

akF

MM

170
620
130
128
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3.

MHCTpYKLMA No 3KcnnyaTauuu

lNpoBepbTe ypoBeHb Macna B HAacoce, OTKPYTWB
npo6Ky B 3aHeM 4acTv Kopnyca.

[ins ycTaHoBKW NOALIMMHUKOB C NOMOLLbHO
MeTona mHkekumn Macna SKF nnu
TMAPaBNMYECKON rakkn peKoMeHayeTcs
MCMONb30BaTh MACNo ¢ BA3KOCTbIO ~ 300 MM%/c
npu padouen Temnepatype. [ns geMoHTaxa
NOALMMHUKOB MCMOMb3YMTE MACNO C BA3KOCTbIO
900 mm?/c.

YCTaHOBMTE HACOC FOPU30HTANLHO MK

Cnerka HaknoHuTe Brepeq, 4ns o6ecnedequs
rapaHTMpOBaHHOM Nofayv Macna.
MopcoenuHuTe BbicTpockeMHbln WwTyLep (G 1/s)
K 06bEKTY NMPUMEHEHHS.

MoacoeantnTe TPYOKY K BbICTPOCLEMHOM
MydTe. s npucoegmHeHms unu otcoeguHeHms
HE0BX0AMMO CMECTUTL KOMbLO COBAMHUTENS.
He oTcoeouHaiTe TpyOky Nog AaBneHUeM.
YcTaHoBMTE KnanaH B NomnosxeHue co3naHust
nasnexus. He 3atarveanTe knanaH CivLkom
cunbHo. Knana HaxoauTcs Ha 6oky Hacoca.
Kauamte 0o goctvskeHus Heo6XxoaMMoro
nasnexus. MakcManbHoe aasnexue -

150 MMMa, Npy KOTOPOM peayKLMOHHbIM KnanaH
OTKPOETCS aBTOMATUYECKM.

OTKpoWTe BbINYCKHOM KNanaH Aas 0Tsofa
M3BLITOYHOrO KONMYyecTBa Macna

B HACOC.

A
B.

Coznanme pasnequs
OtkpbiTO

48 RU
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4. TexHuueckoe o6cnykuBaHue

4.1 HanonHeHWe KoHTeMHepa Macna

YcTaHOBMTE HACOC Ha POBHYIO MOBEPXHOCTL. YoanuTe
3arnyLIKy KOHTeMHepa Macna. 3anonHuTe KoHTeMHep
MacnoM 10 HWKHEro kpas Tpyodku. He 3anonHainTe
Hacoc 6ONbLUMM KONMYeCTBOM Macna. M36eiTok Macna
B KOHTEWHepe MOXeT NpuBeCTH K cOosm B paboTe.
YéenuTtech B OTCYTCTBMM B CUCTEME BO3ayxa. He
[lONycKaeTcs nonafaHye Bo3ayxa B CUCTeMy Npw
3aMeHe Macna unu Texobcnyxusaxuu. Mpu nogade
Hacoca 6e3 HanopHoro LWaHra Macno JOMKHO BbiTh
YWCTBIM, 63 My3bIPLKOB BO3MYXa. CMOMb3YMTE TOMLKO
YWCTOE MMAPABNMYECKOe MACMo Takoe Kak

SKF LHMF 300 wnu LHDF 900.

4.2 YuctoTa

XpaHuWTe HacoC B YMACTOTE OT BNaru u
MeTannMyYeckrx 3arps3HeHni 4ns NpesoTBpaLLeHus
NpeXxaespeMeHHoro BbIXo4a M3 CTpos.
3arpssHeHre CHU3AT CPOK CrykBbl Hacoca.

akF RU 49



4.3 3anacHble yacTu

O6o3HaueHne OnucaHue

728619 E-1 Hacoc

728619 E-3 MaHoMeTp

728619 E-4 Apantep

728619 E-7 Pemkomnnekt

728619 E-9 KnanaH 8 c6ope

729831 A BeicTpocbemHas MydTa

729832 A BbicTpocbeMHbIM LWTYLED

729834 [MaTpyBoK BbLICOKOrO AaBNEHUS, 3 M

LHMF 300/5 MowTaxHoe macno (5 nutpos, 300 mm%/c npu 20 °C)
LHDF 900/5 [emonTaxHoe macno (5 nutpos, 900 Mm2/c npu 20 °C)

SKF 728619 E4, Anantep

CopnepkaHue 3ToM NyBnnKaLmm SBNAeTCs COBCTBEHHOCTbIO
M3AATENA W He MOXET BbiTb BOCNPOM3BEAEHO (faXe YacTU4HO)
6e3 NpeaBapuTeNbHOTO NMCLMEHHOMO paspeLueHns. HecmoTps
Ha TO, 4TO 6b|ﬂM NPUHATLI BCE MEPbLI NO OéeCl'le‘-leHMK) TOYHOCTH
MHpOPMaLMK, COAEPXaLLIeNca B HACTOALLEM W3AaHWM, U3gaTens
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a No6oit yLiepd, NpamMomn Unu
KOCBEHHbIM, BLITEKAIOLLMI U3 MCNONb30BAHMA BbILLEYKa3aHHOM
MHpOPMaLMH.

50 RU
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2. BRARSH

BAER 150 MPa

BRAE 20 cm® /K 2,5 MPa
1cm?® DI 2,5 MPa

BiESS 2 400 cm?

SEaE 3m, BRRESEK

sk G /s JMRL T AIRLL

LREBIE 20 °CA¥300 mm?/s

£2 (BEARAZED) 11,4 kg

FRES 370N

A= 728619 E

D]
R~ mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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3. BRI
« IFRERDECENDOEE. HS0E.  « SSLISESEL LNFREMING

RIFAR BER BT L. I, st hgEagEE. 558

EEFESKFRAZ A BRSKPRIRE EYLREFEO TR N,

0y, 2NATIFRE MOER s RHEEORNOOIE, F2AK. HE

300 mm*/s RIS SFEDARARDY, BN RERINE.

ERTIERE THEA * RERFRER. BRABNERENE

900 mm?*/sZEBEVHREDE. 8. RALBA150 MPa, —BIAZIX MK
o RERERWFNHIESTSHEM, 108 2, ZERHMETIF.

inpezsuuze=ctg e &G, fIFHER, LZROBDOREOE
o IGHRERESL (Ge) ITRINANESNTHIL 0.

£
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B HE
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NbPBO NPOYETETE TOBA
Mpenna3sHu Mepku 3a GesonacHocT

[poyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO 3a MbMHOLEHHO
u3nonseaHe. CnassamTe BCUYKM NpeaNasHK Mepku
3a 6e30MacHoCT, 3a fa u3berHere NMYHO HapaHaBaHe
WMWK LLLETH Ha MMYLLIECTBO MO BpeMe Ha padoTa ¢
o6opyasaHeTo. CKP He Moske fa 6bae 0TroBopHa 3a
LLIETU MKW HapaHSBaHKS, NPOM3TUYALLIM OT onacHa
ynoTpe6a Ha NPoAyKTa, HEA0CTATBYHO TEXHUYECKO
oBcnyskBaHe MMM HenpasWHa ekcninoaTaums

Ha o6opyaBaHeTo. B cryyai Ha KakeaTo 1 61mno
HECMIYPHOCT MO OTHOLLIEHWe ynoTpedaTa Ha
obopyngaHeTo ce cebpxeTte ¢ CKP.

HecnassaHeTo Ha CnegHuTe ykasaHus Moxe fa
npeausBurKa LWeTH Ha 0BopyaBaHe WK NUYHO
HapaHsBaHe.

e VYBeperte ce, Yye 060PyOBAHETO CE M3MOM3BA CAMO
oT 0By4eH nepcoHan.

e HoceTe npasunHWTeE NpeanasHy cpeacTsa,
Hanp1Mep 3aLLMTa 33 04UTE W NpeanasHu
pbKaBuL, korato pabotuTe ¢ 06opyasaHeTo.

e  BnumaTenHo nposepsBaiTe 060pyaBaHeTo U
BCMYKKM aKcecoapu npeau ynotpeta.

e He M3non3sakTe NoBpeaeHH KOMMOHEHTH UK He
M3MeHanTe 06opyasaHeTo.

e M3nonssakTe YnCTH, NPENOpPBLYBAHH
XWMOPaBNMYHK Macna
(SKF LHMF 300, LHDF 900 maun nogo6hu).

e He u3non3eakTe TEYHOCTM C OCHOBA MMULEPHH
WNK BOJA KaTo CPEACTBO 3a NpeHacaHe Ha
HanaraHeto. ToBa Moxe fa npeaussuka
NpesKAeBPeMEHHO M3HOCBAHE UMW NOBpea Ha
obopyagaHeTo.

e He u3nonssaiite o6opyasaHe Ham NOCOYEHOTO
MaKCUMarHo XMOPaBMNMUYHO HanaraHe.

e He perynvpaiiTe oBesonacasallmTe KnanaHm
Taka, Ye aa paboTaT Ha HanAraHWs No-BUCOKW OT
MaKCMMarnHoTo padoTHO HansaraHe.

e He ygbnxasaiTe pbkoxsaTkaTa, 3a fa Hamanure
HeoBX0AMMOTO YCHIWe 3a [OCTUraHe Ha
MaKcuMarHo Hansarase.

M3non3ssaiiTe camMo pblLETe CW 3a HaTUCKaHe.

e He 13nonssakre NOMNMTE C aKCECOAPH, KOUTO
Ca C NO-HUCBK KNac 0T MaKcMManHoTo paboTHo
HanaraHe Ha nomnara.

akF

e M3nonssaite MaHoMeTHP, 3a Aa CreguTe
M3XOMALLIOTO HanAaraHe Ha MacnoTo.

e VYBeperTe ce, Ye XMOpaBNMYHaTa CUCTEMA €
o6e3Bb3fyLUeHa Npeau [a Nofasate HansraHe
B XMOpaBMMYHaTa CUCTEMA.

e [lpenoTeparerte NPUHYOUTENHOTO BHE3AMHO
M3XBBPMSHE UMK M3CKaYaHe Ha obpaboTeaHaTta
yacT (HanpuMep narep, 3b6HO Koneno
MW nogobeH NpeaMeT) Npu BHE3anHo
0cBoGOXAaBaHe Ha HansraHeTo (HanpuMep
M3MoN3BanTe OCUrypUTenHa Uk dUKCHpalLla
ramnka).

e He u3nonssaite noBpeaeHH MapKyiu.
M3BarsaiTe 0CTPM M3BUBKK W NpErbBaHms,
KOraTo CBbp3BaTeE MapKy4uTe.

OCTpHTE M3BMBKM WIK NPErbBaHUATA LLie
NpeamM3BMKaT BLTPELLHO YBpeXaaHe Ha Mapkyya,
BOMELLIO [0 NpexaeBpeMeHHa nospeaa.
MoAaBaHeTo Ha HanaraHe KbM MoBpedeH Mapkyy
MOXe [1a NPEeAM3BHKa NPLCBAHETO My.

e He sauranTe o6opyaBaHeTo 3a MapKyyuTe Unu
KynnyHruTe.

o (CnassaiTe MecTHWTe pasnopenduy 1 npasuna
3a 6e3onacHocT.

e (Q6cnyxsaiTte 06opyaBaHeTo npu
KBaNUbULMPAH XMOPABNMUYEH TEXHWUK UMK
B PeMoHTeH LeHTbp CKP.

*  3aMeHsNTe U3HOCEHM WM NOBPEAEHH YaCTH
C OpUrMHantm Yactu CKe.

EC Oeknapauusa 3a cboTBETCTBUE

Hue, MpoaykTh 3a TexHuuecko obcnysxkaaHe SKF,
Meidoornkade 14, 3992 AE Houten, XonaHaus,
feknapypame Ha co6CcTBEHa OTrOBOPHOCT C
HaCTOALLOTO, Ye OMMCAHWTE B TE3M YKa3aHHs 3a
ynoTtpe6a NpoayKTH OTrOBapAT Ha M3MCKBAHUATA Ha
cnefiHaTa AMpexkTUBa:

OVPEKTUBA 3A MALLIMHK 2006/42 / EO

M CbOTBETCTBAT Ha CNEeAHWTE CTaHOAPTH:

EN-IS0O 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, XonaHaus, oktomepu 2019

freters’ (€

-xa Andrea Gondova
MeHnmKbP No KayecTso 1 cboTBeTCTBUE
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1. OnucaHue

728619 E e nsyctenexHa nomna. MNomnata

noaaea Bucok aebut (20 cm? Ha HanomnBaHe) nof,
HanAraHeTo Ha NpeBKntoysaHe. Hag HanaraHeTo Ha
npeskmnoYBaHe 0eOWUTLT € HaManeH aBToMaTUyYHO [0
1 cm?® Ha HanomnBaHe.

3a cBbp3BaHe Ha NoMnarta kM 06padoTeaHus
[leTain e OCUrypeH MapKyY 3a BUCOKO HansaraHe

C AbMKKHA oT 3M. EQUHMAT Kpar Ha Mapky4a

“Ma KynnyHr 3a 6bp3a Bpb3ka 3a CBbP3BaHE KbM
nomnara. [pyrvsT Kpai Ha MapKyya MMma Hunen

3a 6bp3a Bpb3ka ¢ pesba G /4" 3a cBbp3BaHe KbM
obpaboTBaHWa getann.

loMnaTa NpUCcTUra NpeaBapUTeNHO HambHeHa ¢
MoHTaxHa TeyHocT CKd (LHMF 300).

BrntoyeH e cbLLo U 1 NMTbp MOHTaXHa TeYHOCT.
Te3u HelLa ce CbxpaHsaBaT B 3apaBa MeTanHa KyTus.

MoMnaTta “Ma Bpb3ka 3a nofasaHe Ha Macno (P).
[MomnaTa 1mMa cblilo v Bpb3ka (R) 3a BpbLUaHe Ha
MacnoTo B MacneHusl pe3epeoap.

Bpb3kaTa 3a BpbluaHe Moxe aa Obe cBbp3aHa KbM
BbHLUEH pe3epsoap 3a Macno, Korato BMecTUMoCTTa
Ha pe3epBoapa 3a Macno He e A0CTaThyHa.
OcBo6oxOaBaLLMAT KnanaH e B rnasara Ha nomnara.
MoMnata e o6opyaBaHa C NpeanaseH Knanax 3a
npefoTBpaTABaHe Ha BUCOKO HansraHe, KOETO MOXe
[a NoBpeay nomnara.

60 BG
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2. TexHWYeckn DaHHU

MakcumanHo HansraHe 150 MPa
0Obem 3a HanomnBaHe 20 cm?® nog 2,5 MPa
1 cm® Hag 2,5 MPa
BmecTuMocT Ha cba 3a Macno 2400 cm?
Mapkyu 3a HansraHe ¢ gbmkuHa 3 m ¢ kynnyHr 3a 6bp3a Bpb3ka
Cebp3Bgall Hunen G /4" BbHWHa WMNK BbTpeLlwHa pe3ba
BuckosuTeT Ha MacnoTo, MOHTaXHa TeYHOCT 300 mm?s npu 20 °C
Terno (HambAHeHa ¢ Macno) 11,4 kg
Ycunue Ha pbkoxsaTkata 370N
O3HaueHue 728619 E

Pasmepu MM

A 170
B 620
C 130
D 128
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3. PaboTHM ykasaHus

MaxHeTe Tanara Ha pesepsoapa no
pbKOXBaTKaTa Ha Nomnara, 3a aa nposepuTe
HMBOTO Ha MacnoTo.

YBeperte ce, ye MMa 4OCTAaTbYHO MACO 3a
M3BbPLLUBAHE Ha OeMCTBKHETO. M3nonssanTe
Macno c uckosutet ot 300 mm?/s npu paboTHa
Temnepartypa, 3a 4a MoHTUpaTe Narepu no
METOMa C UHXeKTHpaHe Ha Macno Ha CKP mnu
NoCpeacTBOM XWapaenuyHa ramka. Manonssante
Macno ¢ suckosutet ot 900 mm?%/s npu paboTHa
TeMmnepartypa, 3a fa AeMoHTMpaTe narepu.
LpbyKTe noMnaTta BbB BOAOPABHO MOMOXKEHWE

1 9 HaKknaHauTe Hanpeq, 3a 4a rapaHTupare, ye
NOAABaHEeTO Ha Macno e NOCTOAHHO.

3aBuHTeTe HMNena 3a 6bp3a Bpb3ka (G 1/4)
34paBo KbM 06paboTBaHus OeTaun.

CebpxeTe Mapkyya KbM Hunena 3a 6bpsa
BpPb3Ka. 3a la CBLPXKETE WMNK paseauHuTe
Mapky4a, Tpa6Ba 4a U3gbpnare npbCreHa Ha
KynnyHra 3a 6bp3a Bpb3ka. He paseguHssaiTe
MapKy4a, [0KaTo MacnoTo e nof, Hansrae.
MNpeMecTeTe ocBOBOXOABALLIMA KNanaH B
NONOXeHWe 3a noMnaxe.

He 3aTtaraiTe knanaHa npexaneHo MHoro.
OcBo60oXOaBALLMAT KNanaH ce Hammpa OTCTPaHM
Ha nomnara.

3agevcTBanTe NnoMnara, AoKaTo HanaraHeTo
HapacHe [0 HeoBX0AMMOTO 3@ NPUMOXKEHWETO
pasHuLLe. KoraTo HanaraHeto e no-smcoKo ot
150 MPa, npegnasHuaT Knanax LLie ce 0TBOPU.
Hakpas, oTBopeTe ocBoGOXaaBaLLMA KnanaH,
3a [a 0CTaBWTe MacnoTo da ce creye o6partHo B
MacneHus pesepsoap.

A. lNomnare
B. Ocso6oxnasare
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4. TexHuuecko obcnyskeaHe

4.1 TTbnHeHe Ha MacneHUa pesepeoap

lNocTaseTe nomnarta BbPXy NMnocka, BOAOPaBsHa
NOBBLPXHOCT, 3@ [a HaMb/IHWUTE MacneHWs pesepsoap.
MaxHeTe Tanara oT MacneHus pesepsoap.
HanbnHeTte MacneHus pesepsoap, 4OKATO HUBOTO
Ha MacnoTo CTUrHe 00 AonHWA pbo Ha Tpbbarta 3a
mbnHeHe. He nbnHete nomnara Hag O0NHWA pbo

Ha Tpb6aTa 3a nbnHeHe. [pekaneHo MHOroO Macno B
pesepeoapa Moxe Oa NpeaM3BuKa HeM3npaBHOCT.
YBeperte ce, ye B MacneHaTa cMcTeMa HAMa Bb3Oyx.
NpoBepsBanTe 3a Bb3ayx B MacneHata cucrema
cneq, cMsAHa Ha MacrnoTo U cnef U3BbpLUBaHe Ha
TexHUYecko o6cryBaHe Ha nomnara. 3agencreanTe
noMnara u ce yBepeTe, 4e 0T MapKy4a 13nusa camo
Macno 6e3 Bb3OyLLUHK MexypyeTa.

M3non3gaiTe camo YMCTH XMOPABNMYHK MaCna, KaTo
SKF LHMF 300 wnu LHDF 900.

4.2 MouuncreaHe

He octaBamTe METaNHW YacTMup WNK Opyru
3aMbpCcUTENM Oa NPOHMUKBAT B NoMnaTa unu MacnoTo.
3aM'prFIBaHeTO LLie HaMann ekcnnoaTtaunoHHUA CPpoK
Ha noMnarta.

akF
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4.3 Pe3epBHU YacTu

O3HaueHue OnucaHue

728619 E-1 Momna

728619 E-3 MaHoMmeTbp

728619 E-4 [BoeH u3xoasLl afantep

728619 E-7 PemoHTeH komnnekT

728619 E-9 Crnobka Ha 0cBoBOXAaBALLMA KnanaH

729831 A KynnyHr 3a 6bp3a Bpb3ka

729832 A Hunen 3a 6bp3a Bpb3ka

729834 Mapkyy 3a BUCOKO Hansaraxe, 3 m Obnbr

LHMF 300/5 MowTasHa TeurocT (5 nutpa, 300 mm?/s npu 20 °C)
LHDF 900/5 emonTaxHa Teyroct (5 nutpa, 900 mm2/s npu 20 °C)

SKF 728619 E4, [1soeH m3xoasiy agantep

Cbabp>KaHWeTo Ha Tasu ny6nuKaLms e aBTopcko Npaso Ha
M3[aTens v He Moxe fa Ob/e Bb3NPOM3BEKAAHO (A0PH YacTHuHo),
0OCBeH aKko He e nony4eHo npeaBapuTenHo NMCMEeHOo paspeLueHue.
B3eTH ca BCUYKM MEPKW 3a rapaHTMpaHe Ha TOYHOCTTa Ha
MHPOPMALMSTa, ChAbPXKALLA Ce B Tasu MyBNMKaLMA, HO HUKaKsa
OTFOBOPHOCT, 3a kakBaTo M Aa 61na 3aryBa Wnu LLieTa, He3aBUCMMO
[any Npaka, HenpaKa Mnu Bb3HWKHana kato CneacTeue Ha
ynoTpe6ara Ha Tyk CbabpyalliaTa ce MHdOpMaLMs, He MOXe Aa
6bae noeta.
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NEJPRVE S| PRECTETE
Bezpecnostni opatreni

Pro spravné uZivani si prettéte tyto pokyny. Rid'te se
bezpecnostnimi opatfenimi, abyste zabranili zranéni
0sob nebo poskozeni majetku béhem provozu
zarizeni. Spole¢nost SKF nemdze byt odpovédna

za Skodu nebo zranéni v ddsledku nebezpecného
pouzivani vyrobku, nedostatecné (drzby nebo
nespravné obsluhy zarizeni. V pripadé nejasnosti
ohledné pouzivani zarizeni kontaktujte spolecnost
SKF.

NedodrzZeni nasledujicich pokynt by mohlo mit za

nasledek poskozeni zarizeni a zranéni osob.

e Zajistéte, aby bylo zaTizeni pouzivano pouze
vyskolenym personalem.

e P¥i obsluze zarizeni noste prislusné osobni
ochranné pomdcky jako ochranu o¢i a ochranné
rukavice.

e Pred pouzitim peclivé zkontrolujte zarizeni
a veskeré prislusenstvi.

o Nepouzivejte poskozené dily ani zarizeni
neupravujte.

e PouZivejte doporucené a Cisté hydraulické oleje
(SKF LHMF 300, LHDF 900 nebo podobné).

o Jako tlakové médium nepouZzivejte kapaliny na
vodni ¢i glycerinové bazi. Ddsledkermn mze byt
predcasné opotfebeni nebo poskozeni zarizeni.

o Neprekracujte maximalni povoleny hydraulicky
tlak.

e Neupravujte pojistné ventily tak, aby
umozriovaly tlaky vy$si nez maximalni provozni
tlak.

e NeprodluZujte rukojet’ za Gcelem snizeni sily
potrebné k dosazeni maximalniho tlaku.
Pouzivejte pouze tlak ruky.

o Nepouzivejte ¢erpadla s prislusenstvim, jehoZ
jmenovity tlak je nizsi nez maximalni provozni
tlak Cerpadla.

e Sledujte tlak na vystupu oleje pomoci
tlakoméru.

e Pred natlakovanim hydraulického systému se
ujistéte, Ze z néj byl odstranén veskery vzduch.

66 CS

o Zabrante vymrsténi dilu (napf. loZiska,
ozubeného kola nebo podobného predmétu) po
nahlém uvolnéni tlaku (napt. pouzitim upinaci
matice).

o Nepouzivejte poskozené hadice. P¥i spojovani
hadic zabrante vzniku ostrych ohyb( a uzld.
Ostré ohyby a uzly vedou k vnitrnimu poskozeni
hadice a zplsobuji predcasné selhani.

Plsobeni tlaku na poskozenou hadici mize vést
k jejimu prasknuti.

o Nezvedejte zarizeni za hadice ani spoje.

e Dodrzujte mistni bezpecnostni predpisy.

e Servis zarizeni nechte provést technika
kvalifikovaného v oboru hydrauliky nebo servisni
centrum spole¢nosti SKF.

e QOpotrebené nebo poskozené dily nahrazujte
pouze originalnimi dily SKF.

ES prohlaseni o shodé

My, spole¢nost SKF Maintenance Products,
Meidoornkade 14, 3992 AE Houten, Nizozemi, timto
prohlasujeme, na nasi vylunou odpovédnost Ze
vyrobky popsané v tomto navodu k pouziti odpovidaji
podminkam nasledujici smérnice:

SMERNICE PRO STROJNI ZARIZENI 2006/42/EC

a jsou v souladu s nasledujicimi normami:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Nizozemi, listopad 2019

e’ (€

Mrs. Andrea Gondova
Manazer kvality a shody
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1. Popis

Zarizeni 728619 E je dvoustupriové cerpadlo.

Do dosazeni prepinaciho tlaku cerpadlo poskytuje
vysoky pratok (20 cm? na jeden zdvih). Nad
prepinacim tlakem pritok automaticky klesne na
1 cm?® na jeden zdvih.

Zarizeni se dodava s vysokotlakou hadici

o délce 3 m, kterd umoznuje pripojeni Cerpadla

k montovanému dilu. Na jednom konci je hadice
vybavena rychlospojkou pro pripojeni k Cerpadlu.
Na druhém konci se nachazi rychlospojka velikosti
G /4" pro pripojeni k dilu.

Cerpadlo se dodavé z vyroby naplnéné montazni
kapalinou SKF (LHMF 300).

Soucasti dodavky je také plechovka montazni
kapaliny o objemu 1 litr.

Tyto polozky jsou uloZeny v pevné kovové skrince.

Cerpadio je vybaveno vystupnim Eroubenim (P).
Cerpadio obsahuje také vratné roubent (R), které
umoznuje navrat oleje do olejové nadrze.

Nema-li olejova nadrz dostatecny objem, lze

k vratnému Sroubeni pFipojit externi olejovou nadrz.
Viypoustéci ventil se nachazi na hlavé Cerpadla.
(ferpadlo je vybaveno pojistnym ventilem na
ochranu proti vysokému tlaku, ktery by mohl
zpUsobit poskozeni Cerpadla.

akF
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2. Technickeé udaje

Maximalni tlak 150 MPa
Objem na zdvih 20 cm® do 2,5 MPa

1 cm?® nad 2,5 MPa
Objem olejové nadrze 2 400 cm3
Tlakova hadice délka 3 m s rychlospojkou
Pripojovaci Sroubeni G */4, vnéjsi nebo vnitrni zavit
Viskozita oleje, montazni kapalina 300 mm?/s pri 20 °C
Hmotnost (s olejovou naplni) 11,4 kg
Potrebna sila na rukojeti 370N
Oznaceni 728619 E

Rozmér mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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Navod k obsluze

Vyjméte zatku nadrze pod rukojeti Cerpadla

a zkontrolujte hladinu oleje.

Ujistéte se, Ze je k dispozici dostatek oleje k
dokonceni Ukolu. K montazi loZisek metodou
tlakového oleje SKF nebo pomoci hydraulické
matice pouzijte olej s viskozitou 300 mm?/s pri
provozni teploté. K demontaZi loZisek pouzijte

olej s viskozitou 900 mm?/s pri provozni teplote.

Drzte Cerpadlo ve vodorovné poloze a podle
potreby jej naklonte dopredu, aby byl zajistén
staly prisun oleje.

Na montovany dil pevné nasroubujte Sroubeni
rychlospojky (G /).

Pripojte Sroubeni hadice k rychlospojce.

K pripojeni nebo odpojeni hadice je treba
zatahnout za krouzek rychlospojky.
Neodpojujte hadici, je-li olej pod tlakem.
Nastavte vypoustéci ventil do polohy

pro Cerpani.

Ventil prilis neutahujte. Vypoustéci ventil

se nachazi na boku Cerpadla.

Provadéjte Cerpani, dokud tlak nevzroste na
(Uroven potrebnou k danému Gcelu. Pokud tlak
prekroci 150 MPa, otevre se pojistny ventil.
Nakonec otevrete vypoustéci ventil, aby mohl
olej stéci zpét do olejové nadrze.

A, Cerpéni
B.  Uvolnéni
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4. Udrzba

4.1 Plnéni olejové nadrze

Pri plnéni olejové nadrze polozte Cerpadlo na rovnou
plochu. Vyjméte zatku olejové nadrze. Naplnte
olejovou nadrz tak, aby olej sahal az ke spodnimu
kondi plnici trubky. Nepreplnujte Cerpadlo nad
spodni konec plnici trubky. Nadmérné mnoZstvi oleje
v olejové nadrzi mlze zpUsobit zavadu.

Ujistéte se, Ze v olejovém systému neni zadny
vzduch. PFitomnost vzduchu v olejovém systému
kontrolujte vzdy po vymeéné oleje a dokonceni Gdrzby
Cerpadla. Za¢néte cerpadlo pouzivat a ujistéte se, ze
z hadice vytéka pouze olej bez vzduchovych bublin.
Pouzivejte pouze Cisté hydraulické oleje jako

SKF LHMF 300 nebo LHDF 900.

4.2 Cistota

Zabrante vniknuti kovovych castic nebo jinych
nedistot do cerpadla i oleje.
Znedisténi vede ke zkraceni zivotnosti cerpadla.
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4.3 Nahradni dily

Oznaceni Popis

728619 E-1 Cerpadlo

728619 E-3 Tlakomeér

728619 E-4 Adaptér se dvéma vystupy

728619 E-7 Sada pro opravy

728619 E-9 Vypoustéci ventil

729831 A Rychlospojka

729832 A Sroubeni rychlospojky

729834 Vlysokotlaka hadice, délka 3 m

LHMF 300/5 Montazni kapalina (5 litr, 300 mm?/s pri 20 °C)
LHDF 900/5 Demontazni kapalina (5 litr&, 900 mm2/s pri 20 °C)

SKF 728619 E4, Adaptér se dvéma vystupy

Obsah této publikace je chranén autorskym pravem vydavatele
a nesmi byt reprodukovan (ani vyratky) bez jeho predchoziho
pisemného souhlasu. PrestoZe kontrole spravnosti idajt
uvedenych v této tiskoviné byla vénovana nejvyssi péce, nelze
prijmout odpovédnost za ztraty ¢i Skody, at' uz pfimé, neprimé
nebo nasledné, které byly zplisobeny pouZitim informaci
uvedenych v této publikaci.
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LZS DETTE FORST
Sikkerhedsforanstaltninger

Laes hele denne betjeningsvejledning. Folg alle
sikkerhedsforanstaltninger for at undga person-
eller materielskade under brugen af udstyret.

SKF kan ikke holdes ansvarlig for person- eller
materielskade, der opstar som falge af usikker brug
af produktet, manglende vedligehold eller forkert
betjening af udstyret. Kontakt SKF i tilfelde af tvivl
vedrpgrende brugen af udstyret.

Manglende overholdelse af det falgende kan

medfore beskadigelse af udstyret samt personskade.

e Sorg for, at udstyret udelukkende betjenes af
uddannet personale.

e Sorg for at bruge passende personlige
varnemidler som f.eks. gjenveern samt
beskyttelseshandsker ved betjening af udstyret.

e  Efterse udstyret og alt tilbeher omhyggeligt for
brug.

e  Brug ikke beskadigede komponenter, og udfer
ikke andringer pa udstyret.

e Brug rene, anbefalede hydraulikolier
(SKF LHMF 300, LHDF 900 eller tilsvarende).

e Brug ikke glycerin- eller vandbaserede vaesker
som trykmedium. Dette kan medfere for tidlig
nedslidning eller beskadigelse af udstyret.

e Brug ikke udstyret over dets angivne maksimale

hydrauliktryk.

e Indstil ikke sikkerhedsventilerne til at arbejde
ved et tryk, der ligger over det maksimale
arbejdstryk.

e Forleng ikke handtaget for at reducere den
kraft, der kraeves for at nd maksimalt tryk.
Brug kun tryk opretholdt ved handkraft.

e Brug ikke pumperne sammen med tilbeher, hvis

tilladte tryk ligger under pumpens maksimale
arbejdstryk.

e Brug et manometer til at overvage
olieudlpbstrykket.

e Sorg for, at al luften er fiernet fra
hydrauliksystemet, for systemet seettes under
tryk.

e Undg, at emnet (f.eks. leje, tandhjul eller

lignende) skydes ud med stor kraft ved pludselig

trykudlesning (f.eks. ved brug af holdemetrik).
akF

e Brug ikke beskadigede slanger. Undga skarpe
bejninger og knaek, nar slangerne tilsluttes.
Skarpe bgjninger og knak vil beskadige slangen
indvendigt og fore til for tidligt svigt.

At satte tryk pa en beskadiget slange kan
medfore, at den brister.

o  Loft ikke udstyret op i slangerne eller
sammenkoblingerne.

e Qverhold de lokale sikkerhedsregler.

e Lad udstyret gennemga service hos en
kvalificeret hydrauliktekniker eller pa et
SKF-reparationscenter.

o Udskift slidte eller beskadigede dele med
originale SKF-dele.

EU-overensstemmelseserklaering

Undertegnede, SKF Maintenance Products,
Meidoornkade 14, 3992 AE Houten, Holland,
erkleerer hermed under eneansvar, at produkterne
beskrevet i disse betjeningsinstruktioner er i
overensstemmelse med betingelserne i folgende
Direktiv/er:

MASKINDIREKTIVET 2006/42/EC

og er i overensstemmelse med folgende standarder:
EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Holland, Oktober 2019

G’ (€

Mrs. Andrea Gondova
Chef for Kvalitet og Compliance

DA 73



1. Beskrivelse

728619 E er en totrinspumpe. Pumpen leverer en
hej gennemstremningsmeengde (20 cm? pr. slag)
under omkoblingstrykket. Over omkoblingstrykket
reduceres gennemstremningen automatisk til 1 cm?
pr. slag.

En 3 meter lang hejtryksslange medfalger til brug
for at koble pumpen til arbejdsemnet. Den ene
ende af slangen har en lynkobling for tilkobling til
pumpen. Den anden ende af slangen har en

G /4" -lynkoblingsnippel for tilkobling til
arbejdsemnet.

Pumpen leveres fyldt med SKF-monteringsvaeske
(LHMF 300).

En 1-litersbeholder med monteringsvaeske
medfolger ogsa.

Disse dele opbevares i en robust metalkasse.

Pumpen har en olieudlgbstilslutning (P).

Pumpen har ogsa en returtilslutning (R) til
returnering af olie til oliebeholderen.
Returtilslutningen kan kobles til en ekstern olietank,
nar oliebeholderens kapacitet ikke er tilstraekkelig.
Udlgsningsventilen sidder i pumpehovedet. Pumpen
indeholder en sikkerhedsventil, der skal forhindre
hojt tryk, som kan beskadige pumpen.

74 DA
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2. Tekniske data

Maksimumtryk 150 MPa
Volumen pr. slag 20 cm?® under 2,5 MPa
1 cm?® over 2,5 MPa
Oliebeholderens kapacitet 2.400 cm?
Trykslange 3 m lang med lynkobling
Tilslutningsnippel G ¥/4" udvendigt eller indvendigt gevind
Olieviskositet, monteringsvaeske 300 mm?s ved 20 °C
Vaegt (fyldt med olie) 11,4 kg
Handtagskraft 370N
Betegnelse 728619 E

Mal mm
A 170
B 620
C 130
D 128

akF DA 75




3. Betjeningsvejledning

Skru proppen til oliebeholderen af under
pumpehandtaget for at tjekke oliestanden.

Serg for, at der er nok olie til at gennemfore
arbejdsopgaven. Brug olie, der har en viskositet
ved driftstemperatur pa 300 mm?/s, til
montering af lejer med SKF's
olieinjektionsmetode eller en hydraulikmetrik.
Brug olie, der har en viskositet ved
driftstemperatur pa 900 mm?/s, til demontering
af lejer.

Hold pumpen i en vandret retning, og vip den
fremad efter behov for at sikre, at olietilforslen
er konstant.

Skru lynkoblingsniplen (G %/4) godt fast pa
arbejdsemnet.

Slut slangen til lynkoblingsniplen. For at til-
eller frakoble slangen skal du traekke kraven
pa lynkoblingen tilbage. Du ma ikke frakoble
slangen, mens olien er tryksat.

Flyt udlesningsventilen til pumpepositionen.
Stram ikke ventilen for hardt.
Udlgsningsventilen sidder pa siden af pumpen.
Betjen pumpen, indtil trykket stiger til

det niveau, der kreeves til din applikation.

Nar trykket er over 150 MPa , bnes
sikkerhedsventilen.

Abn til sidst udlgsningsventilen for at lade olien
flyde tilbage til oliebeholderen.

A

Pumpe

B.  Udleser

76 DA
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4. Vedligehold

4.1 Fyldning af oliebeholderen

Placer pumpen pa et fladt, plant underlag

for at fylde oliebeholderen. Fjern proppen fra
oliebeholderen. Fyld olie i beholderen, indtil
oliestanden nar til bunden af pafyldningsreret.

Fyld ikke mere olie pd pumpen end til bunden af
pafyldningsreret. For meget olie i oliebeholderen kan
forarsage fejlfunktion.

Serg for, at der ikke er luft i oliesystemet. Kontrollér,
om der er luft i oliesystemet efter udskiftning

af olien, og efter at vedligeholdelsesarbejde pa
pumpen er udfert. Ker pumpen, og kontrollér, at der
kun kommer luftfri olie fra slangen.

Brug kun rene hydraulikolier som f.eks.

SKF LHMF 300 eller LHDF 900.

4.2 Renlighed

Lad ikke metalpartikler eller anden forurening
treenge ind i pumpen eller olien.
Forurening vil forkorte pumpens levetid.

akF
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4.3 Reservedele

Betegnelse Beskrivelse

728619 E-1 Pumpe

728619 E-3 Manometer

728619 E-4 Adapter til dobbeltudlob

728619 E-7 Reparationssat

728619 E-9 Udlasningsventil

729831 A Lynkobling

729832 A Lynkoblingsnippel

729834 Hojtryksslange, 3 m lang

LHMF 300/5 Monteringsvaeske (5 liter, 300 mm?s ved 20 °C)
LHDF 900/5 Demonteringsvaeske (5 liter, 900 mm?/s ved 20 °C)

SKF 728619 E4, Adapter til dobbeltudlob

Gengivelse eller kopiering (ogsa i uddrag) af denne tryksag er
ikke tilladt uden skriftlig godkendelse fra SKF. Oplysningerne i
denne tryksag er ngje gennemgaet og kontrolleret, men SKF
kan ikke patage sig noget ansvar for eventuelle tab eller skader
opstaet direkte eller indirekte som en konsekvens af anvendelse
af de, i denne tryksag, angivne oplysninger.
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AIABAZTE NPQTA auTo
MpodpuAa&eig aopaleiog

AloBAaTe OAeG TIG 0dnyieg xpriong. AkohouBriate
OAeG TIG PO UAGEEIG g OAEiaG, Yio VO AMOpVYETE
OWHOTIKOUG TPOUHATIOHOUG 1) DAIKEG {NHIEG KATA TN
xprion tou e€orAiopod. H SKF dev dbépel evBivn yia
QnuId 1) TPAWHATIONO IOV EVOEXOHEVWG VO TTPOKVYEI
a6 TN 1N agdoAr xprion, Ty EANeIWn ouvTripnong
1) TNV €0pOALEVN AeITOUpYIaL TOD TMPOIGVTOG,.

Se nepintwon apdIBoAioG OXETIKA e TN XPri0N TOU
eEonAiopod, erikoivwvrioTe pe v SKF.

Je nepintwaon pn cuppdpbwang He Ta akdAouvBa,
Ba propovoe va npokAnBei {npid atov eEonAiopd
KOl OWHOTIKOG TPOUHATIOHOG.

e BeBauwBeite 6TI HOVO KMAUGEVHEVO NPOCWITIKO
XelpiZeTau Tov €EOMAIGHO.

e No popdTe aTopIKE Héon NMpoaTaoiag, Onweg
MPOOTATEVTIKA YUOAIX KO YAVTIO, KOT TO
XEIPIOWO TOU €EOMAIGHOD.

o EMéyETe Tov eEomhiopd kau OAa T eEap AT
TPOCEKTIKA TPIV OO TN XPrion.

e Mn xpnoiponoieite pBoppéva eExpTrHOTA Kall
unv Tpororoleite Tov eEonAiopd.

e Na xpnoiponoleite kaBopd cuVIOTWHEVD
vdpawAikd Addia (SKF LHMF 300, LHDF 900 1y
napoéuoIn).

e Mn xpnoiponoieite vypd pe Bdon T yAukepivn
1) To vepO WG péao nieang. Mropel va npokdYel
npoéwpn $Bopd 1y BAGPN Tou eEonAiopoD.

e Mnv xpnoiponoleite Tov E0nAIoUS e migon
népav TG kKaBopICOUEVNG HEYIOTNG DLAPAVAIKTG
niieong.

e Mn puBuilete i BaABideg aodaleiog va
AEITOVPYOUV OF TIETEIG PHEYONDTEPEG TNG
UéyIoTngG rieang Aeitoupyiag.

e Mnv enekTeivete TN AaBr yia voL HEIWOETE TNV
QUTUTOUHEVN dBVaN yio TN eniTevgn péyiotng
niieong.

Xpnaiponoleite pévo mniean xelpog.

e Mn xpnoiponoieite TiG avTAieg pe eEopTrpaTa,
To oroio: S1aBETOUY OVOUOTTIKY| TiEaN HIKPOTEPN
™G péyIoTNg mieang Aeitoupyiog TG avTAiag.

e Nao XpnOIHOMOIEITE HOVOUETPO YIO Ve
nopakoAovBrioeTe v riean €£6d0u Aadiol.

80 EL

o BeBouwBeite 6T 6A0G 0 aépag exel adaipeBei
and 1o V3PaVAIKS CHOTNHA, TPV TN GUPTETN
TOU LOPAUAIKOD CUOTHHOTOG.

e AnotpéwTe TNV Bioun ekTtdEEVON TOU TEHOKIOL
npog ene&epyaaia (.. pouAepdy, 0dovVToTPOXAS
1) MPOHOI0 OVTIKEILEVD) KOTA TNV ondTouN
ekTOVWOT Mieang (rux. e xprion na&ipadiod
ouykp&Tnong).

e Mn xpnoiponoieite pBoppévOLG GWATVEG.
AnodUYETE TIG AMOTOUESG KAUTTOAEG Kol KAHWEIG
TWV CWAVWY KATE TN gOVIEDT] TOUG.

O1 andTopeG KapnOAEG Kau kApWeIG dbBeipouv To
E0WTEPIKO TOU CWAN VX 0ONYWVTAG OE NPOWPN
aoToxio.

H ebappoyr} mieong oe dBappévo owArva
uropei vaw 0dnynoel oe Bpadon Tou cwARva.

e Mnv avowwvete Tov eEonAiopd and Toug
OWAVEG 1) TOUG GUVOETHOUG.

e AkoAouBEiTe TOUG TOMIKOOG KAWOVIOHODG
aodoAeiog.

e H emokeor) Tou e€onAiopod avoAapBaveTar anod
eEEI0IKEDEVD TEXVIKG DOPAUAIKWY CLOTNUATWY
1 1o Kévtpo Emiokeuwv g SKF.

e Na avtikoBioTaTe Tar pBoppéva 1y
KOTEOTPOUHEVD eEapTHHATAL e yvriaia
eEopmruara SKF.

AdAwon cuppopedwaong EC

Epeic, n SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, The Netherlands, dnAwvoupe i
TOU NOPOVTOG Kol UE OUTOKAEITTIKT) Hag e0B0vn 6TI TaL
MPOidVTA IOV MEPIYPAPOVTAI OTIG MOPOVTES 0ONYiEG
XPriONG, GUUUOPDWVOVTA HE TIG TUVBNKEG TNG
ak6AouBng odnyiag:

OAHTIA MHXANHMATQN 2006/42/EC

Ko GUpHopdWvoVTal We Ta eERG MpdTunaL:

EN-IS0O 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, OMawvdia, OktwBpiog 2019

Greters’ (€

Mrs. Andrea Gondova
AigvBivTpia Mol6TNTAG KO SUHPOPPWONG

akF



1. Nepiypadn

To 728619 E eivou pio avtAiot 300 paoewv.

H awTAioc maipéxer bwnAd puBud porig (20 cm? avd
NPETBpIoUN) KATW a6 T kpioipn nieon. Mévw ond
™V Kploin miean, n por) peiwveTou awTtdépato ato 1
cm? avd NMPeadpIoHaL.

AloTiBeTau évag owAvag DWNANG Mieang prikoug

3 pETpwV Mou ouvdéel TNV aWTAIC 0TO TERAXIO

npog ene&epyoaaia. To éva Gkpo ToU CWAVA dEPEI
TOXUOOVOETHO YIoL Tr) GOVAEDN HE TNV awTAlaL.

To &Mo Gkpo Tov CwWArVa €xel HOOTO TaXLOUVAEDNG
G /4" yio. T 0dvdEoN Pe TO TEUAXIO P0G
ene&epyooia.

H avtAioe dioctiBeTou mporAnpwpévn pe vypod
dppoong SKF (LHMF 300).

MepihapBaveTau emiong pio cuokevaaior VYPOD
dppoang 1 Aitpou.

To ev Adyw oToIxela amoBnkebovtau oe avBeKTIKO
HETOANIKG KOUTI.

H awvtAloe SiaBétel otvdeon e£6d0u Aadiod (P).

H avtAiac SiaBéTer eniong ovvdeon emotpodrc (R)
ylo TNv €rmiaTtpodr) Tou Aadiod ato doxelo Aadiol.

H gdvdeon eniatpodrig pnopel vo cuvdeBel oe
eEwTePIKO doxelo Aadiol, 6Taw Aev eNMOPKel 1
XWPNTIKOTNTA TOL doxeiov Aadiod.

H BaABida ektévwang BpiokeTau aTnv KedbaAr) TG
avTAiaG. H avtAia mepidapBaver BaABida aodaAeiog
ylo TNV autoTponr) vWnANG rieong, 1 ornoio propsf
VoL pokaAéoel BAGRN oty avTAia.

akF
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2. TexviKd XOpOKTNPIOTIKA

Méyiotn nieon

Mapoxr) o Mpeoadpiopo

XwpnTikdTnTa doxeiov Aadiod

SwArvag nieang
Maotdg advdeang

IEM3EG Aadiod, vypod dppoong

Bdpoc (e Add)

MpoondBeia XeIpIOHOD

Kwdikédg

150 MPa

20 cm? kdTtw anod 2,5 MPa

1 cm’ ndvw ano 2,5 MPa

2 400 cm?

Mrikoug 3 . (118 IvTaeg) pe ToxuoUVOETHO
E&wTepikd 1) eowTepikd onelpwia G /4"
300 mm?s atoug 20 °C

11,4 kg

370N

728619 E

AiooTdoeig
A

B
r
A
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620
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3. 0dnyieg AsiToupyiag

AdapEaTe TO KOUAKI TOU A0XEIOU KATW amd TN
AoBr) TG awTAiag yioe va eAéyEeTe T oTABUN
Tou AadI0d.

BeBauwBeite 0TI To A emapkel yiot TNV
oAokApwon g Aertoupyiog. Xpnaiponomaote
A&OI pe 1EWLAEG oe Beppokpaaia Aertoupyiag
300 mm?/s yioe TNV &pHoaT POUAEUAY HE TN
M¢Bodo éyxuang Aadiod SKF 1) pe uOpavAiko
nepikoxAio. Xpnaiporomote AddI pe 1§LAeG oe
Beppokpaoia Asrtoupylag 900 mm?/s yio v
€EQPHOON TWVY POUAEHAV.

Kpatrjote v avtAia oe opiddvTio Béan Ko
YelpeTé TNV Mpog Ta ePnpdg, avdAoya HE TIG
aVAYKEG, Yio va BeBouwBeiTe i n mapoyn
Aadio0 eival aTaBepr).

BidwaTe To paotd Toxuovvdeang (G 1/a) odixtd
0TO TEUGXIO Npog ene&epyoaaia.

2uvd£0TE TO CWANVOL OTO HATTO YPrYOPNG
o0VAEaNG. Mo vou CUVOETETE 1) VoL ANOCUVOECETE
TO WAV, MPENel va TpaBrEETe To KoAdpo
OTOV TAKUOUVOEDHO. Mny amoguvoLeTe TO
owANVa, v MAdpxel Tiean aTo AddL.
MetakiviioTe Tn BaABida ekTovwang atn B¢on
™G avTtAiag.

Mn odlyyeTe vnepBoAikd T BaABida. H
BaABida ekTovwang BpiokeTal oo MAGI TNG
avTAiag.

O¢oTe ge Aertoupyla TV avTAio péxpl va av&nBei
n nieon oto BaBuo nov anauTeiTal yio TV
epappoyr} oog. ‘Otav n nieon vnepBel Ta

150 MPa, n BaABida aodaAeiog Ba awvoi&el.
TéNog, avoi€te T BoABIda ekTOVWANG Yia Vo
EMITPEWETE 0TO AddI va pedael Eavd aTo doxelo
Aad100.

A, AvtAia
B.  ExkTévwaon
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4, Juvtripnon

4.1 NApwan Tou doxeiov Aadiod

TornoBeote TV avTAia o€ eninedn, iolo emdaveio
yia va yepioeTe To doxeio Aadiod. Adaupéate To
KOGk o6 To doxelo Aadiod. lepioTe To doxeio
Aod100 péxpl ) oTdBn Tou Aadiod va dTATEl OTo
KATW HEPOG Tou owAfva MANpwong. Mn yepidete
NV avTAiot VW oo To KATW UEPOG TOU TWANVa
nApwong. To vrepBoAikd AddI ato doxelo Aadiod
propel va nipokaAéael duoAeiToupyia.

BeBauwBeite 6TI dev LMAPXEI AEPAG OTO CVATNHO
Aodi00. EAEYETE av MApPXE! AEPOLG OTO GOOTNHOL
Aatd100, apod AVTIKXTAOTACETE TO AdSI Kal 0ol
oAokAnpwBei n cuvtrpnon oty avtAia. BéoTe o
Aertoupyia Ty avtAio kou BeBaiwBeite OTI MapexeTall
HOVO A&OI Xwpig agpa amd To CwArvaL.
Xpnaiponomate pévo kaBopd vdpavAikd Addl, bnwg
7o SKF LHMF 300 7} To LHDF 900.

4.2 KaBap16tnTal

Mnv erutpénete oe HETOMIKA 1) &M E€va cwpaTidia
V0L EI0XWPTI00UY aTNY avTAiaL 1} To AdSI.

H eicodog EEvwy owpdTwy Ba Pelwael T dIdpKela
{wng G avtAiag.

84 EL
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4.3 AvTOAOKTIKG

Kwdikbdg Neprypadn

728619 E-1 Avthia

728619 E-3 Mowépetpo

728619 E-4 Mpooappoytag dImArg eE6d0v

728619 E-7 KiT emiokeurig

728619 E-9 Aidto€n BoABIdaG eKTOVWONG

729831 A Taxuodvdeapog

729832 A Moatog Toxuohvoeang

729834 SwAvag vwnANG nieang, prkoug 3 .

LHMF 300/5 Yypd dppoang (5 Aitpa, 300 mm?/s atoug 20 °C)
LHDF 900/5 Yypo e&&ppoang (5 Aitpa, 900 mm?/s atoug 20 °C)

SKF 728619 E4, lNpooapuoyéag dinAng e&6dou

Tou nepiexdHEV TNG MoPovOaG ONHOCIELONG oMOTEAODY

1510k ool TOL EKSETN Kau SEv UNopoly va avarapaxBobv (EaTw
KOU TUNHOTIKG) Xwpig Mponyolpevn éyypadn &deia. Exel AndBei
KABe pépipva yio T dioabdAion TG akpiBeing Twv MAnpodopIwv
TI0U TEPIEXOVTOU 0TV Napodoa. dnpoaieuon, oA ovdepia
€0B0VN dev propel va yiver amodekTr yiot omoldimoTe anwAeio iy
Qnuid, eite Guean, €Ppeon 1y artoBETIKY, IOV TUXOV MPOKOWE! Ao
™ Xprion Twv NMANPOPOPIWY MO MEPIEXOVTAI OTNY NOPOHO.
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e Arge kasutage kahjustatud voolikuid. Valtige
vooliku Gthendamisel teravate nurkade tegemist.
Teravad nurgad ja murdekohad kahjustavad
vooliku sisemust ja see muutub kiiremini
tookolbmatuks.
Kahjustatud voolikule surve avaldamine vaib
LUGEGE ESMALT SEDA selle 15hki rebida.
Ohutusabinoud o Arge tdstke seadet voolikutest vdi liitmikest.
e Jargige ohutusnoudeid.
Laske seadet hooldada kas kvalifitseeritud
hidrauliliste seadmete hooldustehnikul voi SKFi
parandustoode keskuses (SKF Repair Centre).
Kasutage kulunud voi kahjustatud osade

Lugege see kasutusjuhend otsast l[opuni labi.

Jargige koiki ohutusnoudeid, et ennetada seadme
kasitsemisest tingitud vigastusi voi varalist kahju.
SKF ei vastuta kahju ega vigastuste eest, mis .

on pohjustatud ohtlikust tootekasitsemisest,
puudulikust hooldusest voi seadme valest
kasutamisest. Kui teil on seadme kasutamise kohta
ksimusi, poorduge SKFi poole.

Alltoodu mittejargimine voib pohjustada seadme
kahjustusi ja vigastusi.

Veenduge, et seadet kasutaksid tiksnes
valjaoppinud tootajad.

Kandke seadet kasutades alati nouetekohaseid
isikukaitsevahendeid, nagu silmade kaitseks
moeldud vahendeid ja kaitsekindaid.

Enne kasutamist kontrollige seade ja koik
kohased lisatarvikud Ule.

Arge kasutage vigaseid komponente ega
taiendage seadet.

Kasutage soovitatud puhtaid htdraulilisi olisid

(SKF LHMF 300, LHDF 900 vbi samalaadseid).

Arge kasutage survevahendina gliitseriini ega
veepohiseid vedelikke. Tulemuseks vaib olla
seadme enneaegne kulumine voi kahjustused.
Arge kasutage seadet iile lubatud suurima
hidraulilise surve.

Arge korrigeerige kaitseventiile, et kasutada
seadet ule maksimaalse lubatud todsurve.
Arge tommake kiepidet valja, et vahendada
maksimaalse surve saavutamiseks kuluvat
joudu.

Kasutage ainult kasisurvet.

Arge kasutage pumpasid koos lisatarvikutega,
mille reiting on vaiksem kui pumba
maksimaalne toosurve.

Kasutage rohumaooturit, et jalgida seadmest
valjuvat olisurvet.

Veenduge, et enne hidraulilise stisteemi rohu
alla panemist oleks kogu ohk hiidraulilisest
stisteemist eemaldatud.

Ennetage juhtumeid, kus toddetailid (nt laager,
hammasratas vms) voivad liigse surve tottu
ohku paiskuda.

akF

valjavahetamiseks originaalseid SKFi osi.

EU vastavusdeklaratsioon

Meie, SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Holland, deklareerime taielikul
vastutusel, et selles kasutusjuhendis kirjeldatud
tooted on kooskolas jargnevalt valjatoodud direktiivi
tingimustega:

MASINAID KASITLEV DIREKTIIV 2006/42/EU

ning on vastavuses jargmiste standarditega:

EN-IS0 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Holland, Oktoober 2019

ﬁ?’la’w/

q3

Pr. Andrea Gondova
Kvaliteedi - ja vastavusjuht
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1. Kirjeldus

728619 E on kaheastmeline pump. Pump tagab
suure vooluhulga (20 cm? kolvikaigu kohta) alla
lGlitusrohu Lalitusrohust korgemal vahendatakse
lUlitussurvet automaatselt 1 cm? kolvikaigu kohta.
Seadmega on kaasas kolmemeetrine
korgsurvevoolik, et Ghendada pump téodetailiga.
Vooliku Uhes otsas on kiirithendusliitmik,

et hendada voolik pumbaga. Teises otsas on G 1/4”
kiirtthendusnippel, et thendada voolik toodetailiga.
Pump on ostmisel taidetud SKFi montaazivedelikuga
(LHMF 300).

Unhtlasi on seadmega kaasas liitrine
montaaZivedeliku balloon.

Need esemed on paigutatud toekasse metallkasti.

Pumbal on 6li valjalaskeliitmik (P).

Pumbal on ka tagastusliide (R), et 6li uuesti
olimahutisse viia.

Kui seadme olimahuti ei ole piisavalt suur, voib
tagastusliite Uhendada valise olimahutiga.
Vabastusventiil on pumba eesotsas. Pumbal on
ka kaitseventiil, et ennetada suurt rohku, mis voib
pumpa kahjustada.
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2. Tehnilised andmed

Max surve 150 MPa
Maht/kolvikaik 20 cm? alla 2,5 MPa

1 cm? dle 2,5 MPa
Olimahuti maht 2400 cm?®
Survevoolik 3 m pikk koos kiirliitmikuga
Uhendusnippel G /4" valispidine voi sisemine keere
0li viskoossus, montaazivedelik 300 mm ?/s temperatuuril 20 °C
Kaal (taidetud oliga) 11,4 kg
Kaepideme koormus 370N
Tootekood 728619 E

Mo6otmed mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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3. Kasutusjuhend

Olitaseme kontrollimiseks eemaldage mahuti
kork pumba kaepideme alt.

Veenduge, et mahutis oleks tooks vajalikul
maaral oli. Laagrite monteerimiseks SKFi oli
sissepressimismeetodil voi hidromutriga tuleb
kasutada oli viskoossusega tootemperatuuril
300 mm#/s. Laagrite demonteerimiseks SKFi 6li
sissepressimismeetodil voi hidromutriga tuleb
kasutada oli viskoossusega tootemperatuuril
900 mm?s.

Hoidke pumpa horisontaalselt ja kallutage
seda vajaduse korral ettepoole, et tagada pidev
olivarustus.

Keerake kiirihendusnippel (G %/4) tihedalt
toodetaili kiilge.

Uhendage voolik kiiriihendusnipliga. Vooliku
Uhendamiseks ja lahtitihendamiseks tuleb
kiiriihenduse &arik sisse tdrmata. Arge
Uhendage voolikut lahti sel ajal, kui oli on
rohu all.

Liigutage vabastusventiil pumba asendisse.
Arge sulgege ventiili liiga tihedalt.
Vabastusventiil asub pumba kdljel.

Kasutage pumpa, kuniks rohk kasvab vajaliku
maarani. Kui surve Uletab 150 MPa,

avaneb kaitseventiil.

Lopetuseks avage vabastusventiil ja laske olil
tagasi mahutisse voolata.

A

Pump

B.  Vabastusmehhanism
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4. Hooldus

4.1 Olipaagi taitmine

Olimahuti taitmiseks tuleb pump tdsta ihetasase
pinna peale. Eemaldage olimahuti kork. Taitke
mahuti oliga, kuniks olitase ulatub taitetoruni.
Arge taitke pumpa rohkem kui taitetoru alumise
otsani. Kui mahutis on liiga palju oli, vaib see
pohjustada slsteemi rikke.

Kontrollige, et olislisteemis poleks ohku. Parast

oli valjavahetamist ja pumba hooldust kontrollige,

et olististeemis poleks ohku.

Kasutage pumpa ja kontrollige, et voolikust
tuleks ainult chuvaba oli.Kasutage ainult puhtaid
hiidraulilisi olisid nagu SKF LHMF 300 voi

LHDF 900.

4.2 Puhastamine

Hoidke pump ja oli puhas metallosakestest ja
muudest saasteainetest.
Saastus lihendab pumba kasutusiga.

akF
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4.3 Osade asendamine

Tootekood Kirjeldus

728619 E-1 Pump

728619 E-3 Rohumootur

728619 E-4 Topeltvaljundiga adapter

728619 E-7 Remondikomplekt

728619 E-9 Vabastusventiili solm

729831 A Kiirlitmikuga

729832 A Kiirihendusnippel

729834 Korgsurvevoolik, 3 m pikk

LHMF 300/5 Montaazivedelik (5 liitrit, 300 mm %s temperatuuril 20 °C)
LHDF 900/5 Demontaazivedelik (5 liitrit, 900 mm s temperatuuril 20 °C)

SKF 728619 E4, Topeltvdljundiga adapter

Trikise sisu autoridigused kuuluvad valjaandjale ning triikist

ei tohi tervikuna ega osaliselt paljundada ilma eelneva kirjaliku
loata. Ehkki trikises sisalduva informatsiooni Gigsuse tagamiseks
on tehtud koik voimalik, ei vastutata triikises sisalduva
informatsiooni kasutamise tottu tekkinud otsese, kaudse ega
tuleneva kahju ega kahjustuste eest.
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LUE TAMA ENSIN
Varomaaraykset

Lue kokonaan nama kayttoohjeet. Noudata kaikkia
varomaarayksia henkilo- ja omaisuusvahinkojen
valttamiseksi laitteen kayton aikana. SKF ei

vastaa vahingoista tai vammoista, jotka johtuvat
tuotteen varomaaraysten vastaisesta kaytosta,

sen puutteellisesta yllapidosta tai laitteen
virheellisesta kaytosta. Jos laitteiden kayttoon
liittyy epavarmuutta, suosittelemme yhteydenottoa
SKF:aan.

Seuraavien ohjeiden noudattamisen laiminlyonti voi

johtaa laitteen vaurioitumiseen ja henkilovahinkoihin.

e Varmista, etta laitetta kayttaa vain koulutettu
henkildsto.

o Kayta laitteen kayton yhteydessa asianmukaisia
henkilosuojaimia, kuten suojalaseja ja
-kasineita.

e Tarkasta laite ja kaikki tarvikkeet huolellisesti
ennen kayttoa.

o Ald kayta vaurioituneita osia alaka tee
laitteeseen muutoksia.

e Kayta puhtaita, suositeltuja hydraulioljyja
(SKF LHMF 300, LHDF 900 tai vast.).

o Al3 kayta glyseriinia tai vesipohjaisia nesteita
paineistuksen valianeina. Se voi johtaa
ennenaikaiseen laitteen kulumiseen tai
vaurioitumiseen.

o Al3 kayta laitetta sen suurinta sallittua
hydraulipainetta suuremmalla paineella.

e Al3 s33da turvaventtiileja toiminnan
mahdollistamiseksi suurinta sallittua painetta
korkeammilla paineilla.

e Al3 pidenna kahvaa pienentaaksesi
enimmaispaineen saavuttamiseen tarvittavaa
voimaa.

Kayta vain kasivoimin saavutettavaa painetta.

o Al kayta pumppuja sellaisten tarvikkeiden
kanssa, joiden luokitus alittaa injektorin
suurimman sallitun tyopaineen.

e Kayta painemittaria oljyn tulopaineen
seuraamiseen.

e Varmista ennen hydraulijarjestelman
paineistamista, etta kaikki ilma on poistunut
siita.

94 Fl

o Estd tyokappaleen (esim. laakerin,
hammaspyoran tai vastaavan) sinkoaminen
voimakkaasti paikaltaan akillisen
painepurkauksen tapahtuessa
(esim. kayttamalla lukitusmutteria).

o Al3 kayta vaurioituneita letkuja. VAlta jyrkkia
mutkia ja taitoksia kytkiessasi letkuja.

Jyrkat mutkat ja taitokset vahingoittavat letkua
sisalta ja nopeuttavat sen vikaantumista.
Vaurioituneen letkun paineistaminen voi
aiheuttaa sen puhkeamisen.

o Al3 nosta laitetta letkusta tai liitanndista.

e Noudata paikallisia turvaohjeita.

e Huollata laite ammattitaitoisella huoltoteknikolla
tai SKF:n huoltokorjaamossa.

e Vaihda kuluneet tai varioituneet osat
alkuperaisiin SKF-osiin.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Alankomaat, vakuutamme,
yksinomaisella vastuulla, etta naissa kayttoohjeissa
kuvatut tuotteet vastaavat seuraavassa direktiivissa
maariteltyja ehtoja Direktiivi(t):

KONEDIREKTIIVI 206/42/EY

ja tayttaa seuraavien standardien vaatimukset:
EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Alankomaat, Lokakuu 2019

Greters’ (€

Rva. Andrea Gondova
Paallikko, Laatu ja Yhdenmukaisuus
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1. Kuvaus

728619 E on kaksinopeuksinen pumppu. Pumppu
tuottaa nopean virtauksen (20 cm? iskua kohti)
kytkentapaineen alapuolella Kytkentapaineen
ylittyessa virtaus heikkenee automaattisesti

1 cm?iiin iskua kohti.

Toimitukseen kuuluu 3 metria pitka
korkeapaineletku, jolla pumppu kytketaan
tyokappaleeseen. Letkun toisessa paassa

on pikaliitin pumppuun kytkemista varten.
Letkun toisessa padssa on G /4" -vastanippa
tyokappaleeseen kytkemista varten.

Pumppu toimitetaan taytettyna SKF:n asennusoljylla

(LHMF 300).

Toimitukseen sisaltyy lisaksi 1 litran astia
asennusoljya Tavarat on pakattu vankkaan
metallikoteloon.

Pumpussa on 6ljyn poistoliitanta (P).

Siina on myos paluuliitanta (R) oljyn palauttamiseksi
oljysailioon.

Paluuliitanta voidaan kytkea ulkopuoliseen
oljysailioon, jos laitteen oljysailion kapasiteetti ei
riita.

Vapautusventtiili on pumpun paassa. Pumpussa

on turvaventtiili, joka estaa pumppua mahdollisesti
vahingoittavan ylipaineen syntymisen.

akF
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2. Tekniset tiedot

Enimmaispaine 150 MPa
Iskutilavuus 20 cm? alle 2,5 MPa

1 cmi yli 2,5 MPa
Oljysailion tilavuus 2 400 cm?
Korkeapaineletku 3 m pitka, pikaliitin
Liitantanippa G /4" ulko- tai sisakierre
Asennusoljyn viskositeetti 300 mm?/s lampétilassa 20 °C
Paino (6ljylla taytettyna) 11,4 kg
Kahvan voima 370N
Nimitys 728619 E

Mitta mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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3. Kayttoohjeet

Poista sailion tulppa pumpun kahvan alapuolelta
ja tarkista oljyn maara.

Varmista, etta oljya on riittavasti tehtavan
suorittamista varten. Kayta 6ljya, jonka
viskositeetti kayttolampotilassa on

300 mm?/s asentaessasi laakereita

SKF:n ¢ljyinjektiomenetelmalla tai
hydraulimutterilla. Kayta oljya, jonka
viskositeetti kayttélampétilassa on 900 mm?/s
irrottaessasi laakereita.

Pida pumppua vaakasuorassa ja kallista sita
tarvittaessa eteenpain varmistaaksesi, etta oljy
virtaa tasaisesti.

Kierra pikaliittimen vastanippa (G %/+) tiukasti
kiinni tyokappaleeseen.

Kiinnita letku pikaliittimen vastanippaan. Ennen
letkun kiinnittamista tai irrottamista on letkun
pikaliittimen kaulus vedettava taaksepain.

Al irrota letkua kun 6ljy on paineistettuna.
Aseta vapautusventtiili pumppausasentoon.
Al3 kirista venttiilia liian tiukalle.
Vapautusventtiili on pumpun sivulla.

Kayta pumppua, kunnes paine nousee
sovelluksesi edellyttamalle tasolle. Kun paine
ylittaa 150 MPa, turvaventtiili avautuu.

Avaa lopuksi vapautusventtiili, jotta oljy paasee
valumaan oljysailioon.

A

Pumppaus

B.  Vapautus

akF
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4. Kunnossapito

4.1 Oljysiilion tayttaminen

Aseta pumppu oljysailion tayttamista varten
tasaiselle, vaakasuoralle alustalle. Irrota 6ljysailion
tulppa. Tayta oljysailiota, kunnes oljyn pinta ulottuu
tayttputken alapadhan. Ala tayta pumppua
tayttoputken alapaan tasoa enempaa. Liika oljy
sailiossa voi aiheuttaa toimintahairioita.

Varmista, etta oljyjarjestelmassa ei ole ilmaa.
Tarkista oljyjarjestelman ilmattomuus sen jalkeen,
kun 6ljy on vaihdettu ja pumpun huolto on valmis.
Kayta pumppua ja varmista, etta letkusta tulevassa
oljyssa ei ole ilmaa.

Kayta vain puhtaita hydraulioljyja, kuten

SKF LHMF 300 tai LHDF 900.

4.2 Puhtaus

Esta metallihiukkasten tai muiden epapuhtauksien
paasy pumppuun tai 6ljyyn.
Epapuhtaudet lyhentavat pumpun kayttoikaa.
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4.3 Varaosat

Merkinta Kuvaus

728619 E-1 Pumppu

728619 E-3 Painemittari

728619 E-4 Kaksoispoistosovitin

728619 E-7 Korjaussarja

728619 E-9 Vapautusventtiilisarja

729831 A Pikaliitin

729832 A Vastanippa

729834 Korkeapaineletku, pituus 3 m

LHMF 300/5 Asennusoljy (5 litraa, 300 mm?#/s lampéotilassa 20 °C)
LHDF 900/5 Irrotusaljy (5 litraa, 900 mm?/s lampatilassa 20 °C)

SKF 728619 E4, Kaksoispoistosovitin

Taman julkaisun sisalté on julkaisijan omaisuutta eika sita saa
kopioida (ei mydskaan julkaista otteita siitd) ilman julkaisijan
ennakkoon myéntamaa kirjallista lupaa. Julkaisun tietojen
oikeellisuus on huolellisesti tarkistettu, mutta julkaisija ei

vastaa vahingoista tai taloudellisista menetyksista, suorista tai
epasuorista eikd myoskaan seurauksista, jotka mahdollisesti ovat
syntyneet kayttamalla taman julkaisun tietoja.
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OBAVEZNO PROCITAJTE
Mjere opreza

Procitajte ovaj prirucnik u cijelosti. Tijekom rada

s opremom pridrZavajte se svih mjera opreza

da izbjegnete ozljede ili Stete. SKF ne preuzima
odgovornost zbog ostecenja ili ozljeda nastalih
nepravilnom upotrebom proizvoda, neodgovarajuéim
odrzavanjem ili nepazljivim rukovanjem opremom.

U slucaju bilo kakvih nejasnoca vezanih uz koristenje
opreme obratite se tvrtki SKF.

Pridrzavajte se sliedecih preporuka da biste izbjegli

ozljede na radu i Stete.

e  (Osigurajte da opremu koriste samo
odgovarajuce obucene osobe.

e Tijekom rada s opremom nosite osobnu zastitnu
opremu kao $to su zastitne naocale i rukavice.

¢ Prije koristenja pazljivo pregledajte i provjerite
svu opremu i pribor.

e Ne koristite oStecene dijelove i ne obavljajte
preinake na opremi.

o Koristite Cista preporucena hidraulicka ulja
(SKF LHMF 300, LHDF 900 ili sli¢na).

¢ Ne koristite glicerin ili tekucine na bazi vode
kao tlacni medij. MoZe dodi do prijevremenog
habanja ili oStecenja opreme.

e Ne koristite opremu iznad navedenog
maksimalnog hidraulickog tlaka.

¢ Nemojte namjestati sigurnosne ventile da rade
na tlakovima iznad maksimalnog radnog tlaka.

e Ne produljujte rucicu da biste smanjili silu
potrebnu za ostvarivanje maksimalnog tlaka.
Pumpajte samo jednom rukom.

e Ne koristite pribor namijenjen za nizi tlak od
maksimalnog radnog tlaka pumpe.

e Koristite manometar za pracenje izlaznog tlaka.

e Prije stladivanja hidraulickog sustava, provjerite
je li odzracen.

e (Osigurajte da zbog naglog pada tlaka ne dode
do izlijetanja dijelova (npr. leZaja, zupCanika i sl.),
npr. koristenjem sigurnosnih matica.

akF

¢ Nemojte upotrebljavati ostecena crijeva.
Izbjegavajte ostra savijanja i presavijanja tijekom
montaze crijeva.
Ostra savijanja i presavijanja izazivaju unutarnja
osStecenja crijeva i ubrzano habanje.
Tlacenje oStecenih crijeva moze uzrokovati

puknuce.

e Ne podizite opremu hvatanjem za crijeva ili
prikljucke.

e Pridrzavajte se lokalnih propisa o zastiti na radu
i sigurnosti.

e Popravak opreme smije obaviti samo kvalificirani
hidraulicki mehanicar ili SKF-ova servisna
radionica.

e |stroSene ili oStecene dijelove zamijenite
originalnim SKF-ovim dijelovima.

EU izjava o sukladnosti

Tvrtka SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Nizozemska, ovime pod punom
odgovornoscu izjavljuje da su proizvodi opisani

u ovim uputama za korisnike sukladni sljede¢im
zahtjevima:

PRAVILNIK O POSTROJENJIMA 2006/42/EU

i normama:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Nizozemska, Listopad 2019

G’ (€

Mrs. Andrea Gondova
Voditeljica kvalitete i uskladenosti proizvoda
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1. Opis

Pumpa 728619 E dvostupanjska je pumpa. Ispod
tlaka prebacivanja moze ostvariti veliki protok (20
cm? po ciklusu). |znad tlaka prebacivanja protok se
automatski smanjuje na 1 cm?® po ciklusu.

Za povezivanje s radnim dijelom u kompletu se
nalazi visokotlacno crijevo duljine 3 metra. Na
jednom je kraju crijeva spojka prikljucka za brzo
povezivanje. Na drugom kraju crijeva je G 1/4”
prikljucak za brzo povezivanje s radnim dijelom.
Pumpa se isporucuje napunjena SKF-ovom
teku¢inom za montazu (LHMF 300).

U kompletu se nalazi i plasti¢na bocica s 1 litrom
tekuéine za montazu.

Komplet se isporucuje u ¢vrstom metalnom kovcegu.

Pumpa ima izlazni prikljucak ulja (P).

Takoder postoji i prikljucak za povrat ulja u

spremnik (R).

Ako volumen spremnika ulja nije dovoljan, prikljucak
za povrat ulja moze se prikljuciti na vanjski
spremnik.

Ventil za rasterecenje sastavni je dio glave pumpe.
Pumpa ima sigurnosni ventil koji sprjecava ostecenje
zbog prevelikog taka.

102 HR
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2. Tehnicki podaci

Maksimalni tlak 150 MPa
Volumen tla¢nog hoda 20 cm? ispod 2,5 MPa
1 cm?iznad 2,5 MPa
Volumen spremnika za ulje 2 400 cm?®
Tlacno crijevo Duljina 3 m, sa spojkom prikljucka za brzo povezivanje
Prikljucak G Y/4”, vanjski ili unutarnji navoj
Viskoznost tekucine za montazu 300 mm?/s pri 20 °C
Masa (zajedno s uljem) 11,4 kg
Sila na rucici 370N
Oznaka 728619 E

Dimenzije mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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3. Upute za rad

Skinite prikljucak spremnika ispod pumpe da
biste provjerili razinu ulja.

Provijerite je li volumen ulja dovoljan za
obavljanje Zeljenog posla. Za montazu lezaja
SKF-ovom metodom ubrizgavanja ulja ili
pomocu hidraulicke matice preporucuje se
upotreba ulja viskoznosti od priblizno 300
mm?/s pri radnoj temperaturi. Viskoznost ulja za
demontazu lezaja treba biti priblizno 900 mm?/s
pri radnoj temperaturi.

Drzite pumpu vodoravno ili prema potrebi
lagano je nagnite prema naprijed da bi se
osigurao dotok ulja.

Uvrnite prikljucak za brzo spajanje (G /) u dio

s kojim Zzelite raditi.

Spojite crijevo na prikljucak za brzo povezivanje.
Da histe montirali ili demontirali crijevo povucite
prsten na spojke prikljucka za brzo povezivanje.
Nemojte demontirati crijevo kada je pod tlakom.
Prebacite ventil za rastere¢enje u polozaj

za stlacivanje.

Nemojte ga previse pritegnuti. Ventil za
rasterecenje nalazi se s bocne strane pumpe.
Pumpajte dok se ne ostvari zeljeni tlak. Ako tlak
prijede 150 MPa, otvorit ¢e se sigurnosni ventil.
Na kraju, otvorite ventil za rasterecenje da se
ulje vrati u spremnik.

A

Pumpa

B.  Rasterecenje

104 HR

akF



4, QOdrzavanje

4.1 Punjenje spremnika ulja

Prije punjenja pumpe postavite je na ravnu
povrdinu. Odvojite priklju¢ak od spremnika ulja.
Spremnik ulja punite dok razina ne dosegne

dno cijevi za punjenje. Nemojte dolijevati ulje
iznad dna cijevi za punjenje. Previse ulja u
spremniku za ulje moze rezultirati kvarom.
Provjerite je li sustav potpuno odzracen. Nakon
svake zamjene ulja i odrzavanja provjerite je li sustav
odzracen. Pumpajte i provjeravaijte izlazi li iz tla¢ne
cijevi samo Cisto ulje bez zraka.

Koristite samo Cista hidraulicka ulja kao Sto su
SKF LHMF 300 ili LHDF 900.

4.2 Cistota

Vodite racuna da u pumpu ili ulje ne dospiju metalne
Cestice ili druge nedistoce.
Nedistoce ce skratiti vijek pumpe.

akF
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4.3 Rezervni dijelovi

Oznaka Opis

728619 E-1 Pumpa

728619 E-3 Manometar

728619 E-4 Dvostruki izlazni prikljucak

728619 E-7 Komplet za popravke

728619 E-9 Sklop ventila za rasterecenje

729831 A Spojka prikljucka za brzo povezivanje

729832 A Prikljucak za brzo povezivanje

729834 Visokotlacno crijevo duljine 3 m

LHMF 300/5 Tekucina za montazu (5 litara, 300 mm#/s pri 20 °C)
LHDF 900/5 Tekudina za demontazu (5 litara, 900 mm#/s pri 20 °C)

SKF 728619 E4, Dvostruki izlazni prikljucak

Sadrzaj ove publikacije zasticen je autorskim pravima izdavaca i
ne smije se reproducirati, potpuno ili djelomi¢no, bez prethodnog
pisanog odobrenja. Posebna paznja posvecena je tocnosti
informacija, ali nikakva se odgovornost zbog gubitaka ili Steta,
bilo izravnih, neizravnih ili posljedicnih, nastalih koristenjem tih
informacija nece prihvatiti.
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HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN
OLVASSA EL!
Biztonsagi eldirasok

Olvassa el a teljes hasznalati Utmutatot. Az eszkoz
hasznalata soran a személyi sérllések és az
anyagi karok elkeriilésének érdekében tartsa be
az alabbi biztonsagi eléirasokat. Az SKF nem vallal
felel&sséget a nem eldirasszer(i hasznalatbol vagy
a karbantartas elmaradasa miatt bekévetkezett
karokért vagy sérlilésekért. Ha bizonytalan a
készllék hasznalataval kapcsolatban, vegye fel a
kapcsolatot az SKF-fel.

Az alabbi utasitasok betartasaval megelézhetd a

készllék meghibasodasa és a személyi sériilések.

o Aberendezést csak szakképzett személyzet
lzemeltetheti.

o Akészllék lizemeltetése kozben viseljen
megfelelé munkavédelmi felszerelést, példaul
véddszemiiveget és védokeszty(it.

e Hasznalat el6tt gondosan ellendrizze a
késziiléket és a tartozékokat.

e Ne hasznaljon sérlilt alkatrészeket és ne alakitsa
at a készlléket.

o (sak ajanlott, tiszta hidraulikaolajat hasznaljon.
(pl. SKF LHMF 300, LHDF 900 vagy hasonld).

¢ Ne hasznaljon glicerint vagy vizbazisu folyadékot
nyomaskozvetitoként. Ez a késziilék korai
kopasat vagy meghibasodasat okozhatja.

¢ Ne hasznalja a késziiléeket a megadott maximalis
hidraulikus nyomas felett.

o Ne allitsa be a hiztonsagi szelepeket gy, hogy
a maximalis izemi nyomas feletti értéken
mkodjenek.

¢ Ne hosszabbitsa meg a kart a maximalis
nyomas eléréséhez sziikséges er6
csokkentéséhez.

Csak kézi erct alkalmazzon.

¢ Ne hasznaljon olyan alkatrészeket, amelyek
a szivatty(l maximalis izemi nyomasa alatti
értékre tervezettek.

e Ahol lehet, hasznaljon nyomasmerét a kilépd
olajnyomas ellendrzésére.

e Miel6tt nyomas ala helyezné a hidraulikus
rendszert, gy6z6djon meg arrol, hogy a
rendszerbdl az 6sszes levegot eltavolitotta.

108 HU

o Ovja a munkadarabot (pl. csapagyat,
fogaskereket vagy hasonlo elemeket) attdl,
hogy hirtelen nyomas hatasara kiugorjon
(pl. biztositdanya hasznalataval).

o Ne hasznaljon sértilt tdmldket. A tomlok
csatlakoztatasakor ne hajlitsa be élesen és ne
torje meg a tomldket.

A hajlitasok és torések miatt megsériilhet a
tomldk belseje, és ez idg el6tti meghibasodashoz
vezethet.

Nyomas alatt a sértilt tomld megrepedhet.

o Az eszkdz megemeléséhez ne a tdmldket vagy
a tomlokotéseket hasznalja.

e Tartsa be a helyi biztonsagi el&irasokat.

o Akészlléket szakképzett szereldvel vagy
SKF szervizkdzpontban javittassa.

o Akopott vagy sérlilt alkatrészeket eredeti
SKF alkatrészekre cserélje.

EK-Megfeleloségi Nyilatkozat

Az SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, sajat nevében és feleldsségére
kijelenti, hogy a hasznalati tmutatoban
ismertetett termék megfelel a kdvetkezo iranyelv
kovetelményeinek:

GEPEKROL SZOLO 2006/42/EK IRANYELV
iranyelv, valamint az alabbi szabvanyoknak:
EN-1S0 12100:2010, EN-IS0O 4413

Houten, Hollandia, Oktober 2019

et (€

Mrs. Andrea Gondova
MinGséghiztositasi és Compliance igazgato
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1. Ismerteto

A 728619 E késziilék egy kétfokozatil szivattyd.

A szivatty( nagy aramlasi sebességet biztosit

(20 cm? loketenként) a kapcsolasi nyomas alatt.

A kapcsolasi nyomas felett az aramlas
automatikusan csékken loketenként 1 cm? értékre.
A szivatty( a mellékelt 3 méter hossziisagu,

nagy nyomast tomldvel csatlakoztathatd

a munkadarabhoz. A tdmlé egyik végeén
gyorscsatlakozos tomlokotés talalhaté a szivattythoz
vald csatlakoztatashoz. A toml6 masik végén

egy G /4" gyorscsatlakozos csonk talalhato a
munkadarabhoz valo csatlakozashoz.

A szivatty( gyarilag fel van toltve

SKF szerelGfolyadékkal (LHMF 300).

Ezenkiviil 1 liter szerelofolyadék is mellékelve

van hozza.

Ezek a termékek egy strapabird fémdobozban
tarolhatok.

A szivatty( rendelkezik egy olajleeresztd
csatlakozoval (P).

A szivatty(nak van egy visszafolyo csatlakozéja (R)
is, amelyen keresztll az olaj visszajuttathatd az
olajtartalyba.

A visszafolyd csatlakozo kiilso olajtartalyhoz is
csatlakoztathatd, ha nem elegendé az olajtartaly
kapacitasa.

Az elzaroszelep a szivatty(fejben talalhato.

A szivatty(i tartalmaz egy biztonsagi szelepet, amely
megakadalyozza a szivatty(t karosito magas nyomas
kialakulasat.

akF
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2. Mszaki adatok

Maximalis nyomas 150 MPa
L6ketenkénti mennyiség 20 cm? 2,5 MPa alatt
1 cm?® 2,5 MPa felett
Olajtartaly térfogata 2 400 cm?
Nyomastomld 3 m hosszisagu, gyorscsatlakozoval
Csatlakozocsonk G /4", Klils6 vagy belsé menet
Olaj viszkozitasa, szereldfolyadék 300 mm?/s 20 °C hémeérsékleten
Tomeg (olajjal feltoltve) 11,4 kg
Foganty( nyomatéka 370N
Cikkszam 728619 E

Méret mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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3. Hasznalati utmutato

Az olajszint ellendrzéséhez vegye ki a tartaly
dugojat, amely a szivatty( foganty(ja alatt
talalhato.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a tartalyban

a mlivelet végrehajtasahoz elegendé olaj
talalhato. A csapagyak SKF olajbefecskendezéses
modszerrel vagy hidraulikus anyaval torténg
felszereléséhez olyan olajat hasznaljon,
amelynek viszkozitasa lizemi hémeérsékleten
300 mm?s. A csapagyak leszereléséhez olyan
olajat hasznaljon, amelynek viszkozitasa lzemi
hémérsékleten 900 mm?/s.

A szivatty(t tartsa vizszintesen, és kissé
billentse elére az egyenletes olajellatas
biztositasahoz.

Csavarja be er6sen a gyorscsatlakozos csonkot
(G /) a munkadarabba.

Csatlakoztassa a tomlGt a gyorscsatlakozos
csonkhoz. A témlé csatlakoztatasahoz

vagy levalasztasahoz vissza kell hiiznia a
gyorscsatlakozon évé gy(irlit. Ne valassza le a
tomldt, amig az olaj nyomas alatt van.

Allitsa az elzaroszelepet szivatty(zasi helyzetbe.
Ne szoritsa meg tllsagosan a szelepet.

Az elzardszelep a szivatty( oldalan talalhato.
M(kodtesse a szivatty(t addig, amig a nyomas
az alkalmazasnak megfeleld szintre nem
emelkedik. Amikor a nyomas tullépi a 150 MPa
értéket, kinyilik a biztonsagi szelep.

Végll nyissa ki az elzardszelepet, hogy az olaj
visszafolyhasson az olajtartalyba.

A, Szivattylzasi helyzet
B.  Nyitott helyzet

akF
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4. Karbantartas

4.1 Az olajtartaly feltdltése

Az olajtartaly felt6ltéséhez helyezze el sima,
vizszintes felllleten a szivatty(t. Vegye ki a dugét az
olajtartalybol. Toltse fel az olajtartalyt annyira, hogy
az olaj szintje a bet6ltGcso aljanal legyen. Ne téltson
be annyi olajat a szivatty(ba, hogy az olajszint
magasabban legyen, mint a betdltdcsé alja. A tdl sok
olaj meghibasodast okozhat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy nincs levegd az
olajrendszerben. Olajcsere és a szivattyd
karbantartasa utan ellendrizze, hogy nincs-e leveg6
az olajrendszerben. M(ikddtesse a szivatty(t, és
gy6z6djén meg arrol, hogy a tomldbdl levegdmentes
olaj érkezik.

Csak tiszta hidraulikaolajat hasznaljon, példaul

SKF LHMF 300 vagy LHDF 900 olajat.

4.2 Tisztitas

Ugyeljen arra, hogy a szivattyiiba vagy az
olajba ne jussanak be féemrészecskék vagy mas
szennyezodések.

A szennyezddések megréviditik a szivatty(
élettartamat.
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4.3 Cserealkatrészek

Cikkszam Leiras

728619 E-1 Szivatty(

728619 E-3 Nyomasmérd

728619 E-4 Dupla kimeneti adapter

728619 E-7 Javitokeszlet

728619 E-9 Elzaroszelep szerelvénye

729831 A Gyorscsatlakozos tomlokotés

729832 A Gyorscsatlakozos csonk

729834 Nagy nyomast témlg, 3 m hosszlsagl

LHMF 300/5 Szerel&folyadék felszereléshez (5 liter, 300 mm?/s 20 °C-on)
LHDF 900/5 Szerel6folyadék leszereléshez (5 liter, 900 mm?/s 20 °C-on)

SKF 728619 E4, Dupla kimeneti adapter

E kiadvany tartalmara minden kiadoi jog fenntartva, és az
(Ujranyomas csak el6zetes, irasos engedéllyel lehetséges

(még részletek esetén is). A kataldgust a lehetd legnagyobb
koriltekintéssel allitottuk dssze, azonban az esetleges hibakért
és az ezekbGl adodo kozvetlen és kozvetett karokért feleldsséget
nem vallalunk.

akF

HU 113



Turinys

Atsargumo priemonés 115
EB atitikties deklaracija 115
1. Aprasymas. . . . . . . . ...116
2. Techniniai duomenys 117
3. Naudojimo nurodymai 118
4. Techniné priezZilra..... . . . . . rereeereeenreeeaens 119
41 /Vklyvos talpyklos pripildyma 119
4.2 Svarumas.......... 119
4.3 Atsarginés dalys 120

Instrukcijos originalo vertimas i$ angly kalbos

114 LT akF



PIRMIAUSIA PERSKAITYKITE CIA
Atsargumo priemoneés

Perskaitykite visg Sig naudojimo instrukcija.
Dirbdami su jrenginiu imkités visy atsargumo
priemoniy, kad nesusizalotuméte ir nepadarytumete
turtinés Zalos. SKF neprisiima atsakomybés uz

Zalg arba susiZalojima, jvykusj dél nesaugaus ar
netinkamo gaminio naudojimo arba reikalavimy
neatitinkancios techninés priezitros. Jei kyla
neaiskumy dél jrangos naudojimo, kreipkités j SKF.

Nesilaikant toliau pateikty nurodymuy, galima

sugadinti jranga arba susizaloti.

o Uztikrinkite, kad jrangg naudoty tik iSmokyti
darbuotojai.

e Dirbdami su jranga, naudokite tinkamas
asmenines apsaugos priemones, pvz.,
apsauginius akinius ir apsaugines pirstines.

e Pries naudodami, kruopsciai patikrinkite jranga
ir visus priedus.

¢ Nenaudokite pazZeisty komponenty ir
nemodifikuokite jrangos.

¢ Naudokite Svarig, rekomenduojama hidrauline
alyva (SKF LHMF 300, LHDF 900 arba panasia).

e Kaip darbinés slegiamosios medziagos
nenaudokite glicerino arba skysciy vandens
pagrindu. Jranga gali pirma laiko susidevéti arba
sugesti.

¢ Naudodami jrangg nevirsykite nurodyto
didZiausio hidraulinio slégio.

e Apsauginiy vozZtuvy nebandykite sureguliuoti
taip, kad jie suveikty pasiekus slégj, virsijantj
didZiausig darbinio slégio verte.

¢ Neilginkite rankenos, norédami sumazinti jéga,
reikalingg didZiausiam slégiui pasiekti.
Spauskite tik rankomis.

e Nenaudokite pompos priedy, jei jy vardiniy
parametry vertés yra mazesnés uz svirksto
auksciausig darbinj slégj.

e Stebekite manometre rodoma alyvos slégj
iSéjimo angoje.

¢ Pries padidindami slégj hidraulingje sistemoje,
uztikrinkite, kad i$ jos bty pasalintas visas oras.

akF

e Pasirlpinkite, kad staiga sumazinus slégj,
ruosinys (pvz., guolis, krumpliaratis ir pan.)
nebaty iSsviestas su didele jéga (pvz., naudokite
fiksavimo verZle).

¢ Nenaudokite paZeisty Zarny. Jungdami Zarnas,
nesulenkite smailiu kampu ir saugokites, kad jos
neuzsilenkty.

Sulenkus smailiu kampu arba atsiradus
uzsilenkimui, pazeidziamas zarnos vidus, todeél
gali atsirasti pirmalaikis gedimas.

Sudarius slégj pazeistoje Zarnoje, ji gali trakti.

o Nekelkite jrangos, laikydami uz Zarny arba
movuy.

e Laikykites vietos saugos taisykliy.

e Pasirlpinkite, kad jrangos techninés priezitros
darbus atlikty kvalifikuotas hidraulinés jrangos
technikas arba SKF remonto centras.

e Susidéveéjusias arba pazeistas dalis pakeiskite
originaliomis SKF dalimis.

EB atitikties deklaracija

Mes, ,SKF Maintenance Products”, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Nyderlandai, prisimdami visa
atsakomybe pareiskiame, kad Sioje naudojimo
instrukcijoje apradyti gaminiai atitinka toliau
nurodytos direktyvos salygas:

MASINU DIREKTYVA 2006/42/EB

taip pat atitinka toliau nurodytus standartus:
EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Nyderlandai, 2019 m. Spalis

G’ (€

Mrs. Andrea Gondova
Kokybés ir atitikéiy vadove
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1. Aprasymas

728619 E yra dviejuy pakopy pompa.

Kol nepasiekiamas perjungimo slégis, pompa

tiekia didelio debito srautg (20 cm? per taktg).
Virsijus perjungimo slégj, srautas automatiskai
sumazinamas iki 1 cm? per takta.

Komplekte yra 3 metry auksto slégio zarna, skirta
pompai prie ruosinio prijungti. Viename Zarnos

gale yra greitosios jungties mova, skirta jungti prie
pompos. Kitame Zarnos gale yra G /4 in greitosios
jungties antgalis, skirtas jungti prie ruosinio.

Pompa pristatoma pripildyta SKF montavimo skyscio
(LHMF 300).

Komplekte taip pat yra papildoma 1 litro montavimo
skysCio pakuoté.

Sie elementai sudeéti j tvirtg metaline déze.

Pompoje yra alyvos i5éjimo jungtis (P).

Pompoje taip pat yra grjztamoji jungtis (R), per kurig
alyva grjzta j alyvos talpykla.

Jei alyvos talpyklos talpa per maza, grjZtamaja jungtj
galima prijungti prie iSorinés alyvos talpyklos.
ISleidimo voztuvas jtaisytas pompos galvutéje.
Pompoje yra apsauginis voztuvas, kuris apsaugo nuo
auksto slégio, galin¢io sugadinti pompa.

116 LT
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2. Techniniai duomenys

DidZiausias slégis
Taris per viena takta

Alyvos talpyklos talpa

Sléginé Zarna

Jungiamasis antgalis

Alyvos klampa, montavimo skystis
Svoris (kai pripildyta alyvos)
Rankenos spaudimo jéga
2yméjimas

150 MPa

20 cm?, kai slégis maZesnis nei 2,5 MPa
1 cm?, kai slégis didesnis nei 2,5 MPa

2 400 cm?

3 m ilgio su greitosios jungties mova

G %/« in su iSoriniu arba vidiniu sriegiu
300 mm?s, kai temperatara 20 °C
11,4 kg

370N

728619 E

Matmenys
A

B
C
D

akF

mm
170
620
130
128
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3.

Naudojimo nurodymai

Nuimkite talpyklos kamstj, esantj po pompos
rankena, kad galétumeéte patikrinti alyvos lygj.
Isitikinkite, kad alyvos pakanka darbui atlikti.
Norédami montuoti guolius, taikydami

SKF alyvos jsvirkstimo metodg arba naudodami
hidrauline verzle, naudokite alyva, kuriai
suSilus iki darbinés temperatdros, klampa yra
300 mm?/s. Norédami iSmontuoti guolius,
naudokite alyva, kuriai susilus iki darbinés
temperatdros, klampa yra 900 mm#/s.

Pompa laikykite horizontalioje padétyje ir, jei
reikia, pakreipkite pirmyn, kad uztikrintumeéte
nenutrukstama alyvos tiekima.

Tvirtai prisukite greitosios jungties antgalj (G %/4)
prie ruosinio.

Prijunkite Zarng prie greitosios jungties antgalio.
Norint prijungti arba atjungti zarna, reikia
atitraukti greitosios jungties zieda. Neatjunkite
Zarnos, kai alyva suslégta.

Nustatykite iSleidimo voztuvg j pumpavimo
padeétj.

Nepriverzkite voztuvo per daug. ISleidimo
voztuvas yra pompos sone.

Pumpuokite, kol pasieksite jasy komponentui
reikiama slégj. Virsijus 150 MPa slégj, atsidaro
apsauginis voztuvas.

Galiausiai atidarykite isleidimo voztuva, kad
alyva sutekety atgal j alyvos talpykla.

A
B.

Pompa
[Sleidimo voztuvas

118 LT
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4. Techniné priezitra

4.1 Alyvos talpyklos pripildymas

Noréedami pripildyti alyvos talpykla, padékite pompa
ant lygaus horizontalaus pavirsiaus. ISimkite kamst;
i$ alyvos talpyklos. Pilkite alyva j talpykla, kol alyvos
lygis pasieks pildymo vamzdelio apacia. Nejpilkite
tiek, kad lygis bty auksciau nei pildymo vamzdelio
apacia. Pripylus per daug alyvos j alyvos talpykla,
aparatas gali sugesti.

Jsitikinkite, kad alyvos sistemoje néra oro. Kai
keiciate alyva arba atliekate pompos techninés
priezidros darbus, tikrinkite, ar alyvos sistemoje néra
oro. Pabandykite pumpuoti ir patikrinkite, ar per
Zarng teka alyva be oro.

Naudokite tik Svarig hidrauline alyva, pvz.,

SKF LHMF 300 arba LHDF 900.

4.2 Svarumas

Saugokite, kad j pompa arba alyva nepatekty metalo
daleliy arba kity nesvarumuy.

Dél nedvarumy sutrumpés pompos eksploatavimo
laikas.

akF
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4.3 Atsargines dalys

Zyméjimas Aprasymas

728619 E-1 Pompa

728619 E-3 Manometras

728619 E-4 Dvigubos i$éjimo angos adapteris

728619 E-7 Remonto rinkinys

728619 E-9 I5leidimo voZtuvo mazgas

729831 A Greitosios jungties mova

729832 A Greitosios jungties antgalis

729834 Auksto slégio Zarna, 3 m ilgio

LHMF 300/5 Montavimo skystis (5 litrai, 300 mm?/s, kai temperatara 20 °C)
LHDF 900/5 ISmontavimo skystis (5 litrai, 900 mm?/s, kai temperattra 20 °C)

SKF 728619 E4, Dvigubos iséjimo angos adapteris

Autoriy teisés j Sios publikacijos turinj priklauso leidéjui.

Be iSankstinio rasytinio sutikimo draudziama kopijuoti Sios
publikacijos turinj (ar jos istraukas). Emémeés visy priemoniy
Sioje publikacijoje pateiktos informacijos tikslumui uztikrinti,
taciau mes neprisiimame jokios atsakomybeés uZ bet kokius
nuostolius ar Zala, tiesiogine, netiesiogine, ar kylancia kaip cia
pateiktos informacijos naudojimo pasekme.
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IZLASIET VISPIRMS
Drosibas pasakumi

Pilniba izlasiet 3o lietosanas instrukciju. Veiciet visus
drosibas pasakumus, lai aprikojuma ekspluatacijas
laika noverstu miesas un Tpasuma bojajumus.

SKF neatbild par bojajumiem un traumam, kas
radusas nedrosas produkta lietoSanas, tehniskas
apkopes neveiksanas vai nepareizas aprikojuma
ekspluatacijas rezultata. Ja jums rodas neskaidribas
par aprikojuma lietosanu, sazinieties ar SKF.

Talako noradijumu neievérosana var izraisit

aprikojuma un miesas bojajumus.

e Nodrosiniet, lai aprikojumu izmantotu tikai
apmacits personals.

e Aprikojuma ekspluatacijas laika valkajiet
piemeérotu individualo aizsargaprikojumu,
piemeéram, acu aizsardzibas lidzeklus un
aizsargcimdus.

e Pirms lietoSanas ripigi aplikojiet aprikojumu
un visus piederumus.

e Neizmantojiet bojatus komponentus un
neparveidojiet aprikojumu.

e |zmantojiet tiras ieteiktas hidrauliskas ellas
(SKF LHMF 300, LHDF 900 u. tml.).

¢ Neizmantojiet skidrumus uz glicerina vai Gdens
bazes ka darba vidi zem spiediena. Tas var
izraisit priekslaicigu aprikojuma nolietoSanos
vai bojajumus.

e Neizmantojiet aprikojumu, parsniedzot noradito
maksimalo hidraulisko spiedienu.

o Nepielagojiet drosibas varstus ta, lai tie
darbotos spiediena, kas parsniedz maksimalo
darba spiedienu.

e Neizvelciet rokturi, lai samazinatu maksimala
spiediena sasniegsanai nepiecieSamo spéku.
Izmantojiet tikai rokas spiedienu.

e Neizmantojiet suknus ar piederumiem, kuru
nominalais spiediens ir zemaks par sukna
maksimalo darba spiedienu.

e Ellas izlaiSanas atveres spiediena parraudzibai
izmantojiet manometru.

e NodroSiniet, lai pirms spiediena palielinasanas
hidrauliskaja sistema no tas butu izvadits viss
gaiss.

122 LV

* Raugieties, lai apstradajama detala (pieméram,
gultnis, zobrats u. tml.) netiktu ar spéku
izmesta, peksni izlaizot spiedienu (pieméram,
izmantojot piespieduzgriezni).

e Neizmantojiet bojatas 3|Gtenes. Savienojot
Slatenes, raugieties, lai nebdtu asu izliekumu
un cilpu.

Asi izliekumi un cilpas iek3éji saboja Slateni,
un tas izraisa priekslaicigu atteici.

Izdarot spiedienu uz bojatu S|dteni, ta var
saplist.

e Neceliet aprikojumu, turot to aiz S|Gtenes vai
savienojumiem.

e levérojiet vietgjos drosibas noteikumus.

e Nododiet aprikojumu apkopei kvalificetam
hidrauliska aprikojuma tehnikim vai
SKF remontdarbu centram.

e Nomainiet nolietotas vai bojatas detalas pret
originalajam SKF detalam.

EK atbilstibas deklaracija

Ar S0 mes, ,SKF Maintenance Products”, adrese:
Meidoornkade 14, 3992 AE Houten, Niderlande,
apliecinam, ka 3aja lietoSanas instrukcija aprakstitie
izstradajumi athilst Sis direktivas prasibam:
MASINU DIREKTIVA 2006/42/EK

ka arf tie atbilst sadiem standartiem:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Niderlande, 2019. gada oktobris

et (€

Mrs. Andrea Gondova
Manager Quality and Compliance
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1. Apraksts

728619 E ir divpakapju stknis. Stknis nodrosina
lielu pldsmas atrumu (20 cm? viena gajiena) zem
parslégsanas spiediena. Virs parslégsanas spiediena
pldsmas atrums tiek automatiski samazinats lidz

1 cm? viena gajiena.

Komplektacija ir ieklauta 3 metrus gara
augstspiediena Slatene, kas paredzéta stkna
savienoSanai ar apstradajamo detalu. Viena slatenes
gala ir uzstadits atras savienoanas savienojums, Sis
gals japievieno pie stkna. Otra SlGtenes gala ir G /4
collas atras savienosanas uzgalis, Sis gals japievieno
apstradajamai detalai.

Sis stknis no rapnicas tiek piegadats ar iepilditu
SKF montazas skidrumu (LHMF 300).

Savukart ta komplektacija ir ieklauta 1 litra tvertne
ar montazas skidrumu.

Sie elementi tiek glabati izturiga metala kaste.

Saknim ir ellas izvades savienojums (P).

Tapat saknim ir atgriezes savienojums (R), kas lauj
novadit ellu atpakal ellas tvertne.

Atgriezes savienojumu var savienot ar aréjo ellas
tvertni, ja iebuveta ellas tvertne nav pietiekami
ietilpiga.

NolieSanas varsts atrodas sikna galva. Saknis ir
aprikots ari ar droSibas varstu, lai novérstu augstu
spiedienu, kas var radit stikna bojajumus.

akF
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2. Tehniskie dati

Maksimalais spiediens
1 gajiena tilpums

Ellas tvertnes tilpums

Spiediena caurule

Savienosanas nipelis

Ellas viskozitate, montazas skidrums
Svars (ar iepilditu ellu)

Darba speks

Apziméjums

150 MPa

20 cm? zem 2,5 MPa

1 cm? virs 2,5 MPa

2400 cm?®

3 m gara ar atras savienosanas savienojumu
G */4 collas ar argjo vai ieksgjo vitni

20 °C temperatira 300 mm%s

11,4 kg

370N

728619 E

lzmérs

O O W

124 LV

mm
170
620
130
128
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3. Ekspluatacijas noradijumi

Iznemiet zem slkna roktura esoSo tvertnes
spraudni, lai parbauditu ellas limeni.
Parliecinieties, ka tvertne ir pietiekami daudz
ellas, lai pabeigtu attiecigo darbibu. Lai
uzstaditu gultnus ar SKF ellas iesmidzinasanas
metodi vai ar hidraulisko uzgriezni, izmantojiet
ellu, kuras viskozitate darba temperatara ir
300 mm?/s. Lai demontétu gultnus, izmantojiet
ellu, kuras viskozitate darba temperatara ir
900 mm?s.

Turiet sukni horizontala stavokli un nedaudz
sagaziet to uz priekSu atbilstosi attiecigajiem
apstakliem, lai nodrosinatu nepartrauktu ellas
padevi.

Stingri ieskrivéjiet atras savienosanas nipeli
(G 1/4) apstradajamaja detala.

Pievienojiet s|Gteni atras savienosanas uzgalim.
Lai pievienotu vai atvienotu $|Gteni, jums
japavelk atpakal atra savienotaja gredzens.
Neatvienojiet Slteni, kamer ella atrodas zem
spiediena.

Parvietojiet nolieanas varstu siknésanas
pozicija.

Nepievelciet varstu parak ciesi. NolieSanas
varsts atrodas stkna sana.

Darbiniet stkni lidz bridim, kad spiediens
sasniedz veicamajam uzdevumam atbilstoSu
spiedienu. Ja spiediens parsniegs 150 MPa,
atvérsies droSibas varsts.

Visbeidzot, atveriet nolieSanas varstu, lai lautu
ellai ieplUst atpakal ellas tvertne.

A.  Saknésana
B.  Noliesana

akF
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4. Apkope

4.1 Ellas tvertnes uzpilde

Lai varetu uzpildit ellas tvertni, novietojiet sukni
uz taisnas un lidzenas virsmas. lznemiet no ellas
tvertnes spraudni. lepildiet ellas tvertné tik daudz
ellas, lai tas limenis sasniegtu uzpildes caurules
apaksdalu. Ellas limenis stkni nedrikst parsniegt
uzpildes caurules apaksdalu. Ja ellas tvertné ir parak
daudz ellas, var rasties darbibas traucejumi.
Parliecinieties, ka ellas sistéma nav iekluvis gaiss.
Parbaudiet, vai ellas sisttma nav iekluvis gaiss,
péc tam, kad ir nomainita ella un pabeigta sukna
apkope. Darbiniet stkni, lai parliecinatos, ka no
Slatenes tiek izvadita tikai no gaisa atbrivota ella.
Izmantojiet tikai tiras hidrauliskas ellas, pieméram,
SKF LHMF 300 vai LHDF 900.

4.2 Tiriba

Nelaujiet stknr vai ella nonakt metala dalinam vai
citam piesarnojumam.

Piesarmojums samazinas stkna darbmazu.
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4.3 Rezerves dalas

Apziméjums
728619 E-1
728619 E-3
728619 E-4
728619 E-7
728619 E-9
729831 A
729832 A
729834
LHMF 300/5
LHDF 900/5

Apraksts

Siknis

Manometrs

Dubultas izvades adapters

Remonta komplekts

Noliesanas varsta bloks

Atras savienoSanas savienojums

Atras savienoSanas uzgalis

Augstspiediena caurule, 3 m gara

Montazas skidrums (5 litri, 20 °C temperattra 300 mm?/s)
Demontazas skidrums (5 litri, 20 °C temperattra 900 mm?/s)

SKF 728619 E4, Dubultas izvades adapters

Uz 87 izdevuma saturu attiecas izdevéja autortiesibas, tadé|

to (ieskaitot arT atseviskas dalas) ir aizliegts pavairot bez
iepriekséjas rakstiskas atlaujas. lzdevums ir sastadits ipasi
rapigi, lai nodrosinatu apkopotas informacijas precizitati, tacu
izdevéjs neuznemas nekadu atbildibu par tiesiem, netieSiem un
izrietosiem bojajumiem vai zaudéjumiem, kas varétu rasties,
izmantojot izdevuma apkopoto informaciju.

akF
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LEES DIT EERST
Veiligheidsmaatregelen

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig door. Volg
alle veiligheidsmaatregelen om persoonlijk letsel
of schade aan eigendommen te voorkomen tijdens
de bediening van de apparatuur. SKF kan niet
verantwoordelijk worden gesteld voor schade

of letsel als gevolg van onveilig gebruik van het
product, het niet plegen van onderhoud of onjuiste
bediening van de apparatuur. Indien u vragen hebt
met betrekking tot het gebruik van de apparatuur,
gelieve contact op te nemen met SKF.

Als u zich niet houdt aan de volgende informatie,
leidt dit mogelijk tot schade aan de apparatuur en
persoonlijk letsel.

e Zorg dat de apparatuur uitsluitend wordt
bediend door goed opgeleid personeel.

e Draag de juiste persoonlijke
beschermingsmiddelen wanneer u de
apparatuur bedient, zoals oogbescherming en
beschermende handschoenen.

e (Controleer de apparatuur en alle accessoires
voor gebruik.

e  Gebruik geen beschadigde onderdelen en wijzig
de apparatuur niet.

e  (Gebruik schone, aanbevolen hydraulische
oliesoorten (SKF LHMF 300, LHDF 900
of gelijkwaardig).

e  (Gebruik geen glycerine of vloeistoffen op
waterbasis als drukmedium.

Dit leidt mogelijk tot vroegtijdige slijtage van of
schade aan de apparatuur.

e  Gebruik de apparatuur niet boven de vermelde
maximale hydraulische druk.

e Stel nooit veiligheidskleppen af op drukken
boven de maximale werkdruk.

e Verleng nooit de hendel om de voor het
bereiken van de maximum druk benodigde
kracht te verminderen. Gebruik uitsluitend
handkracht.

e (Gebruik nooit accessoires welke een lagere
maximale druk hebben dan de pomp.

e  Gebruik een manometer om de oliedruk te
controleren.

akF

e Zorg ervoor dat alle lucht uit het hydraulische
systeem is verwijderd voordat het hydraulische
systeem onder druk wordt gebracht.

e Zorg ervoor dat het werkstuk (bijv. een
lager, tandwiel of vergelijkbaar voorwerp) bjj
plotselinge aflating van de druk niet los kan
schieten (bijvoorbeeld door een borgmoer te
gebruiken).

e  (Gebruik geen beschadigde slangen. Vermijd
scherpe bochten en knikken bij het aansluiten
van slangen. Scherpe bochten en knikken
beschadigen de slang en reduceert de
levensduur. Onder druk kan een beschadigde
slang scheuren.

e Draag de pomp niet aan de slang of koppeling.

e Houd u aan alle lokale veiligheidsvoorschriften.

e |Laat de apparatuur onderhouden door een
gekwalificeerde hydraulische technicus of een
SKF-reparatiewerkplaats.

e Vervang versleten of beschadigde onderdelen
alleen door originele SKF-onderdelen.

EG-conformiteitsverklaring

SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Nederland, verklaart hierbij
onze verantwoordelijkheid dat de in deze
gebruiksaanwijzing beschreven producten voldoen
aan de voorwaarden van de volgende richtlijn(en):
MACHINERICHTLIJN 2006/42/EG

en in overeenstemming zijn met de volgende
normen:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Nederland, Oktober 2019

G’ (€

Mrs. Andrea Gondova
Manager Quality and Compliance

NL 129



1. Beschrijving

De 728619 E is een tweetrapspomp. De pomp
levert een hoge volume (20 cm? per slag) onder
de schakeldruk. Boven de schakeldruk wordt het
volume automatisch verlaagd tot 1 cm? per slag.
Een 3 meter lange hogedrukslang wordt hijgeleverd
om de pomp op het werkstuk aan te sluiten.

Eén uiteinde van de slang bevat een snelkoppeling
voor aansluiting op de pomp. Het andere

uiteinde van de slang bevat een G /4" nippel

voor snelkoppeling voor aansluiting op het
werkstuk. De pomp is van tevoren gevuld met SKF
montagevloeistof (LHMF 300). Tevens wordt een
literblik montagevloeistof bijgeleverd. Deze zaken
worden in een stevige metalen doos opgeborgen.

De pomp is voorzien van een olieuitlaataansluiting
(P). De pomp heeft tevens een retouraansluiting (R)
om olie naar het oliereservoir terug te laten vloeien.
Als de capaciteit van het oliereservoir niet toereikend
is kan deze retouraansluiting ook op een extern
oliereservoir worden aangesloten.

De ontlastklep bevindt zich in de pompkop.

De pomp bevat een veiligheidsklep om hoge druk te
voorkomen die de pomp kan beschadigen.
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2. Technische gegevens

Maximum druk 150 MPa
Volume per slag 20 cm? onder 2,5 MPa
1 cm?® boven 2,5 MPa
Capaciteit oliereservoir 2 400 cm?
Drukslang 3 m lang met snelkoppeling
Aansluitnippel G */«” uitwendige of inwendige draad
Olieviscositeit, montagevloeistof 300 mm?/s bij 20 °C
Gewicht (gevuld met olie) 11,4 kg
Hendelkracht 370N
Aanduiding 728619 E

Afmetingen mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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3. Instructies voor gebruik

Verwijder de stop uit het reservoir onder de
pomphendel om het oliepeil te controleren.
Controleer of er voldoende olie aanwezig is
om de werkzaamheden uit te voeren. Gebruik
olie met een viscositeit bij bedrijfstemperatuur
van 300 mm?s om lagers met de SKF olie-
injectiemethode of een hydraulische moer te
monteren. Gebruik olie met een viscositeit bij
bedrijfstemperatuur van 900 mm#s om lagers
te demonteren.

Houd de pomp horizontaal en kantel deze
voor zover nodig naar voren om een constante
olietoevoer te verzekeren.

Draai de nippel voor snelkoppeling (G %/2") stevig
in het werkstuk.

Sluit de slang op de nippel voor snelkoppeling
aan. Voor het aansluiten of loskoppelen

van de slang dient de kraag op de
snelkoppelaansluiting in te worden getrokken.
Ontkoppel de slang niet terwijl de olie onder
druk staat.

Zet de ontlastklep in de pompstand. Zet de klep
niet al te stevig vast. De ontlastklep bevindt zich
aan de zijkant van de pomp.

Bedien de pomp tot de druk tot het voor uw
toepassing benodigde niveau is toegenomen.
Als de druk hoger is dan 150 MPa gaat de
veiligheidsklep open.

Open ten slotte de ontlastklep om de olie naar
het oliereservoir terug te laten lopen.

A Pomp
B.  Ontlast
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4. Onderhoud

4.1 Het oliereservoir vullen

Zet de pomp om het oliereservoir bij te vullen op
een vlakke, waterpas ondergrond. Verwijder de stop
uit het oliereservoir. Vul het oliereservoir tot het
oliepeil tegen de onderkant van de vulleiding staat.
Vul de pomp niet verder dan de onderkant van de
vulleiding. Te veel olie in het oliereservoir kan een
storing veroorzaken.

Controleer of er geen lucht in het oliesysteem
aanwezig is. Controleer na het verversen van de olie
en na het afronden van onderhoudswerkzaamheden
aan de pomp het oliesysteem op aanwezigheid van
lucht. Bedien de pomp en controleer of de slang
alleen luchtvrije olie aanvoert. Gebruik uitsluitend
schone hydraulische olién zoals SKF LHMF 300 of
LHDF 900.

4.2 Schoonhouden

Zorg dat er geen metalen deeltjes of andere
verontreiniging in de pomp of de olie komen.
Verontreiniging zal de levensduur van de pomp
verkorten.

akF
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4.3 Reserveonderdelen

Aanduiding Beschrijving

728619 E-1 Pomp

728619 E-3 Manometer

728619 E-4 Dubbele uitlaatadapter

728619 E-7 Reparatieset

728619 E-9 Ontlastklep compleet

729831 A Snelkoppeling

729832 A Nippel van snelkoppeling

729834 Hogedrukslang, 3 meter lang

LHMF 300/5 Montagevloeistof (5 liter, 300 mm?/s bij 20 °C)
LHDF 900/5 Demontagevloeistof (5 liter, 900 mm?2/s bij 20 °C)

SKF 728619 E4, Dubbele uitlaatadapter

De inhoud van deze publicatie is auteursrechtelijk beschermd
en mag niet worden overgenomen (zelfs niet gedeeltelijk) tenzij
schriftelijke toestemming is gegeven. Elke zorgvuldigheid is
genomen om de nauwkeurigheid van de informatie in deze
publicatie te verzekeren maar geen aansprakelijkheid kan voor
om het even welke verlies of schade worden aanvaard die
direct, indirect of volgend uit het gebruik van informatie uit deze
publicatie volgt.
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LES DETTE FORST
Sikkerhetstiltak

Les hele denne bruksanvisningen for bruk. Felg
alle sikkerhetsforskrifter for & unnga personskader
eller materielle skader som folge av at utstyret
brukes. SKF kan ikke holdes ansvarlig for skader
som oppstar pa grunn av feil bruk eller manglende
vedlikehold. Hvis du er usikker pa hvordan utstyret
skal brukes, ma du kontakte SKF.

Hvis du ikke overholder folgende, kan det fore til

personskader og skader pa utstyret.

e Sorg for at utstyret kun brukes av kvalifisert
personell.

e  Bruk egnet verneutstyr, som vernebriller og
hansker, nar du bruker utstyret.

e  Kontroller utstyret og alt tilbehor for bruk.

o |kke bruk skadde komponenter. Du ma heller
ikke modifisere utstyret.

e  Brukren, anbefalt hydraulikkolje
(SKF LHMF 300, LHDF 900 eller lignende).

e |kke bruk glyserin eller vannbaserte vaesker som
trykkmedium. Det kan forarsake stor slitasje
eller skader pa utstyret.

o Utstyret ma ikke brukes med trykk som
overstiger maksimalt oppgitt hydraulikktrykk.

o |kke juster sikkerhetsventilene slik at de
fungerer ved trykk over maksimalt arbeidstrykk.

e Du ma ikke forlenge handtaket for & redusere

kraften som trengs for & oppna maksimalt trykk.

Bruk kun handkraft.

e |kke bruk pumpene med tilbeher som har lavere
maksimalt arbeidstrykk enn pumpen.

e Bruk en trykkmaler for & overvake trykket i
oljeuttaket.

e Sorg for at all luft er fiernet fra
hydraulikksystemet for dette blir trykksatt.

e Sorg for at arbeidsstykket (lager, tannhjul eller
lignende) ikke skytes av akselen dersom trykket
plutselig forsvinner (for eksempel ved hjelp av
en ldsemutter).

136 NO

o |kke bruk skadde slanger. Unnga skarpe svinger
og bend nar du kobler sammen slanger.
Skarpe svinger og bend kan skade slangen
innvendig, noe som ferer til redusert levetid
pa produktet.

Hvis du trykksetter en skadet slange, kan den
sprekke.

o Utstyr ma ikke loftes etter slanger eller
koblinger.

e Folg lokale sikkerhetsregler.

e Service ma kun gjennomfares av kvalifisert
tekniker eller et SKF-verksted.

¢ Slitte eller skadde deler ma kun byttes ut med
originale SKF-deler.

EF-konformitetserklaering

Vi, SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Nederland, erkleerer med

dette at produktene som er beskrevet i disse
brukerinstruksjonene, er i samsvar med vilkarene i
folgende direktiv:

MASKINDIREKTIV 2006/42/EF

og er i samsvar med folgende standarder:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Nederland, Oktober 2019

e’ (€

Mrs. Andrea Gondova
Manager Quality and Compliance
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1. Beskrivelse

728619 E er en 2-trinnspumpe. Pumpen Pumpen har tilkobling (P) for oljeuttak.

leverer stor stremning (20 cm? per slag) under Pumpen har ogsé en returforbindelse (R) for
koblingstrykket. Over koblingstrykket reduseres a returnere olje til oljetanken.

stromningen automatisk til 1 cm? per slag. Returforbindelsen kan kobles til en ekstern

En 3 meter lang hoytrykksslange felger med for & oljebeholder nar oljetanken ikke har nok kapasitet.

koble pumpen til arbeidsstykket. Den ene enden av  Utlgsningsventilen er plassert i pumpehodet.
slangen er utstyrt med hurtigkobling for & forbinde Pumpen har en sikkerhetsventil for & hindre hayt
slangen med pumpen. Den andre enden av slangen  trykk som kan fore til skade p& pumpen.

har en G /."-nippel med hurtigkobling for & forbinde

slangen med arbeidsstykket.

Nar pumpen leveres, er den fylt med

SKFs monteringsvaeske (LHMF 300).

En 1-literskanne med monteringsvaeske folger

ogsa med.

Disse artiklene oppbevares i en robust metallboks.
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2. Teknisk informasjon

Maksimalt trykk 150 MPa
Volum per slag 20 cm?® under 2,5 MPa
1 cm? over 2,5 MPa
Oljetankens kapasitet 2 400 cm?®
Trykkslange 3 m lang med hurtigkobling
Koblingsnippel G /4" utvendige eller innvendige gjenger
Oljeviskositet, monteringsvaeske 300 mm?/s ved 20 °C
Vekt (fylt med olje) 11,4 kg
Betjeningstrykk for handtak 370N
Betegnelse 728619 E

Mal mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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Bruksanvisning

Fjern pluggen til oljetanken under
pumpehandtaket for & kontrollere oljenivaet.
Pase at det er nok olje til at hele operasjonen
kan gjennomferes. Bruk olje med en viskositet
ved driftstemperatur pa 300 mm?¥s for &
montere lager med SKFs oljeinjeksjonsmetode
eller en hydraulikkmutter. Bruk olje med en
viskositet ved driftstemperatur pa 900 mm?/s
for & demontere lager.

Hold pumpen i horisontal stilling, og tilt den
forover etter behov for a sikre at oljetilferselen
er konstant.

Skru hurtigkoblingsnippelen (G %/4) godt fast i
arbeidsstykket.

Koble slangen til hurtigkoblingsnippelen. For &
til- eller frakoble slangen ma du trekke tilbake
mansjetten pa hurtigkoblingsnippelen. Slangen
ma ikke frakobles mens oljen er trykksatt.

Flytt utlesningsventilen til pumpestillingen.
lkke stram ventilen for mye. Utlgsningsventilen
er plassert pa siden av pumpen.

Bruk pumpen til trykket gker til det nivaet som
applikasjonen krever. Nar trykket er mer enn
150 MPa, vil sikkerhetsventilen apnes.

Til slutt apnes utlesningsventilen slik at oljen
kan renne tilbake til oljetanken.

A Pump
B.  Slipp
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4. Vedlikehold

4.1 Fylle oljetanken

Sett pumpen pa en flat og jevn overflate for &

fylle oljetanken. Fjern pluggen fra oljetanken.

Fyll oljetanken til oljenivaet er nederst i
pafyllingsraret. Ikke fyll pumpen over nivaet nederst
i pafyllingsreret. For mye olje i oljetanken kan fore til
funksjonssvikt.

Pase at det ikke er luft i oljesystemet. Kontroller om
det er luft i oljesystemet etter at oljen er skiftet ut og
etter at vedlikeholdet av pumpen er ferdig.

Prev pumpen, og pase at det bare kommer luftfri
olje ut av slangen.

Bruk bare rene hydraulikkoljer, f.eks. SKF LHMF 300
eller LHDF 900.

4.2 Renhold

Metallpartikler og annen forurensning ma ikke
komme inn i pumpen eller oljen.
Forurensning vil redusere pumpens levetid.
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4.3 Reservedeler

Betegnelse Beskrivelse

728619 E-1 Pumpe

728619 E-3 Trykkmaler

728619 E-4 Dobbel uttaksadapter

728619 E-7 Reparasjonssett

728619 E-9 Monteringsenhet for utlesningsventil

729831 A Hurtigkobling

729832 A Hurtigkoblingsnippel

729834 Hoytrykksslange, 3 m lang

LHMF 300/5 Monteringsvaeske (5 liter, 300 mm?s ved 20 °C)
LHDF 900/5 Demonteringsvaeske (5 liter, 900 mm?/s ved 20 °C)

SKF 728619 E4, Dobbel uttaksadapter

Innholdet i denne utgivelsen er utgivers opphavsbeskyttede
eiendom og kan ikke reproduseres eller kopieres i noen form,
herunder ogsé utdrag, uten skriftlig forhdndssamtykke. Alle
forholdsregler er tatt for a sikre at informasjonen i denne
utgivelsen er korrekt. Vi patar oss imidlertid intet ansvar for
eventuelle direkte, indirekte eller avledede tap eller skader som
kan oppsta som felge av bruken av denne informasjonen.

akF
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PRZECZYTAJ W PIERWSZEJ KOLEJNOSCI
Wymagane srodki ostroznosci

Przeczytaj niniejsza instrukcje od poczatku do

samego konca. Przestrzegaj wszystkich wskazanych

srodkow ostroznosci — pozwoli Ci to unikngc¢

odniesienia obrazen i powstania szkod majatkowych

w trakcie uzytkowania urzadzenia. Firma SKF
nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne szkody
ani obrazenia powstajace lub odnoszone wskutek

nieostroznego uzytkowania produktu, zaniedbywania

kwestii jego konserwacji oraz obstugiwania
urzadzenia w sposob nieprawidtowy. W razie
jakichkolwiek watpliwoéci co do prawidtowych
sposobow uzytkowania urzadzenia skontaktuj sie
z firma SKF.

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkow ostroznosci

grozi uszkodzeniem urzadzenia oraz odniesieniem
obrazen.

e Dopilnuj, zeby obstugi urzadzenia podejmowat

sie wytacznie odpowiednio przeszkolony
personel.

®  Przy obstudze urzadzenia stosuj odpowiedni
sprzet ochrony osobistej, taki jak okulary
ochronne i rekawice ochronne.

e Skontroluj urzadzenie i wszystkie powigzane
akcesoria przed przystapieniem do ich
uzytkowania.

o Nie uzywaj uszkodzonych elementow ani nie
wprowadzaj zmian do konstrukgji urzadzenia.

o Uzywaj tylko czystych, zalecanych olejow

hydraulicznych (SKF LHMF 300, LHDF 900 lub

podobnych).

e W roli czynnika cisnienia nie uzywaj cieczy
na bazie wody ani gliceryny — grozi to
przedwczesnym zuzyciem lub uszkodzeniem
urzadzenia.

e Nigdy nie uzywaj sprzetu przy cisnieniu
hydraulicznym wyzszym niz dopuszczalne.

e Nigdy nie nastawiaj zaworow bezpieczenstwa na
poziomy przewyzszajgce maksymalne ciénienie

robocze.

o Nie przedtuzaj rekojeéci w celu zmniejszenia
sity wymaganej do uzyskania maksymalnego
cinienia.

Uzywaj tylko sity rak.

akF

Nie uzywaj do pracy z pompami akcesoriow

o ciénieniach znamionowych nizszych od
wskazanego maksymalnego ciénienia roboczego
porpy.

Monitoruj ci$nienie wyjéciowe oleju za pomoca
manometru.

Przed rozpoczeciem wytwarzania cisnienia

w uktadzie hydraulicznym dopilnuj, zeby

z uktadu hydraulicznego zostato usuniete cate
powietrze.

Zawsze chron demontowany element (np.
tozysko, koto zebate lub podobny) przed
zestrzeleniem z duza sita z powierzchni
osadzenia pod wptywem gwattownego spadku
ciénienia zacisku (np. poprzez uzycie nakretki
zabezpieczajacej).

Nie uzywaj uszkodzonych przewodow
wysokociénieniowych gietkich. Przy podtaczaniu
przewodow wysokociénieniowych gietkich unikaj
tworzenia ostrych zagie¢ i suptow —

istnienie takich odcinkow moze spowodowac
wewnetrzne uszkodzenia przewodow gietkich

i doprowadzi¢ do przedwczesnej utraty ich
funkcjonalnosci.

Wytworzenie cisnienia w uszkodzonym
przewodzie wysokociénieniowym gietkim grozi
jego rozerwaniem.

Nie podnos urzadzenia za przewody
wysokociénieniowe gietkie ani za ztgczki.
Stosu;j sie do obowiazujacych lokalnych
przepisow bezpieczenstwa.

Serwis urzadzenia powierzaj wytacznie
odpowiednio wykwalifikowanym technikom
hydraulikom lub pracownikom centrow
naprawczych SKF.

W miejsce wszelkich czesci zuzytych lub
uszkodzonych instaluj wytacznie oryginalne
wyroby marki SKF.
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Deklaracja zgodnosci WE

Jako spotka SKF Maintenance Products,
Meidoornkade 14, 3992 AE Houten, Holandia

- niniejszym oéwiadczamy, na nasza wytaczna
odpowiedzialnos¢ ze produkty bedgce przedmiotem
tej instrukcji obstugi spetniaja wymagania i sa
zgodne z postanowieniami nastepujgcej Dyrektywy:
DYREKTYWA MASZYNOWA 2006/42/WE

oraz nastepujacych norm:

EN-I1S0 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Holandia, Pazdziernik 2019

%ﬂa{”ﬂ// c E

Andrea Gondova
Kierownik ds. Jakosci i Zgodnosci

1. Opis

728619 E jest pompa dwustopniowa. Pompa

ta wytwarza wysokie natezenie przeptywu (ma
wydatek jednostkowy 20 cm?) ponizej ciénienia
przetgczenia. Powyzej ci$nienia przetgczenia
przeptyw jest automatycznie zmniejszany do
wydatku jednostkowego 1 cm?.

W zestawie jest dostarczany przewod
wysokociénieniowy gietki o dtugosci trzech
metrow, przeznaczony do podtgczenia pompy

do obstugiwanego elementu. Na jednym koncu
przewodu gietkiego znajduje sie szybkoztaczka

— ztgczka nasuwana, stuzaca do podtaczenia
pompy. W sktad zestawu wchodzi odpowiednia
szybkoztgczka — ztgczka wkretna z gwintem G /4”7,
ktora jest mocowana do obstugiwanego elementu.

Dostarczona pompa jest wstepnie napetniona
ptynem montazowym SKF (LHMF 300).
Dotaczony jest tez litrowy pojemnik ptynu
montazowego. Wszystkie elementy zestawu sa
zapakowane w wytrzymata metalowa walizke.
Pompa ma przytacze wyjécia oleju (P).

Pompa ma takze przytgcze powrotne (R), stuzace do
powrotu oleju do zbiornika oleju.

Przytacze powrotne mozna podtaczy¢ do
zewnetrznego zbiornika oleju, jesli pojemnos¢
wewnetrznego zbiornika oleju pompy jest
niewystarczajaca.

Zawor spustowy znajduje sie w gtowicy pompy.
Pompa jest wyposazona w zawor bezpieczenstwa,
ktdry chroni pompe przed uszkodzeniem na skutek
oddziatywania wysokiego cisnienia.
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2. Dane techniczne

Ciénienie maksymalne
Wydatek jednostkowy

Pojemnoé¢ zbiornika oleju

Przewdd wysokociénieniowy gietki
Ztaczka przytaczeniowa

Lepko4¢ oleju, ptyn montazowy
Waga (przy napetnieniu olejem)
Wymagana sita nacisku na rekojes¢
Oznaczenie

150 MPa

20 cm? ponizej 2,5 MPa

1 cm? powyzej 2,5 MPa

2 400 cm?

3 m dtugoséci, z szybkoztaczka — ztaczka nasuwang
G /4", gwint zewnetrzny lub wewnetrzny

300 mm?/s w +20°C

11,4 kg

370N

728619 E

Wymiary
A

B
C
D

akF

mm
170
620
130
128
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Instrukcja obstugi

Zdejmij korek zhiornika, znajdujacy sie ponizej
rekojesci pompy, aby sprawdzi¢ poziom oleju.
Upewnij sie, ze ilos¢ oleju jest wystarczajgca do
wykonania catej operacji. Do montazu tozysk
dokonywanego metoda wtrysku olejowego

SKF albo przy uzyciu nakretki hydraulicznej
zaleca sie stosowanie oleju o lepkosci

300 mm?/s w temperaturze robocze;j.

Do demontazu tozysk uzywaj oleju o lepkosci
900 mm?¥s w temperaturze roboczej.

Trzymaj pompe w poziomie lub w razie potrzeby
nieznacznie pochylong do przodu, aby zapewni¢
ciagty doptyw oleju.

Whkre¢ szybkoztaczke — ztgczke wkretng (G %/s)
w gniazdo przytaczeniowe w obstugiwanym
elemencie.

Podtgcz przewdd wysokocisnieniowy gietki do

szybkoztaczki — ztaczki wkretnej. Aby podtaczyc
lub odtgczy¢ przewdd wysokocisnieniowy gietki,
musisz cofngc piersécien zatrzaskowy

na szybkoztaczce — ztgczce nasuwane;.

Nie odtaczaj przewodu gietkiego, gdy olej jest
pod ciénieniem.

Przestaw zawor spustowy do pozycji
pompowania.

Nie zakrecaj zaworu zbyt mocno. Zawor
spustowy znajduje sie z boku pompy.

Poruszaj rekojescia, az ciénienie wzroénie do
poziomu wymaganego w danym uktadzie.
Kiedy ciénienie przekracza 150 MPa, otwiera sie
zawor bezpieczenstwa.

Na koniec otworz zawor spustowy, aby
umozliwi¢ odptyw oleju z powrotem do
zbiornika oleju.

A.  Pompowanie
B.  Spust
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4. Konserwacja

4.1 Napetnianie zbiornika oleju

Ustaw pompe na ptaskim, rownym podtozu, aby
napetni¢ zbiornik oleju. Zdejmij korek ze zbiornika
oleju. Napetnij zbiornik oleju do poziomu konca
wlewu oleju. Nie napetniaj zhiornika powyzej
poziomu konca wlewu. Zbyt duza ilos¢ oleju

w zbiorniku moze spowodowa¢ wadliwe dziatanie
porpy.

Dopilnuj, zeby w systemie olejowym nie znajdowato
sie powietrze. Sprawdz odpowietrzenie systemu po
napetnieniu zbiornika z olejem i przeprowadzeniu
konserwacji pompy. W tym celu poruszaj
rekojescig pompy i upewnij sie, ze z przewodu
wysokocisnieniowego gietkiego wydobywa sie
wytgcznie olej wolny od powietrza.

Uzywaj wytacznie czystych olejow hydraulicznych
takich jak SKF LHMF 300 lub LHDF 900.

4.2 Czystosc

Nie dopuszczaj do tego, by czastki metali lub inne
zanieczyszczenia przedostawaty sie do wnetrza
pompy lub do oleju.

Zanieczyszczenie pompy skraca jej trwatos¢
eksploatacyjna.

akF
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4.3 Czesci zamienne

Oznaczenie Opis

728619 E-1 Pompa

728619 E-3 Manometr

728619 E-4 Adapter podwdjnego wyjécia

728619 E-7 Zestaw naprawczy

728619 E-9 Zespot zaworu spustowego

729831 A Szybkoztaczka — ztaczka nasuwana

729832 A Szybkoztaczka — ztaczka wkretna

729834 Przewdd wysokocisnieniowy gietki, o dtugoéci 3 m
LHMF 300/5 Ptyn montazowy (5 litrow, 300 mm?s w +20°C)
LHDF 900/5 Ptyn demontazowy (5 litrow, 900 mm?s w +20°C)

Adapter podwajnego wyjscia

Treé¢ niniejszej publikacji jest chroniona prawem autorskim na
rzecz wydawcy; zabrania sie jej powielania (réwniez w czesci) bez
uprzedniego udzielenia przez wydawce stosownego zezwolenia
na pismie.

Mimo ze dotozono wszelkich staran w celu dopilnowania precyzji
wiadomosci zawartych w niniejszej publikacji, nie ponosimy
odpowiedzialno$ci za zadne straty ani szkody bezposrednie,
poérednie czy nastepcze, jakie moga wyniknac z postugiwania
sie informacjami zawartymi w niniejszej publikacji.
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PRIMA DATA CITITI AICI
Masuri de siguranta

Cititi aceste instructiuni de utilizare n totalitate.
Urmati toate masurile de siguranta pentru a evita
vatdmarea corporald sau pagubele materiale n
timpul operarii echipamentului. SKF nu poate fi
responsabila pentru pagube sau vatamari rezultate
din utilizarea produsului fara respectarea masurilor
de sigurant, lipsei de intretinere sau operarea
incorectd a echipamentului. n caz de neclaritati cu
privire la utilizarea echipamentului, contactati SKF.

Nerespectarea urmatoarelor prevederi poate cauza

deteriorarea echipamentului si vatamare personala.

e Asigurati-va ca echipamentul este operat numai
de personal instruit.

e (and operati echipamentul, purtati echipament
de protectie personala adecvat, cum ar fi
protectie pentru ochi si manusi de protectie.

e Verificati echipamentul si toate accesoriile cu
grija nainte de utilizare.

e Nu utilizati componente deteriorate si nu
modificati echipamentul.

e Utilizati uleiuri hidraulice recomandate curate
(SKF LHMF 300, LHDF 900 sau similar).

e Nu utilizati glicerina sau lichide pe baza
de apa ca mediu de presiune. Rezultatul
poate fi deteriorarea sau uzura prematura a
echipamentului.

e Nu utilizati echipamentul peste presiunea
hidraulicd maxima mentionata.

e Nureglati supapele de siguranta sa functioneze
la presiuni peste presiunea maxima de lucru.

¢ Nu prelungiti manerul pentru a reduce forta
necesara pentru a ajunge la presiunea maxima.
Utilizati numai presiunea mainii.

e Nu utilizati pompele cu accesorii care sunt
evaluate sub presiunea maxima de lucru a
pompei.

e Utilizati un manometru pentru a monitoriza
presiunea de iesire a uleiului.

e Asigurati-va ca tot aerul a fost eliminat din
sistemul hidraulic Tnainte de a presuriza
sistemul hidraulic.

e Preveniti ejectarea fortata a piesei de lucru (de
ex. rulment, roata dintatd sau piesa similara)

150 RO

la eliberarea brusca de presiune (de ex. prin
utilizarea piulitei de fixare).

e Nu utilizati furtunuri deteriorate. Evitati
ndoiturile stranse si rasucirile la conectarea
furtunurilor.

Tndoiturile stranse si rasucirile vor deteriora
furtunul in interior, cauzand defectiune
prematura.

Aplicarea presiunii asupra unui furtun deteriorat
poate cauza ruperea acestuia.

e Nu ridicati echipamentul de furtunuri sau
cuplaje.

e Respectati reglementarile locale cu privire la
siguranta.

e Lucrarile de service pentru echipament trebuie
efectuate de un tehnician calificat in lucrari
hidraulice sau la Centrul de Reparatii SKF.

. Tnlocuiti piesele deteriorate sau uzate cu piese
originale SKF.

Declaratia de conformitate CE

Noi, Produse de mentenanta SKF, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Olanda, declaram pe propria
raspundere prin prezenta ca produsele descrise n
aceste instructiuni de utilizare sunt in conformitate
cu conditiile urmatoarei Directiva (e):

DIRECTIVA INSTALATIILOR MECANICE 2006/42/EC
si sunt i conformitate cu urmatoarele standarde:
EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Olanda, Otombrie 2019

G’ (€

Mrs. Andrea Gondova
Director Calitate si Conformitate
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1. Descriere

728619 E este o pompa in doud etape. Pompa
furnizeaza o rata ridicata a fluxului (20 cm? per
cursa) sub presiunea de comutare. Peste presiunea
de comutare, fluxul este redus In mod automat la

1 cm? per cursa.

Un furtun de presiune ridicata de 3 metri lungime
este furnizat pentru conectarea pompei la piesa

de lucru. Un capat al furtunului are un cuplaj de
conectare rapida pentru conectarea la pompa.
Celalalt capat al furtunului are un niplu de conectare
rapida de G ¥/4+” pentru conectarea la piesa de lucru.
Pompa este furnizata umpluta cu lichid de montaj
SKF (LHMF 300).

De asemenea, este inclus si un bidon de 1 litru de
lichid de montaj.

Aceste produse sunt furnizate ntr-o cutie metalica
robusta.

Pompa are o conexiune de iesire a uleiului (P).
Pompa are si o conexiune de retur (R) pentru
returnarea uleiului in rezervorul de ulei.

Conexiunea de retur poate fi conectata la un
rezervor de ulei extern cand capacitatea rezervorului
de ulei nu este suficienta.

Supapa de eliberare se afla Tn capul pompei. Pompa
este echipata cu o supapa de siguranta pentru a
preveni presiunea ridicata care poate sa deterioreze
pompa.

akF
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2. Date tehnice

Presiune maxima 150 MPa
Volum per cursa 20 cm?® sub 2,5 MPa
1 cm? peste 2,5 MPa
Capacitate rezervor de ulei 2.400 cm?
Furtun de presiune Lung de 3 m (cu cuplaj de conectare rapida
Niplu de conexiune G /4" filet intern sau extern
Vascozitate ulei, lichid de montaj 300 mm?s la 20°C
Greutate (umpluta cu ulei) 11,4 kg
Efort maner 370N
Denumire 728619 E

Dimensiune mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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3.

Instructiuni de operare

Tndepértati racordul rezervorului de sub
manerul pompei pentru a verifica nivelul
uleiului.

Asigurati-va ca exista suficient ulei pentru
finalizarea operatiunii. Pentru montarea
rulmentilor folosind metoda SKF de injectie de
ulei sau o piulita hidraulica, utilizati un ulei cu

0 vascozitate de 300 mm?/s la temperatura

de operare. Pentru demontarea rulmentilor,
utilizati un ulei cu o vascozitate de 900 mm?/s la
temperatura de operare.

Tineti pompa n pozitie orizontala si inclinati
Tnainte atat cat este necesar pentru a va asigura
ca furnizarea de ulei este constanta.

Tnsurubati strans niplul de conectare rapida

(G 1/4) In piesa de lucru.

Conectati furtunul la niplul de conectare rapida.
Pentru a conecta sau deconecta furtunul,
trebuie sa retrageti gulerul de pe conectorul
rapid. Nu deconectati furtunul cand uleiul este
presurizat.

Pozitionati supapa de eliberare n pozitia
pompei.

Nu strangeti supapa prea tare. Supapa de
eliberare se afla n partea laterala a pompei.
Operati pompa pana cand presiunea creste

la nivelul necesar pentru aplicatia dvs. Cand
presiunea este peste 150 MPa supapa de
siguranta se va deschide.

Tn cele din urma, deschideti supapa de eliberare
pentru a ldsa uleiul sa curga napoi Tn rezervorul
de ulei.

A
B.

Pompd
Eliberare

akF
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4. Intretinerea

4.1 Umplerea rezervorului de ulei

Pentru a umple rezervorul de ulei, asezati pompa pe
o suprafata plana, neteda. Tndepértati racordul de pe
rezervorul de ulei. Umpleti rezervorul de ulei pana
cand nivelul uleiului ajunge la partea de jos a tevii de
umplere. Nu umpleti pompa peste partea de jos a
tevii de umplere. Prea mult ulei Tn rezervorul de ulei
poate cauza o defectiune.

Asigurati-va cd nu exista aer in sistemul de ulei.
Verificati daca exista aer n sistemul de ulei dupa
schimbarea uleiului si dupa efectuarea lucrarilor de
ntretinere la pompa. Operati pompa si asigurati-va
ca din furtun iese numai ulei fara aer.

Utilizati numai uleiuri hidraulice curate, cum ar fi
SKF LHMF 300 sau LHDF 900.

4.2 Curatenia

Nu lasati particule de metal sau murdarie sa
patrunda in pompa sau ulei.
Murdaria va reduce durata de functionare a pompei.
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4.3 Piese de schimb

Denumire Descriere

728619 E-1 Pompa

728619 E-3 Manometru

728619 E-4 Adaptor dublu

728619 E-7 Set reparatie

728619 E-9 Ansamblu supapa de eliberare

729831 A Cuplaj conectare rapida

729832 A Niplu conectare rapida

729834 Furtun de presiune ridicatd, 3 m lungime
LHMF 300/5 Lichid de montaj (5 litri, 300 mm?s la 20°C)
LHDF 900/5 Lichid de demontare (5 litri, 900 mm%s la 20°C)

SKF 728619 E4, Adaptor dublu

Toate drepturile asupra continutului acestei publicatii sunt
reyervate editorilor si este interzisa reproducerea lor (chiar

si a unor fragmente) fara obtinerea prealabild a acordului
scris. Pentru acesta publicatie s-au luat toate masurile pentru
asigurarea acuratetii informatiilor, dar nu se accepta nici o
raspundere pentru nici un fel de pagube sau pierderi directe,
indirecte sau rezultate din utilizarea informatiilor continute aici.

akF
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¢ Pred natlakovanim hydraulického systému sa
presvedcte, Ze bol z neho odstraneny véetok
vzduch.

¢ Nedopustte, aby mohlo dojst k prudkému
vymrsteniu obrobku (napr. loZiska, ozubeného
kolesa alebo podobného predmetu) kvoli

NAJPRV S| PRECITAJTE TOTO nahlemu poklesu tlaku (napr. pouzitim
Bezpecnostné opatrenia samosvornej matice).
e Nepouzivajte poskodené hadice. Pri spajani
Precitajte si cely tento navod na pouzivanie. hadic zabrante vytvoreniu ostrych ohybov a
Pri pouzivani zariadenia dodrZiavajte vetky prekriteniu.
bezpe¢nostné opatrenia, aby nedoslo k trazu alebo Ostré ohyby a prekritenia hadic spdsobia ich
poskodeniu majetku. SKF nenesie zodpovednost vnltorné poskodenie, vedice k predcasnej
za Skodu ani Uraz, sposobeny nebezpecnym poruche.
pouzivanim produktu, nedostatocnou Gdrzbou Tlak posobiaci na poskoden(i hadicu moze
alebo nespravnou prevadzkou zariadenia. V pripade sposobit jej roztrhnutie.
akejkolvek neistoty z hladiska pouZivania zariadenia ¢  Zariadenie nedvihajte za hadice ani za spoje.
kontaktujte SKF. ¢ Dodrziavajte lokalne bezpe¢nostné nariadenia.
e Servis zariadenia zverte kvalifikovanému

NedodrzZanie nizSie uvedenych bodov mdZe sposobit’ technikovi, Specializovanému na hydrauliku
poskodenie zariadenia a Uraz. alebo servisnému stredisku SKF.
e Dbajte na to, aby zariadenie obsluhoval len ¢ QOpotrebované alebo poskodené diely vymente

vyskoleny personal. za originalne diely SKF.
e Pripradi so zariadenim pouZivajte spravne ,

0sobné ochranné pracovné prostriedky, ako EU Vyhlasenie o zhode

st prostriedky na ochranu zraku a pracovné

rukavice. My, spolo¢nost’ SKF Maintenance Products,
e Pred pouzitim zariadenia vykonajte jeho Meidoornkade 14, 3992 AE Houten, Holandsko,

dokladn( kontrolu vratane celého prislusenstva.  tymto na nasu vyluén( zodopvednost vyhlasujeme,
e Poskodené komponenty zariadenia nepouzivajte  Ze produkty opisané v tychto navodoch na

a zariadenie neupravujte. pouzivanie splnajd podmienky tejto smernice:

e PouZivajte Cisté odporicané hydraulické SMERNICA PRE STROJNE ZARIADENIA 2006/42/EC
kvapaliny (SKF LHMF 300, LHDF 900 alebo o strojovych zariadeniach a st v stlade s tymito
podobné). normami:

e Ako tlakové médium nepouzivajte glycerin ani EN-IS0 12100:2010, EN-ISO 4413
kvapaliny s obsahom vody. Mohlo by dgjst’ k
predcasnému opotrebovaniu alebo poskodeniu  Houten, Holandsko, Oktober 2019

zariadenia.

e Zariadenie nepouzivajte s vy$3im ako uvedenym ﬁ” a.’w/ c €
maximalnym hydraulickym tlakom.

e Neupravujte bezpecnostné ventily tak, aby Mrs. Andrea Gondova
pracovali pri tlakoch presahujucich maximalny Manazér kvality a zhody

pracovny tlak.

e Rukovat nepredlZujte s cielom zniZit silu
potrebn(i na dosiahnutie maximalneho tlaku.
Pouzivajte len tlak ruky.

e Pumpy nepouZzivajte s prislusenstvom, ktoré je
dimenzované na mensi ako maximalny pracovny
tlak pumpy.

e Na monitorovanie tlaku oleja na vystupe
pouzivajte manometer.
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1. Opis

Pumpa 728619 E je dvojstupriova. Pumpa dodava
vysoky prietok (20 cm? na zdvih) pod spinaci tlak.
Nad spinaci tlak sa prietok automaticky znizuje na
1 cm?® na zdvih.

Na pripojenie pumpy k obrobku sa dodava
vysokotlakova hadica dlha 3 metre. Jeden koniec
hadice je vybaveny rychlospojkou pre pripojenie k
pumpe. Druhy koniec hadice je vybaveny vsuvkou
rychlospojky G /" pre pripojenie k obrobku.
Pumpa je pri dodani uz naplnena montaznou
kvapalinou SKF (LHMF 300).

Slcastou dodavky je aj 1-litrova plechovka
montaznej kvapaliny.

Tieto predmety su uloZené v pevnom kovovom
kufriku.

Pumpa je vybavena pripojkou pre vystup oleja (P).
Pre navrat oleja do zasobnika je pumpa vybavena
pripojkou pre spatné potrubie (R).

Ak objem zasobnika oleja nie je dostatocny, spatné
potrubie sa da pripojit k externému zasobniku oleja.
VypUstaci ventil je v hlave pumpy. Pumpa je
vybavena bezpe¢nostnym ventilom, ktory brani
vytvoreniu vysokého tlaku, ktory by pumpu mohol
poskodit.

158 SK
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2. Technickeé udaje

Maximalny tlak 150 MPa
Objem na zdvih 20 cm? pod 2,5 MPa
1 cm® nad 2,5 MPa
Objem zasobnika oleja 2 400 cm?
Tlakova hadica Dlha 3 m s rychloupinacou spojkou
Spojovacia vsuvka G /4", vonkajsi alebo vnitorny zavit
Viskozita oleja, montaznej kvapaliny 300 mm?s pri 20 °C
Hmotnost (pri naplneni olejom) 11,4 kg
Vynalozena sila 370N
Oznacenie 728619 E

Rozmer mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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Prevadzkové pokyny

Hladinu oleja skontrolujte vytiahnutim zatky
zasobnika pod rukovatou pumpy.

Presvedcte sa, Ci v zasobniku je dostatocné
mnozstvo oleja na dokoncenie ¢innosti. Na
montaz loZisk alebo hydraulickych matic
metodou vstrekovania oleja SKF pouZzite olej s
viskozitou pri prevadzkovej teplote 300 mm?/s.
Na demontaz loZisk pouZzite olej s viskozitou pri
prevadzkovej teplote 900 mm?/s.

Pumpu drZte v horizontalne polohe a podla
potreby ju naklorite dopredu, aby bola
zabezpecena rovnomerna dodavka oleja.
Rychlospojovaciu vsuvku (G /) pevne
zaskrutkujte do obrobku.

Hadicu pripojte k rychlospojovacej vsuvke.

Pri pripajani alebo odpajani hadice musite
zasunut poistny krizok rychlokonektora. Hadicu
neodpajajte, pokial je v nej olej pod tlakom.
VypUstaci ventil prepnite do pumpovacej polohy.
Ventil nedotahujte prilis silno. VypUstaci ventil
sa nachadza na strane pumpy.

Pumpujte, pokial sa tlak nezvysi na Uroven
potrebn(i pre vasu aplikaciu. Pri tlaku vy3som
ako 150 MPa sa otvori bezpecnostny ventil.
Napokon otvorte vypUstaci ventil, aby olej
mohol vytiect' spat’ do zasobnika.

A.  Pumpovanie
B.  Uvolnenie
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4. Udrzba

4.1 Plnenie zasobnika oleja

Pred doplfianim zasobnika oleja polozte pumpu

na plochy a rovny povrch. Zo zasobnika oleja

zlozte zatku. Dolievajte olej, az pokial jeho hladina
nedosiahne spodn Cast plniaceho hrdla. Do pumpy
nenalejte viac oleja, ako po spodn( ¢ast’ plniaceho
hrdla. Prilis vela oleja v zasobniku mdze sposobit
poruchu.

Presvedcte sa, Ze v olejovom systéme nie je

vzduch. Po vymene oleja a ukonceni Gdrzby pumpy
skontrolujte, Ci sa v olejovom systéme nenachadza
vzduch. Niekolkokrat zapumpujte a presvedcte sa,
¢i z hadice vychadza len olej bez vzduchu.
Pouzivajte len Cisté hydraulické oleje, ako LHMF 300
alebo LHDF 900 od spolo¢nosti SKF.

4.2 Cistota

Nedopust'te, aby sa do pumpy alebo oleja dostali
kovové Castice alebo iné nedistoty.
Kontaminacia skrati prevadzkovi Zivotnost pumpy.

akF
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4.3 Nahradné diely

Oznacenie Opis

728619 E-1 Cerpadlo

728619 E-3 Tlakomer

728619 E-4 Dvojity vystupny adaptér

728619 E-7 Slprava na opravy

728619 E-9 Zostava vypustacieho ventila

729831 A Rychlospojka

729832 A Vsuvka rychlospojky

729834 Vlysokotlakova hadica, dlha 3 m

LHMF 300/5 Montazna kvapalina (5 litrov, 300 mm?/s pri 20 °C)
LHDF 900/5 Demontazna kvapalina (5 litrov, 900 mm?/s pri 20 °C)

SKF 728619 E4, Dvojity vystupny adaptér

Na obsah tejto publikicie ma autorské prava vydavatel a

bez jeho predchadzajiceho pisomného stihlasu sa nesmie
reprodukovat (ani vynatky z nej). Na zabezpecenie presnosti
informacii uvedenych v tejto publikacii sme vynaloZili maximalne
Gsilie, avsak za Ziadnu priamu, nepriamu, ani nasledni stratu

¢i Skodu, vyplyvajlcu z pouZitia tychto informacii, nenesieme
Ziadnu zodpovednost..
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NAJPREJ PREBERITE
Varnostni ukrepi

Ta navodila za uporabo preberite v celoti.
Upostevajte vse varnostne ukrepe, da preprecite
poskodbe in materialno $kodo med uporabo
opreme. Druzba SKF ne more hiti odgovorna za
Skodo ali poskodbe, ki bi nastale zaradi nevarne
uporabe izdelka, pomanjkljivega vzdrzevanja ali
nepravilne uporabe opreme. Ce ste negotovi glede
Cesar koli v zvezi z uporabo opreme, se obrnite na
SKF.

Neupostevanje naslednjih navodil lahko privede do

nastanka Skode na opremi ali telesnih poskodb.

e Poskrbite, da ho opremo uporabljalo samo
usposobljeno osebje.

e  Priuporabi te opreme imejte ustrezno osebno
zasitno opremo, kot so zascCitne rokavice in
zas(ita za ofi.

e Pred vsako uporabo skrbno preglejte opremo in
vse dodatke.

e Ne uporabljajte poskodovanih komponent in ne
spreminjajte opreme.

e Uporabljajte priporocena Cista hidravlicna olja
(SKF LHMF 300, LHDF 900 ali podobna).

e 7a tlatni medij ne uporabljajte glicerina ali
teko¢in na vodni osnovi. Posledica je lahko
poskodba ali pred¢asna obraba opreme.

e QOpreme ne uporabljajte pri hidravlicnem tlaku,
ki presega navedeni najvedji dovoljeni tlak.

¢ Ne prilagajajte varnostnih ventilov za delo pri
tlakih, visjih od najvisjega delovnega tlaka.

¢ Ne podaljSajte rocice, da bi tako zmanjsali silo,
potrebno za doseganje najvecjega tlaka.
Uporabite samo rocni pritisk.

¢ Ne uporabljajte Crpalk z dodatki, ki imajo nazivni
tlak niZji od najvisjega delovnega tlaka crpalke.

e Uporabljajte merilnik tlaka za spremljanje tlaka
na izhodu za olje.

e Preden vzpostavite tlak v hidravlicnem sistemu,
se prepricajte, da je bil iz njega odstranjen ves
zrak.

e Prepredite, da bi se obdelovanec (npr. lezaj,
zobnik ali podoben predmet) ob nenadni
sprostitvi tlaka silovito premaknil z mesta
(npr. tako, da uporabite zadrZevalno matico).

164 SL

¢ Ne uporabljajte poskodovanih cevi.
Pri povezovanju cevi se izogibajte ostrih zavojev
in pregibov.
Ostri zavoji in pregibi poskodujejo notranjost cevi
in povzrodijo prezgodnjo okvaro.
Dodajanje pritiska na poskodovano cev lahko
povzro€i njeno predrtje.

e (Opreme ne dvigujte za cevi ali spoje.

e Ravnajte se po lokalnih varnostnih predpisih.

e QOpremo naj servisira usposobljen hidravlicni
tehnik ali center za popravila SKF.

e QObrabljene ali poskodovane dele zamenjajte
z originalnimi deli SKF.

Izjava ES o skladnosti

SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Nizozemska, izjavljamo pod lastno
odgovornostjo, da izdelki, opisani v teh navodilih za
uporabo, ustrezajo pogojem naslednje Direktive:
DIREKTIVA O STROJIH 2006/42/ES

in da so skladni z naslednjimi standardi:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Nizozemska, Oktober 2019

ﬁrza{m/ c €

Mrs. Andrea Gondova
Vodja kvalitete in skladnosti
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1. Opis

lzdelek 728619 E je dvostopenjska Crpalka. ffrpalka
zagotavlja visok pretok (20 cm3/hod) pod preklopnim
tlakom. Nad preklopnim tlakom se pretok
samodejno zmanjsa na 1 cm¥hod.

(virpalki je prilozena 3-metrska visokotlacna cev za
povezavo Crpalke in obdelovanca. Na enem koncu
cevi je spojka za hiter priklop za povezavo s ¢rpalko.
Na drugem koncu cevi je G /4" sticna mazalka za
hiter priklop na obdelovanec.

(frpalka je ob dobavi napolnjena s tekocino za
montazo SKF (LHMF 300).

Prilozena je tudi litrska plocevinka tekocine za
montazo.

Ti predmeti so spravljeni v vzdrzljivi kovinski Skatli.

Crpalka ima izhodno povezavo za olje (P).

Poleg tega ima tudi povratno povezavo (R) za
vracanje olja v posodo za olje.

Povratno povezavo je mogoce povezati z zunanjo
posodo za olje, Ce kapaciteta posode za olje ¢rpalke
ne zadosca.

Razbremenilni ventil je v glavi ¢rpalke. (frpalka ima
varnostni ventil, ki prepreCuje nastanek visokega
tlaka, ki bi lahko poskodoval ¢rpalko.

akF
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2. Tehnicni podatki

Najvedji tlak
Gibna prostornina

Kapaciteta posode za olje

Tlacna cev

Vezna mazalka

Viskoznost olja, tekocina za montazo
Masa (napolnjena z oljem)

Sila za premikanje rocice

Oznaka

150 MPa

20 cm? pri manj kot 2,5 MPa

1 cm? pri vec kot 2,5 MPa

2.400 cm?

dolZine 3 m s spojko za hiter priklop
G /4", zunaniji ali notranji navoj

300 mm?/s pri 20 °C

11,4 kg

370N

728619 E

Dimenzije
A

B
C
D

166 SL

mm
170
620
130
128
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3.

Navodila za uporabo

Odstranite ¢ep posode za olje pod rocico ¢rpalke
in preverite raven olja.

Prepricajte se, da je olja dovolj za izvedbo
postopka. Za montazo leZajev s SKF metodo
vbrizga olja ali hidravlicno matico uporabite
olje z viskoznostjo 300 mm?/s pri delovni
temperaturi. Za demontaZo leZajev uporabite
olje z viskoznostjo 900 mm?/s pri delovni
temperaturi.

Drzite ¢rpalko v vodoravnem poloZaju in jo
nagnite naprej, kolikor je treba, da zagotovite
stalen dotok olja.

Tesno privijte mazalko za hiter priklop (G /4)
v obdelovanec.

PoveZite cev z mazalko za hiter priklop.

Za priklop ali odklop cevi morate manseto na
hitrem prikljucku potisniti nazaj. Ne odklopite
cevi, dokler je olje pod tlakom.

Premaknite razbremenilni ventil v polozZaj za
Crpanje.

Ventila ne zatesnite prevec. Razbremenilni ventil
je namescen ob strani ¢rpalke.

frpajte, dokler tlak ne doseZe potrebne ravni za
vaso aplikacijo. Ko tlak preseze 150 MPa,

se varnostni ventil odpre.

Na koncu odprite razbremenilni ventil, da bo
olje lahko steklo nazaj v posodo za olje.

A
B.

érpanje
sprostitev

akF
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4. VzdrZevanje

4.1 Polnjenje posode za olje

Za polnjenje posode za olje poloZite ¢rpalko na
ravno, vodoravno povrsino. Odstranite ¢ep posode
za olje. Polnite posodo za olje, dokler raven olja ne
doseze dna polnilne cevi. (Vﬁrpalke ne smete napolniti
vec kot do dna polnilne cevi. Prevec olja v posodi za
olje lahko povzrodi okvaro.

Prepricajte se, da v sistemu za olje ni zraka.

Po menjavi olja in po vzdrZevanju Crpalke preverite,
ali je v sistemu za olje morda prisoten zrak. Gpajte
in se prepricajte, da iz cevi priteka le olje brez zraka.
Uporabljajte le Cista hidravlicna olja, kot sta

SKF LHMF 300 ali LHDF 900.

4.2 Cistota

Ne dovolite, da bi v ¢rpalko ali olje vstopili kovinski
delci ali druga umazanija.
Kontaminacija skrajsa Zivljenjsko dobo ¢rpalke.
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4.3 Nadomestni deli

Oznaka
728619 E-1
728619 E-3
728619 E-4
728619 E-7
728619 E-9
729831 A
729832 A
729834
LHMF 300/5
LHDF 900/5

Opis

Erpalka

Merilnik tlaka

Dvojni izhodni adapter

Komplet za popravilo

Sestav razbremenilnega ventila

Spojka za hiter priklop

Mazalka za hiter priklop

Visokotlacna cev, dolzine 3 m

Tekocina za montazo (5 litrov, 300 mm?/s pri 20 °C)
Tekocina za demontazo (5 litrov, 900 mm?2/s pri 20 °C)

SKF 728619 E4, Dvojni izhodni adapter

Vsebina te publikacije predstavlja avtorske pravice izdajatelja

in je ni dovoljeno razmnoZevati ali kopirati v nobeni obliki (niti
delno) brez predhodnega pisnega soglasja. Poskrbljeno je bilo za
to¢nost informacij navedenih v tej publikaciji, vendar ne moremo
prevzeti nobene odgovornosti za kakrénokoli neposredno ali
posredno izgubo oziroma $kodo, ki bi nastala zaradi uporabe
navedenih informacij.

akF
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LAS DETTA FORST
Sakerhetsforeskrifter

Las denna instruktion for fullstandig anvandning.
Folj alla sakerhetsforeskrifter for att undvika person-
eller egendomsskada under utrustningens drift.

SKF kan inte hallas ansvariga for skada uppkommen
av osaker produktanvandning, bristande underhall
eller felaktig anvandning av utrustning.

| handelse av ndgon osakerhet vad betraffar
anvandningen av utrustningen, kontakta SKF.

Underlatenhet att folja foreskrifterna kan leda till

skada pa utrustning och personer.

e Sakerstall att utrustningen endast hanteras av
uthildad personal.

e Anvand erforderlig personlig skyddsutrustning
s& som skyddshandskar vid drift av
utrustningen.

e Kontrollera all utrustning och samtliga tillbehor
noggrant fore anvandandet.

e Anvand inte skadade komponenter och
modifiera inte utrustningen.

e Anvand endast ren, rekommenderad olja
(t.ex. SKF LHMF 300, LHDF 900 eller
motsvarande).

e Anvand inte glycerin eller vattenbaserade
vatskor som tryckmedium.

Fortida slitage pa utrustningen eller skador kan
uppsta.

e Anvand inte utrustningen vid hogre hydraultryck
an det angivna maxvardet.

e Justera inte sakerhetsventilen sa att den
arbetar over MAX arbetstryck.

e Handtaget far inte forlangas for att minska
den erforderliga kraft som kravs for att uppna
maximalt tryck. Anvand enbart handkraft.

e Anvand inte pumptillbehor, som ar klassade att
anvandas under MAX-trycket for pumpen.

e Anvand manometerklocka for att mata det
utgdende oljetrycket.

e Sikerstall att all luft har avlagsnats fran
hydraulsystemet, innan hydraulsystemet
trycksatts.

akF

o Se alltid till att arbetsstycket (t.ex. lager, drev
eller liknande foremal) inte kan kastas ivag om
trycket plotsligt skulle slappa (t.ex. med en
[dsmutter).

e Anvand inte skadade hogtrycksror. Undvik
skarpa bojar och veck vid anslutning av
hogtrycksroren. Skarpa bojar och veck leder till
intern skada av hogtrycksroret vilket leder till
en pemanent skada. Att trycksatta ett skadat
hogtrycksror kan leda till ett allvarligt haveri.

e  Lyftinte utrustningen i hogtrycksroren eller
kopplingar.

e  Folj lokala sakerhetsforeskrifter.

e Service ska utforas av en kvalificerad
hydraultekniker eller SKF Repair Centre.

e Byt utslitna eller skadade delar med akta SKF-
delar.

EC-forsakran om overensstammelse

Vi, SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Nederlanderna, forsakrar harmed
pa eget ansvar att de produkter som beskrivs i
denna bruksanvisning uppfyller kraven i foljande
direktiv:

MASKINDIREKTIV 2006/42/EC

och uppfyller foljande standarder:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Nederlanderna, Oktober 2019

e’ (€

Mrs. Andrea Gondova
Manager Quality and Compliance
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1. Beskrivning

728619 E ar en tvastegspump. Pumpen ger
en hog flodesniva (20 cm3 per slag) under
omkopplingstrycket. Ovanfor omkopplingstrycket
reduceras flodet automatiskt till 1 cm? per slag.
En 3 meter [dng hdgtrycksslang medfdljer

for koppling av pumpen till arbetsstycket.
Slangens ena anda har en snabbkoppling for
anslutning till pumpen. Den andra andan har
en G */.” snabbkopplingsnippel for anslutning
till arbetsstycket. Pumpen levereras redan fylld
med SKF monteringsolja (LHMF 300). Aven en

1-litersdunk monteringsolja medfoljer. Dessa delar

ar packade i en robust metallada.

Pumpen har ett uttag for oljeutlopp (P). Den

har aven ett uttag (R) for retur av oljan till
oljebehallaren. Returuttaget kan kopplas till en
extern oljereservoar om oljebehallarens kapacitet
ar otillracklig. Returventilen sitter i pumphuvudet.
Pumpen ar forsedd med en sakerhetsventil for att
undvika for hogt tryck som kan skada pumpen.

172 SV
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2. Tekniska data

Maximalt tryck 150 MPa
Volym per slag 20 cm?® under 2,5 MPa

1 cm?® 6ver 2,5 MPa
Oliebehallare 2 400 cm?
Hogtrycksslang 3 m lang med snabbkoppling
Anslutningsnippel G /4" ut- och invandig ganga
Monteringsoljans viskositet 300 mm?s vid 20 °C
Vikt (inkl. olja) 11,4 kg
Kraft pa handtaget 370N
Beteckning 728619 E

Dimensioner mm
A 170
B 620
C 130
D 128
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Bruksanvisning

Avlagsna pafyllningspluggen under
pumphandtaget for att kontrollera oljenivan.

Se till att det finns tillrackligt med olja for att
avsluta verksamheten. Anvand olja med en
viskositet vid arbetstemperatur pa 300 mm?/s
for montering av lager med SKF Tryckoljemetod
eller en hydraulisk mutter. Anvand olja med en
viskositet vid arbetstemperatur pa 900 mm?/s
for demontering av lager.

Hall pumpen i horisontellt [dge och luta den
framat efter behov s att oljetillférseln &r
konstant.

Skruva in nippeln (G /.") stadigt i arbetsstycket.

Koppla slangen till snabbkopplingsnippeln.
For att koppla fast eller l6s slangen drar du
tillbaka kragen pa snabbkopplingen. Koppla inte
16s slangen medan oljan star under tryck.
Satt returventilen i pumplage. Drag inte

at ventilen for hart. Reurventilen sitter pa
pumpens sida.

Kor pumpen tills du uppnar trycket som kravs
for din tillampning. Om trycket overstiger
150 MPa 6ppnas sakerhetsventilen.

Oppna slutligen returventilen s& att oljan kan
rinna tillbaka till behallaren.

A, Pumpa
B.  Retur
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4. Underhall

4.1 Fyllning av oljebehallaren

Stall pumpen pa en plan, horisontell yta for att fylla
behallaren. Avlagsna pluggen fran oljebehallaren.
Fyll behallaren tills oljenivan star vid fyllnadsrorets
undre anda.

Fyll inte pumpen langre an fyllnadsrorets botten.

For mycket olja i behallaren kan orsaka funktionsfel.

Kontrollera att det inte finns luft i oljesystemet.
Kontrollera att ingen luft finns i oljesystemet efter
oljebyte och efter avslutat underhall av pumpen.
Kor pumpen och kontrollera att endast olja utan
luft kommer ut ur slangen. Anvand endast rena
hydrauloljor, t.ex. SKF LHMF 300 eller LHDF 900.

4.2 Renlighet

Lat inga metallpartiklar eller andra féroreningar
hamna i pumpen eller oljan.
Fororeningar reducerar pumpens livslangd.

akF
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4.3 Reservdelar

Beteckning Beskrivning

728619 E-1 Pump

728619 E-3 Manometer

728619 E-4 Dubbel utloppsadapter
728619 E-7 Packningssats

728619 E-9 Returventil

729831 A Snabbkoppling

729832 A Snabbkopplingsnippel
729834 Hégtrycksslang, 3 m lang
LHMF 300/5 Monteringsolja (5 liter)
LHDF 900/5 Demonteringsolja (5 liter)

SKF 728619 E4, Dubbel utloppsadapter

Eftertryck — aven i utdrag — far ske endast med SKFs skriftliga
medgivande i forvag. Uppgifterna i denna trycksak har
kontrollerats med storsta noggrannhet, men SKF kan inte péta
sig nagot ansvar for eventuell forlust eller skada, direkt, indirekt
eller som en konsekvens av anvandningen av informationen i
denna trycksak.
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ONCE BUNU OKUYUN
Glvenlik onlemleri

Bu kullanim talimatlarimin tamamini okuyun.
Bireysel yaralanmalari veya esya hasarlarini nlemek
amaclyla ekipmanin calismasi esnasinda tim
glvenlik onlemlerini uygulaym. SKF, Grindn tehlikeli
kullanimindan, bakim eksikliginden ve ekipmanm
yanlis calistirilmasindan dogan hasarlardan veya
yaralanmalardan sorumlu tutulamaz. Ekipmanm
kullanimina iliskin kararsizliklarm olmasi durumunda
SKF ile irtibata gegin.

Asagidaki maddelere uyulmamasi ekipman hasarina

veya hireysel yaralanmaya yol acabilir.

e Ekipmanin sadece egitimli personel tarafindan
calistimldigmdan emin olun.

e  Ekipmani calistirirken koruyucu gozlik ve
koruyucu eldiven gibi uygun kisisel koruyucu
giysiler giyin.

e Kullanmadan once ekipmani ve tim
aksesuarlar inceleyin.

e Hasarli parcalari kullanmayin veya ekipmani
degistirin.

o Onerilen temiz hidrolik yaglari kullanm
(SKF LHMF 300, LHDF 900 veya benzeri).

e  Bir basing ortami olarak gliserin veya su bazli
sivilart kullanmaym. Erken ekipman asinmasi
veya hasar gortlebilir.

e Ekipmani, belirtilen maksimum hidrolik basmcm
Uzerinde kullanmayin.

e Emniyet valflerini maksimum calisma
basmcmin tzerindeki basmclarda galismasi igin
ayarlamaym.

e Maksimum basinca ulasmak igin gereken
kuvveti azaltmak adina kolu uzatmayin.

Sadece el kuvveti uygulaym.

e Pompayi, pompanin maksimum calisma basmci
altinda olan aksesuarlarla kullanmayin.

e Yag cikis basincmi izlemek igin basing
gostergesini kullanmayin.

e Hidrolik sistemini basinglandirmadan once tim
havanin hidrolik sistemden tahliye edildigini
dogrulayin.

e islenen parcanm (rulman, disli cark veya benzeri
parcalar) ani basing cikisiyla kuvvetli bir
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bicimde atilip ¢ikarilmasini énleyin (bu, tespit
somununun kullanimiyla yapilabilir).

e Hasarli hortumlart kullanmaymn. Hortumlari
baglarken keskin dontslerden ve kivrimlardan
kacmin.

Keskin donUsler ve kivrimlar, erken arizaya
yol agabilecek sekilde hortumda i¢ hasar
olusturacaktir.

Hasarli bir hortuma basing uygulamak
hortumda kirilmaya yol acabilir.

e Ekipmani hortumla veya kaplinlerle kaldirmayin.

e Yerel glvenlik yonetmeliklerini uygulaym.

e Ekipmanin bakimini kalifiye bir hidrolik
teknisyeni veya SKF Onarim Merkezi tarafindan
yaptirm.

e Asinan veya hasar goren parcalari orijinal
SKF parcalariyla degistirin.

AT Uygunluk Beyani

SKF Maintenance Products, Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Hollanda'da ikamet eden SKF
Bakim Uriinleri olarak isbu kullanim talimatlarinda
aciklanan sadece bizim sorumlulugumuzdaki
Urtnlerin asagidaki yonetmelik kosullariyla uyumlu
oldugunu beyan etmekteyiz Direktif(ler):

MAKINE EMNIYET DIREKTIFI 2006/42/AT

ve su standartlara uygundur:

EN-ISO 12100:2010, EN-ISO 4413

Houten, Hollanda, Ekim 2019

et (€

Mrs. Andrea Gondova
Kalite ve Uygunluk Midara
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1. Tanim

728619 E, iki asamali bir pompadir. Bu pompa, Pompada bir yag cikis baglantisi (P) vardir.

yon degistirme basmcmin altinda ylksek bir akis Pompada ayrica yagl, yag haznesine geri beslemek
hizi (vurug bagma 20 cm?) sadlar. Yon degistirme icin bir donus baglantisi (R) da vardir.

basincinin tizerindeki akis otomatik olarak vurus Donus baglantisi, yag haznesinin kapasitesi

basina 1 cm?e dlstrdllr. yetmediginde harici bir yag haznesine baglanabilir.
3 metre uzunlugunda ytiksek basmgli bir hortum, Tahliye valfi pompa basligindadi. Pompada, hasara
pompayi calisma parcasina baglamak lzere tedarik  yol acabilecek yiiksek basinglari onlemek igin bir
edilir. Hortumun bir ucunda, pompaya baglanti emniyet valfi vardir.

saglamak amaciyla hizli baglanti kaplini vardir. Diger
ucunda ise calisma parcasina baglanti saglamak
amaciyla G ¥/” hizli baglanti nipeli vardir.

Pompa, SKF montaj sivisi (LHMF 300) ile dnceden
doldurulmus olarak temin edilir.

ilaveten 1 litrelik bir montaj sivisi da bulunur.

Bu esyalar, saglam bir metal kutuda saklanir.
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2. Teknik veriler

Maksimum basing 150 MPa
Vurus basma hacim 2,5 MPanin altinda 20 cm?
2,5 MPa lzerinde 1 cm?
Yag haznesi kapasitesi 2 400 cm?®
Basing hortumu Hizli baglanti kaplini ile 3 m uzunlugunda
Baglanti nipeli G ¥/ harici veya dahili dig
Yag viskozitesi, montaj sivisi 20 °C'de 300 mm?/s
Agirlik (yag ile doluyken) 11,4 kg
Kola uygulanan kuvvet 370N
Gosterim 728619 E

Boyut mm inch
A 170 6,7
B 620 24,4
C 130 51
D 128 50
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3. Kullanim talimatlari

e Yag seviyesini kontrol etmek igin pompa kolunun Hortumu hizli baglanti nipeline baglaym.
altmdaki hazne tapasini gikarm. Hortumu baglamak veya baglantisini kesmek
islemi tamamlamak icin yeterli seviyede yag icin hizli baglantr aracindaki rakoru cekmelisiniz.
oldugundan emin olun. Rulmanlari, SKF Yag Yag basing altindayken hortumun baglantisini
Enjeksiyon Yontemi veya hidrolik bir somun ile kesmeyin.
monte etmek igin yagi 300 mm?/s'lik galisma Tahliye valfini pompa konumuna getirin.
sicakligindaki bir viskozitede kullanin. Rulmanlari Valfi ok fazla sikmayin. Tahliye valfi pompa
sokmek icin yagi 900 mm¥s'lik calisma tarafindadir.
sicakligindaki bir viskozitede kullanin. Pompayi uygulamaniz i¢in gereken basing

e Yag beslemesinin strekliligini saglamak seviyesine ulasana kadar calistirin. Basing
icin pompay! yatay bir konumda tutun ve 150 MPa'dan fazla oldugunda emniyet valfi
gerektiginde one dogru egin. acilacaktir.

e Hizli baglanti nipelini (G %/4) sikica calisma Son olarak, yagin yag haznesine geri akigmi
parcasina vidalayin. saglamak icin tahliye valfini agm.

A. Pompa

B.  Tahliye

akF
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4. Bakim

4.1Yag haznesinin doldurulmasi

Yag haznesini doldurmak igin pompayi diz bir
ylzeye yerlestirin. Yag haznesindeki tapayi gikarin.
Yag seviyesi, doldurma borusunun altina gelene
kadar yag haznesini doldurun. Pompayi, doldurma
borusunu gegecek sekilde doldurmayin.

Yag haznesinde cok fazla yag olmasi bir arizaya

yol agabilir.

Yag sisteminde hava kalmadigindan emin olun.
Yagi degistirdikten ve pompanin bakimi yapildiktan
sonra yag sistemindeki havayi kontrol edin. Pompayi
calistirin ve hortumdan havasiz yag temin edildigini
dogrulayin.

Sadece SKF LHMF 300 veya LHDF 900 gibi temiz
hidrolik yaglari kullanm.

4.2 Temizlik

Metal parcaciklarm veya diger kirlerin pompaya veya
yaga nifuz etmesine izin vermeyin.
Kirlilik, pompanin kullanim omrint azaltacaktir.
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4.3 Yedek parcalar

Gosterim Tanim

728619 E-1 Pompa

728619 E-3 Basing gostergesi

728619 E-4 Cift cikisl adaptor

728619 E-7 Onarim kiti

728619 E-9 Tahliye valfi tertibati

729831 A Hizli baglanti kaplini

729832 A Hizli baglanti nipeli

729834 Yiksek basmgli hortum, 3 m uzunlugunda
LHMF 300/5 Montaj Swvisi (5 litre, 20 °C'de 300 mm?/s)
LHDF 900/5 Demontaj Svisi (5 litre, 20 °C'de 900 mm?/s)

SKF 728619 E4, Cift cikisli adaptsr

Bu yaymin iceriginin telif hakki yayinciya aittir ve tamamen ya

da kismen ¢ogaltilmasi izne tabidir. Her ne kadar bu yayindaki
bilgilerin dogrulugu konusunda mimkin olan her caba
gosterilmisse de, bu yaymin iceriginin kullanimmdan dogabilecek
dogrudan, dolayli veya neticeten meydana gelebilecek hasar veya
zararlardan SKF herhangi hir sorumluluk tagimayacaktir.

akF
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